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МУЌАДДИМА 

Муњиммияти мавзуи тањќиќ. Дар Тоҷикистон дар давраи ба даст 

овардани соњибистиқлолї дигаргунињои азим ба вуқӯъ пайвастанд, ки 

ба соњањои илму фарњанг таъсир расонида, дар натиља чи дар илмњои 

гуманитарї ва чи дар илмњои даќиќ самтњои нави илмї пайдо шуданд. 

Дар тӯли зиёда аз сї соли Истиқлолият назари олимон ба забону 

таъриху адабиёт дигаргун гашта, меъёрҳои арзишњои илмї, мазмуну 

мундариҷаи онњо тағйир ёфта, соҳаҳои нави илм ба вуҷуд омаданд ва 

дурнамои минбаъдаи тањқиқот дар соҳаи забоншиносӣ ба вуҷуд 

омадааст. Дар баробари ин олимони тоҷик дар асоси дастовардҳои 

илмии мактабу марказҳои пешбари илмӣ дар рушди самтҳои нави 

фанҳои бунёдӣ ва амалӣ саҳм гузошта истодаанд.  

Солњои охир мавзуи одоби муошират ва љанбаи муњими он – 

одоби муњоварат дар тањќиќоти забоншиносӣ мавќеи муайян пайдо 

карда, ба масъалањои одоби муошират таваљљуњи беандоза босуръат 

идома дорад. Тањќиќи одоби муњоварат, ки доираи васеи воҳидҳои 

коммуникативиро бо вазифаю маъноҳои махсус ва робитаҳои 

коммуникативии муошираткунандагон ё коммуникантњо, стратегия ва 

тактикаи иртиботи онҳо, асноҳои муошират ва муносибатҳои 

иҷтимоии шарикон фаро мегирад, бешубҳа, ба забони тољикї низ 

алоќаманд аст.  

Муњиммияти мавзуи таҳқиқро вазъияти муосири сиёсӣ, иҷтимоӣ, 

иқтисодї ва фарњангии Тољикистон муайян мекунад, ки баланд 

шудани сатњи худшиносии миллӣ, тағйироти муайяни арзишњо ва 

тамоюлњои ахлоқӣ, рў овардан ба арзишҳои умумибашарӣ ва миллӣ, 

баланд бардоштани сатњи фарҳанги ҳар як халқ хусусиятњои асосии он 

мебошад. 

Интихоби осори нависандаи хушсалиќаи тољик Фазлиддин 

Муњаммадиев ба сифати объекти тањќиќ тасодуфї нест. Ќайд кардан 



5 
 
 

бамаврид аст, ки ба эљодиёти Ф.Муњаммадиев самти инсондустї ва 

баланд бардоштани хислатњои баланди инсонї хос аст. Дар 

консепсияи бадеии нависанда тамоюлҳои ҷаҳонбинии фарҳангҳои 

мухталиф ба ҳам алоќамандии зич доранд, ки ин хусусият дар аксари 

асарњои ў мушоњида мешавад. Диссертатсияи мазкур ба тањлилу 

тањќиќи љанбањои функсионалӣ ва семантикии воњидњои одоби 

муњоварат дар асоси маводи асарҳои Фазлиддин Муњаммадиев, 

муайян кардани хусусиятҳои хоси забони асарњои адиб ҳамчун 

инъикоскунандаи меъёрҳои забонии одоби муоширати асри XX 

бахшида шудааст.  

Мубрамии мавзуи рисоларо он нукта низ меафзояд, ки дар 

забоншиносии муосири тољик то њол ягон тањќиќоти махсусе ба анљом 

нарасидааст, ки дар он мавзуи мазкур дар заминаи асарњои 

нависандагони муосир ва махсусан, аз рӯйи маводи забони 

персонажҳои асарњои Ф.Муњаммадиев ба таври муфассалу мукаммал, 

ки инъикоскунандаи тамоюлҳои забонї ва муайянкунандаи ҳаёти 

иҷтимоию иқтисодӣ ва фарҳангии Тољикистони асри XX мебошанд, 

мавриди тањлилу баррасї ќарор ёфта бошад. 

Дараљаи тањќиќи мавзуъ. Ба масъалаи одоби муњоварат ва рукни 

асосии он – хушмуомилагӣ як ќатор таҳқиқоти олимони хориҷию 

ватанї бахшида шудаанд. Асарҳои муаллифони «назарияи 

хушмуомилагӣ» П.Браун ва С.Левинсон 1 , Э.Гофман 2  дар забонши-

носии умумї ба таври васеъ шинохта шудаанд.  

Дар љараёни омӯзиши меъёрҳои муоширати байнињамдигарӣ, Дж. 

Лич3 мафҳуми «максимаҳо (ќоидањо)-и хушмуомилагӣ»-ро ҷорӣ кард. 

Ба аќидаи ў, ба муоширати бобарор дар сурати аз љониби мусоњибон 

                                                           
1Brown, P. Politeness: Some Universals in Language Usage / P. Brown, S. Levinson. – Cambridge: 
Cambridge University Press, 1987. – 345p.  
2 109. Goffman, E. Interactional Ritual: Essay on Face-to-Face Behaviour / E. Goffman. – Garden City, New 
York: Anchor Books, 1967. – 270 p. 
3 Leech G. N. Principles of Pragmatics / G. N. Leech. – N. Y.: Longman, 1983. – 250 p. 
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риоя гардидани ин максимањо (ќоидањо) ноил шудан мумкин аст. 

Корњои илмии ӯ барои таҳқиқоти минбаъда дар соҳаи 

коммуникатсияи байнињамдигарӣ асос гузоштаанд. 

Дар инкишофи соњаи мазкур асарњои олими рус Е.А. Земская 

сањми босазо гузоштаанд. Ба аќидаи ин муњаќќиќ, категорияи 

хушмуомилагї «категорияи имплитситии (англ. Impplicitny – ноаён, 

дар назар дошташуда, баённашуда, шарҳнаёбанда) дорои хусусияти 

коммуникативї-прагматикї» буда, гуфтори одамонро идора менамояд: 

истифодаи як воситаро тавсия карда, дигареро манъ мекунад, ки аз 

рўйи ќоидањои  лексика ва грамматика дуруст њисобида мешавад ва 

«бо унсурњои сатњњои гуногуни забон»4 ифода меёбад. Ќобили зикр аст, 

ки Е.А. Земская одоби муоширатро љузъи категорияи хушмуомилагї 

мешуморад. Асарњои зиёди саромадони одоби муњоварати русї А.А. 

Акишина ва Н.И. Формановская 5  ба омӯзиши љанбањои гуногуни 

одоби муњоварат бахшида шудаанд, ки мо дар љараёни тањќиќи 

табиати воњидњои одоби муњоварат дар забони тољикї ба назарияњои 

эшон такя мекунем. 

Аз нуќтаи назари луѓатнигорї (лексикографї) воњидњои одоби 

муњоварат дар диссертатсияи олими рус А.Г. Балакай тањлилу тањќиќ 

гардидаанд6. В.И. Карасик хушмуомилагї ва одоби муњоваратро аз 

нуќтаи назари мавќеи иљтимоии шахсият баррасї менамояд. 7 

                                                           
4 Земская Е. А. Язык как деятельность: морфема, слово, речь: монография / Е. А. Земская. – Москва: 
Флинта, 2020. – 578 с. 
5 Акишина А.А., Формановская Н.И. Этикет русского письма. –Мосвка: Просвещение, 1981. – 174 
с.; Акишина А.А., Формановская Н.И. Русский речевой этикет. Практикум вежливого речевого 
общения / А.А. Акишина– Москва: URSS, 2019. – 184с.; Формановская Н.И. Вы сказали: 
«Здравствуйте!» [речевой этикет в нашем общении]. Изд. 2-е / Н.И. Формановская. – М.: Знание, 
1987.– 160 с.; Формановская Н.И. Коммуникативно-прагматические аспекты единиц общения / Н.И. 
Формановская. – М.: Издательство ИКАР, 1998. – 292 с.; Формановская Н.И. Речевое общение: 
коммуникативно-прагматический подход.– М.: Русский язык, 2002. – 216 с.; Формановская Н.И. 
Культура общения и речевой этикет / Н.И. Формановская. – М.: ИКАР, 2005.– 250 с.; 
Формановская Н.И. Речевой этикет в русском общении. / Н.И. Формановская. – М.: ВК, 2009. – 333 
с. 
6 Балакай, А.Г. Русский речевой этикет и принципы его лексикографического описания / А.Г. 
Балакай. – Новокузнецк, 2002. – 345с.; Балакай А.Г. Словарь русского речевого этикета. 2-е изд., 
испр. и доп / А.Г. Балакай. – М.: ACT-ПРЕСС, 2001. – 672 с. 
7 Карасик В.И. Язык социального статуса / В.И. Карасик. – М.: ИТДГК «Гнозис», 2002. – 333 с. 
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Муносибати сотсиолингвистӣ ба одоби муњоварат дар таҳқиқоти А.А. 

Зубарева ба назар мерасад 8 . Монографияи Т. В. Ларина заминаи 

зарурии назариявии тањќиќоти байнифарњангиро фароњам овардаанд.9 

Ю.В.Рождественский масъалањои одоби муњоваратро дар робита бо 

ќонуниятњои муоширати бомуваффаќият бо аудитория баррасї 

менамояд.10 

Корњои илмии зиёд, аз љумла тањќиќоти Р. Ратмайр, Шафаги 

Марям – аснои узрхоњї,11 Н.С. Гребеншикова – пазирої,12 Н.А. Ранних 

– таманниёт,13 ва дигарон ба асноњои муайяни нутќ бахшида шудаанд.  

Дар забоншиносии тољик як зумра муњаќќиќон ба ин ё он андоза 

ба баъзе пањлуњои одоби муошират, аз љумла ифодаи категорияи 

эњтиром дар забони тољикї ишора намудаанд. Яке аз аввалин 

тањќиќот дар ин самт рисолаи номзадии забоншинос М.Р. Љўраева 

«Воситањои ифодаи эњтиром ва фурўтанию хоксорї дар забони 

тољикии асри XVI (дар заминаи «Бадоеъ-ул-ваќоеъ»-и Зайниддин 

Восифї» мебошад. Диссертатсияи мазкур  дар илми забоншиносии 

тољик аввалин тањќиќи мукаммал мебошад, ки ба масъалањои 

муоширати байнињамдигарї ва воситањои ифодаи забонии он бахшида 

шудааст.14  Муњаќќиќи номбурда воњидњои ифодакунандаи эњтирому 

фурўтаниро ба воситањои луѓавї ва грамматикї људо карда, тањлил 

                                                           
8  Зубарева А.А. Формулы русского речевого этикета: социолингвистическое исследование / 
А.А.Зубарева. – Автореф. дис. канд. филол. наук. – Пермь 2007. – 27 с. 
9Ларина T.B. Категория вежливости и стиль коммуникации: Сопоставление английских и русских 
лингво-культурных традиций / T.B. Ларина. – М.: Рукописные памятники Древней Руси, 2009. – 516 
с.   
10 Рождественский Ю. В. Принципы современной риторики. – М.: Флинта: Наука, 2003. – 305с. 
11 Ратмайр P. Прагматика извинения: Сравнительное исследование на материале русского языка и 

русской культуры, Москва 2003. – 320 с. 107.; Шафаги Марьям Извинение в русском речевом 
поведении (с позиции носителя персидского языка). Автореф. дисс. на соис. уч. ст. канд. филолог. 
наук. – Москва 2011. – 20с. 
12 Гребенщикова Н.С. История русского приветствия (на восточнославянском фоне) Монография. – 

Гродно: Гродненский государственный университет им. Янки Купалы (ГрГУ), 2004. — 306 с.;  
13 Ранних Н.А. Речевой акт пожелания и способы его выражения в русском языке. Дис. канд. филол. 
Наук / Н.А. Ранних. – М., 1994. – 159 с. 
14 Љўраева М.Р. Роњњои ифодаи эњтиром ва фурўтанию хоксорї дар забони тољикии асри XVI (дар 

заминаи асари Зайниддин Восифї «Бадоеъ-ул-ваќоеъ»). Дисс. номзадї. – Душанбе, 1998. – 170с. 
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намудааст, ки чунин усули тањќиќ табиати коммуникативии воњидњои 

баррасишударо пурра кушода наметавонад.  

Дар рисолаи муњаќќиќи дигари тољик Б.Ш. Бобољонова 

«Категорияи эњтиром дар забони тољикї» як миќдор воњидњои забоние, 

ки амалан дар мавриди эњтиром кор фармуда мешаванд, аз нуќтаи 

назари морфологї баррасї гардида, њамчунин, мавќеи онњоро 

бевосита дар љараёни муошират инъикос карда наметавонанд.15  

Маводи дигари илмие, ки ба мавзуи ифодаи забонии эњтиром 

бахшида шудааст, маќолаи донишманди тољик Ш. Кабиров  мебошад, 

ки мављудияти категорияи мазкурро дар забони тољикї собит 

менамояд.16 

Пажуњиши дигари М.Р. Љўраева љанбањои забонии одоби 

муоширатро дар заминаи маводи ВАО фаро гирифта, аз тањлили 

коммуникативї-прагматикии воњидњои одоби муњоварат иборат аст. 

Ин аввалин пажуњишест, ки воњидњои одоби муњоварат дар љараёни 

нутќи зинда аз нуќтаи назари иртиботи коммуникативї ва 

лингвопрагматикї ба риштаи тањќиќ кашида шудаанд. 17 

Ба омӯзиши осори Ф.Муњамммадиев дар илми филологияи тољик 

як ќатор асару тањќиќоти илмї бахшида шудаанд. Муњаќќиќони осори 

Ф.Муњаммадиев [Турсунов Ф.М., Шоев М. Э., Амлоев А.Я., Њомидова 

М.И., Бакаева М.Т. ва дигарон])18 асосан ба таҳлили асолати жанрии 

                                                           
15 Бобољонова Б.Ш. Категорияи эњтиром дар забони тољикї. – Дисс. номзадї. – Душанбе, 2004. – 
160с. 
16 Кабиров Ш. Роњњои ифодаи эњтирому фурўтанї дар забони тољикї // Сухан аз арши барин 

омадааст. Душанбе, 2014. – С. 50-55 
17 Джураева М.Р. Коммуникативно-прагматический анализ устойчивых формул общения в СМИ 
Таджикистана. Дисс. докт. наук. – Душанбе, 2017. – 320 с. 
18 Турсунов Ф.М. Лексико-семантический анализ пословиц и поговорок в таджикском и русском 
языках: на материале произведений Фазлиддина Мухаммадиева: дис. канд. филол. наук. – Душанбе, 

1999 – 158с.; Шоев М.Э. Жанрово-тематические особенности очерков Фазлиддина Мухаммадиева: 
дис. кандидата наук. – Душанбе, 2003. – 165с.; Амлоев А. Я. Словообразование имён 
существительных в художественной прозе Фазлиддина Мухаммадиева: дис. канд. филологических 
наук. – Душанбе, 2014 –229с.; Хомидова М. И. Особенности изображения и эволюция восприятия в 
произведениях Фазлиддина Мухаммадиева: дис. канд. фил. наук. – Душанбе. 2019. – 165с.; Бакаева 
М. Т. Художественные функции реалий в произведениях Фазлиддина Мухаммадиева и особенности 
воспроизведения их национального колорита в русских переводах: дис. доктора наук. – Душанбе, 
2021. – 164 с.  
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эҷодиёти адиб, поэтикаи асарҳои ӯ диққати зиёд додаанд. Забони 

персонажҳои асарњои Ф.Муњаммадиев бошад, бо мақсади муайян 

кардани услубҳои иҷтимої ва бадеї, инчунин муайян кардани нақши 

эшон дар тавсифи хусусиятҳои иҷтимоӣ ва фардии персонажҳо 

баррасӣ карда шудаанду халос. 

Робитаи тањќиќ бо барномањо ва мавзуъњои илмї. Хулоса ва 

натиљањои тањќиќи мазкур дар такмили барномањои таълимии 

муќарраршуда сањм гирифта метавонад. Мавзуи тањќиќи мавриди 

назар як љузъи самти корњои илмї-тањќиќотии кафедраи услубшиносї 

ва тањрири адабии Донишгоњи миллии Тољикистон мебошад. 

ТАВСИФИ УМУМИИ ТАЊЌИЌ 

Маќсади тањќиќ. Маќсади тањќиќ тавзењи махсусиятњои 

иљтимої-психологї ва миллї-фарњангии воњидњои одоби муњоварат ва 

корбасти онњо бо назардошти вазъи иҷтимоии муошират – мавқеи 

иҷтимоии дар ҷомеа ишғолкарда, миллат, синну сол ва ҷинс дар 

заминаи осори бадеии Ф.Муњаммадиев, инъикоси одоби муоширати 

асри XX тавассути муайян намудани махсусиятҳои забон ва услуби 

Ф.Муњаммадиев мебошад. 

Вазифањои тањќиќ. 

-  баррасии назарияи одоби муњоварат, пайдоиш ва инкишофи он аз 

нуќтаи назари одоби муоширати хоси миллї; 

-  тањлили хусусиятњои забонї ва услубии асарњои бадеии 

Ф.Муњаммадиев дар масъалаи корбасти воњидњои одоби 

муњоварат; 

-  муайян намудани робитаи одоби муњоварат ва хушмуомилагї дар 

асноњои гуногуни одоби муошират, муќаррар намудани 
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принсипњои таъсири самарабахши хушмуомилагї дар раванди 

муошират дар забони персонажњои асарњои мавриди тањќиќ;  

-  муайян ва тањќиќ кардани хусусиятњои истифодаи мухотаб њамчун 

воситаи муњимтарини ба роњ мондани муносибатњои 

коммуникативї; 

-  тањлили корбасти ќолабҳои пазирої ва хайрухуш њамчун 

чањорчӯбаи махсуси матнии оғозу анҷоми лањзаи коммуникативї; 

-  тањлили корбасти шаклњои мурољиат бо љонишинњои шахсии 

ту/Шумо бо назардошти механизми мураккаби байни 

муносибатњои расмї ва гайрирасмї; 

-  муайян кардани табиати коммуникативии баъзе усулњои 

синтаксисї ва бартарии услуби муоширати тољикї, махсусан, дар 

асноњои хоњишу дархост; 

-  таҳияи пешниҳоду тавсияҳои мушаххас доир ба истифодаи 

воњидњои одоби муњоварати осори Ф.Муњаммадиев, ки ба беҳтар 

кардани муносибатҳои байнињамдигарї дар асноњои гуногуни 

муошират равона карда мешаванд. 

Объекти тањќиќи мазкурро асарњои бадеии Ф.Муњаммадиев – 

романи «Палатаи кунљакї», повестњои «Варта», «Одамони кўњна», 

«Шоњии япон», њикояњои «Пораи остин», «Савдои умр», њикояњои 

њаљвии «Муболиѓа», «Хољанавпараст», «Иди нав» ташкил медињанд. 

Мавзуъ (предмет)-и таҳқиқи мазкур аз татбиқи хусусиятҳои 

воњидњои одоби муњоварат иборат аст. Маводи мазкур зиёда аз 1300 

мисолро дар бар мегирад. Ин давра бо фаровонии жанрњои бадеї фарќ 

мекунад, ки њаёти гуруњњои гуногуни иљтимоиро инъикос мекунанд. 

Асарњои Ф.Муњаммадиев манзараи воќеии одоби муоширати асри 

гузаштаро ба пуррагї инъикос менамоянд. 

Асосњои назариявии тањќиќ. Асоси назариявӣ-методологии 

тањќиќи мазкурро маҷмӯи тањқиқот оид ба назария ва таърихи одоби 
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муњоварати олимони ватанӣ ва хориҷӣ, аз љумла А.А. Акишина, Н.И. 

Формановская, Л.А. Введенская, А. Вежбитская, В.Е. Голдин, В.И. 

Карасик, Ю.Н. Караулов, Г.Е. Крейдлин, Л.П. Крисин, О.А. Луцева, 

И.А. Стернин, Б. Камолиддинов, М.Р. Љўраева, инчунин 

диссертатсияњои Т.В. Абрамова, О.А. Агаркова, Л.Э. Безменова, А.Г. 

Бердникова ташкил кардаанд.  

Асосҳои методологии таҳқиқ. Вобаста ба самти таҳқиқ ва 

хусусияту вижагиҳои мавзуъ мо аз усули тасвирию тавсифӣ, муқоисавӣ, 

мантиқӣ истифода кардем. 

Сарчашмаҳои таҳқиқ. Таҳқиқи диссертатсионӣ дар асоси маводе 

анҷом дода шудааст, ки аз асарњои дар љилдњои 1, 2, 3 «Куллиёт»-и 

Фазлиддин Муњаммадиев (Душанбе, 1990) фароњамомада, гирдоварї 

шудаанд. 

Навгонии илмии тањќиќ. Навоварии тањќиќ аз њалли масъалаи 

одоби муошират њамчун масъалаи давлатї сарчашма мегирад ва њалли 

он имкон медињад, ки системаи мазкур бо назардошти њама он чизе, ки 

наслњои гузашта љамъ овардаанд ва то њол дар адабиёти бадеї њамчун 

ганљинаи бебањои мероси фарҳангӣ нигоњ дошта мешаванд, баррасӣ 

гардад. Дар диссертатсияи мазкур бори аввал воњидњои одоби 

муњоварат дар заминаи матнҳои бадеии инъикоскунандаи ҳаёти 

иҷтимоӣ-иқтисодӣ ва фарҳангии Тоҷикистони асри XX мавриди 

тањќиќоти њамаљониба ќарор гирифтааст. Мавридњои истифодаи 

ќолабњои устувори муошират вобаста ба тафовути омилҳои иҷтимоӣ, 

синнусолї, гендерӣ, инчунин имкониятҳои воситаҳои гуногуни 

муоширати ғайризабонї муқаррар карда шуда, аз ҷиҳати сохторӣ, 

маъноӣ ва услубӣ мавриди таҳлил ќарор мегиранд. 

Нуктањои асосии ба њимоя пешнињодшаванда. 

1. Асоснок гардидааст, ки махсусияти забони асарњои Фазлиддин 

Муњаммадиев дар ифодаи воњидњои одоби муњоварат дар сатҳҳои 
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лексикӣ, морфологӣ ва синтаксисӣ зоҳир шуда, дар шаклҳои гуногуни 

хушмуомилагї дар њудуди як ифода инъикос мегардад. 

2. Муайян карда шудааст, ки категорияи хушмуомилагӣ ҳамчун 

зуҳуроти одоби муњоварат майдони функсионалӣ-маъноиро ифода 

менамояд. 

3. Асоснок карда шудааст, ки воњидњои одоби муњоварат системаи 

муайяни унсурҳои забонианд, ки на танҳо калимаҳои ҷудогона, 

ибораҳо, ҷумлаҳо ва ягонагии мураккаби синтаксисиро, балки як 

гурӯҳи унсурҳои синонимии ғайризабонӣ – имову ишораро низ дар 

бар мегирад. 

4. Муќаррар карда шудааст, ки системаи воситањои ифодаи бадеї дар 

ќолабњои жанрњои одоби муњоварат бо мавзуи умумии асарњои бадеї 

алоќаи зич дорад. Воситањои муассири нутќ дар ќолабњои одоби 

муњоварат симои персонажеро, ки фикри баёншуда ба ў тааллуќ дорад, 

амиќтар мегардонанд, услуби фардии муаллифро таъкид менамоянд. 

5. Муайян карда шудааст, ки дар системаи луѓавии одоби муњоварат 

дар давраи аз асри XX то ибтидои асри XXI дигаргунињо ба назар 

мерасанд, ки дар парадигмаи њар як жанри нутќ собит шудаанд.  

6. Исбот карда шудааст, ки семантикаи воситањои забонии категорияи 

хушмуомилагї дар забони осори Ф.Муњаммадиев инъикоскунандаи 

меъёрҳои забонии одоби муоширати асри ХХ мебошанд. 

Ањаммияти назариявї ва амалии тањќиќ. Аҳаммияти назариявии 

тањќиќ аз он иборат аст, ки он дар рушди минбаъдаи назарияи 

лингвистикаи коммуникативї, омӯзиши ќолабњои жанрҳои одоби 

муњоварат дар осори бадеӣ сањм мегузорад ва ин имконият медиҳад, 

ки усули мазкур дар омӯзиши эљодиёти нависандагон њангоми ба 

система даровардани мавод истифода шавад. Натиљањои тањќиќоти 

мазкур дар таълими одоби муњоварати тољикї, њамчунин дар таълими 

забони тољикї барои донишљўёни хориљї кўмак хоњанд кард. Маводи 
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рисола инчунин барои онҳое, ки ба таърихи Тоҷикистон, фарҳангу 

адабиёти ғанӣ ва гуногунҷанбаи он, аз ҷумла ба одоби муњоварат 

таваҷҷӯҳ доранд, муфид буда метавонад. 

Ањамияти амалии тањќиќ аз он иборат аст, ки натиља ва маводи 

амалии он дар луѓатнигорї (лексикография) њангоми тартиб додани 

луѓатњои муаллифї, луѓатњои семантикї ва луѓат-маълумотномањои 

жанрњои одоби муњоварат, муњоварањо; дар мактабњои олї дар 

курсњои «Одоби муњоварат», «Њусни баён», «Услубшиносї»; дар 

мактабњои тањсилоти њамагонї ташаккул додани малакаҳои одоби 

муоширати хонандагон ба дарки амиқи забони модарии онҳо ва 

инкишофи нутқи шифоҳӣ ва хаттӣ мусоидат карда метавонад. 

Таълими њусни баён дар асоси беҳтарин намунаҳои осори адабӣ на 

танҳо ба рушди эстетикӣ ва фарҳангӣ, балки ба ташаккули дастурҳои 

ахлоқӣ мусоидат карда метавонад. Муқоисаи ќолабҳои (клишеҳои) 

одоби муњоварат, ки дар нутқи ҳаррӯза истифода мешаванд, бо 

шаклҳое, ки дар онҳо ҳар як калима фарогири маънињои лутфу 

нафосат аст, ба эҳёи маънавӣ, эстетикӣ ва фарҳангӣ мусоидат мекунад. 

Мутобиќати диссертатсия ба шиносномаи ихтисоси илмї. 

Тањќиќи диссертатсионии мазкур ба рамзи ихтисоси тасдиќнамудаи 

Комиссияи олии аттестатсионии назди Президенти Љумњурии 

Тољикистон 6DКОА-21 – Забоншиносї ва ихтисоси 10.02.01 – Забони 

тољикї пурра мувофиќат мекунад. 

Сањми шахсии довталаби дарёфти дараљаи илмї дар тањќиќ. 

Саҳми шахсии довталаб аз он иборат аст, ки дар заминаи омӯзишу таҳлили 

назарияњои олимони ватанию хориҷӣ асосҳои назариявию амалии мавзуи 

таҳқиқи диссертатсиониро мушаххас намуда, маводи асари 

таҳқиқшавандаро дар асоси усулҳои муосири забоншиносӣ баррасӣ 

кардааст.  
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Тасвиби амалии натиљаи тањќиќ Диссертатсия дар кафедраи 

услубшиносї ва тањрири адабии Донишгоњи миллии Тољикистон 

(суратљаласаи № 7 аз 30. 03. 2024) муњокима ва ба њимоя пешнињод 

гардидааст.  

Нуктањои назариявии мавод ва натиљањои тањќиќ дар 

конференсияи байналмилалии «Рушди забони адабии тољик дар 

замони Истиќлол: мушкилот ва дурнамо» (Душанбе, 15 июни соли 

2022), конференсияи илмию амалии љумњуриявї «Забон ва Истиќлол» 

(Душанбе, 4 октябри соли 2023), конференсияи љумњуриявии 

«Масъалањои мубрами луѓатшиносии тољик: мушкилот ва дурнамо» 

(22 декабри соли 2023) дар шакли маърўзањои илмї инъикос ёфтаанд.  

Нашри таълифоти илмї дар мавзуи диссертатсия Доир ба мавзуи 

диссертатсия 6 маќолаи илмї нашр шудааст, ки 4-тои он дар 

маљаллањои таќризшавандаи КОА-и ФР ва КОА-и назди Президенти 

ЉТ ба нашр расидаанд.  

Сохтор ва њаљми диссертатсия. Диссертатсия аз муќаддима, се 

боб, хулоса, замимаи мисолњо, рўйхати адабиёт иборат буда, 173 

сањифаи чопи компютериро дар бар мегирад. 
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БОБИ I. АСОСҲОИ НАЗАРИЯВИИ ОДОБИ МУЊОВАРАТ 

1.1. Муошират ва намудњои он 

Муошират падидаи бисёрҷанба буда, онро илмњои ҷомеашиносӣ, 

фалсафа, психология, педагогика ва забоншиносӣ меомӯзанд. Назар 

ба маълумоти луғатњо «Муошират раванди мураккаб ва 

гуногунҷанбаи ба роњ мондан ва густариш додани робитаи байни 

одамон ва гурӯҳҳо мебошад, ки дар натиҷаи ниёзҳои фаъолияти 

муштарак ба вуҷуд меояд. Ба он коммуникатсия (мубодилаи иттилоот), 

интераксия (мубодилаи амал) ва дарки иҷтимоӣ (дарк ва фаҳмиши 

шарики муошират) дохил мешаванд» [Карпенко: 1985, 213]. 

Дар замони муосир дар аксар соњањо дар баробари мафњуми 

«муошират» вожаи «коммуникатсия» ба кор бурда мешавад, ки 

њаммаъноии онњоро хусусияти умумӣ доштани онњо таъкид менамояд. 

Умумияти њар ду истилоњ дар таносуби онҳо бо равандҳои мубодила 

ва интиқоли иттилоот ва алоќамандї бо забон ҳамчун воситаи 

интиқоли он зоњир мегарданд. Ин мафњум аз калимаи лотинии 

communicatio – «паём, ирсол» гирифта шуда, маънояш мубодилаи 

афкор дар миёни аъзоёни як ҷомеаи забонӣ бо маќсади ноил шудан ба 

ҳамдигарфаҳмӣ мебошад. 

Дар баробари ин, «Коммуникатсия шакли муоширати иљтимої 

буда, бо ёрии амалњои коммуникативї сурат мегирад; маќсади он 

табодули иттилоот, инчунин муошират ва муайян кардани ниятњои 

коммуникативї мебошад» [Азимов: 2009, 106]. Ба маънои мањдуд 

коммуникатсия ҳамчун раванди яктарафаи интиқоли иттилоот 

баррасӣ мешавад. Ба маънои васеъ аз руйи дараљаи фаъолнокї аз 

раванди муошират фарќе надорад. Дар тањќиќи худ мо истилоҳи 

муоширатро истифода хоҳем кард. 

Муњаќќиќи маъруфи одоби муњоварати русї Н.И. Формановская 

чунин намудҳои муоширатро, ба монанди рў ба рў ва дур аз њамдигар,  
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мустақим ва ғайримустақим, шифоњї ва хаттї, муоширати 

байнињамдигарии умумӣ ва оммавӣ, эҷодӣ ва қолабӣ, кооперативӣ ва 

ихтилофангез, диалогї ва монологї ва амсоли инњо ҷудо менамояд  

[Формановская: 2002, 14-20]. 

Таснифи намудњои муошират имконият медињад, ки омилњои 

асосии ба амал омадани муоширати дуруст муайян карда шаванд.  

1) Муоширати рў ба рў ва дур аз њамдигар вобаста ба мавқеи 

ҳамсуҳбатон нисбат ба ҳамдигар муайян карда мешавад. Дар 

муоширати рў ба рў мусоњибон дар назди њам қарор доранд, гуфтор 

вобаста ба аснои нутќ, ифодаи чеҳра ва имову ишора, оњанги нутќ 

сурат мегирад. Агар дар миёни мусоњибон ваќт ва фазо фосила 

гузошта бошад, ин алоќаи дур аз њамдигар мебошад, тариќи телефон ё 

мукотиба сурат мегирад. 

2) Муоширати мустақим ва ғайримустақим вобаста ба мавҷуд 

будан ё набудани “миёнарав” дар интиқоли иттилоот муайян мегардад. 

Ба муоширати мустақим суњбату гуфтугў дохил мешаванд. Намуди 

ѓайримустаќими муошират расонидани иттилоот тавассути гуфтугӯйи 

телефонӣ, барномањои радиову телевизион мањсуб меёбад.  

3) Муоширати шифоњї ва хаттї аз руйи шаклњои мављудияти 

забон муайян карда мешавад. Муоширати шифоҳӣ бо аломатҳои 

тамоси бевосита ва рў ба рў ва муоширати хаттӣ бо аломатҳои дурии 

масофа ва бавосита будани муошират алоқаманд аст. Матн/дискурси 

шифоҳӣ ба вазъият алоқаманд буда, бо имову ишора, ифодаи чеҳра ва 

интонатсия таќвият дода мешавад.  

4) Муоширати байнињамдигарї: умумӣ ва оммавӣ – аз рўйи 

шумораи иштирокчиён. Муоширати байнињамдигарӣ дар шакли 

муколама сурат мегирад. Дар муоширати умумӣ адресати умумӣ дар 

мадди назари гўянда (њангоми лексия, маъруза, суханронї) қарор 
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дорад. Дар муоширати оммавӣ (маҷалла, рӯзнома, радио, телевизион) 

адресат аз назари муаллифи матн дур мемонад. 

5) Муоширати эҷодӣ ва қолабӣ  аз нуқтаи назари риоя кардан ё 

риоя накардани қоидањо, матни тайёр муайян мегардад. Дар 

муоширати эҷодӣ интихоби мавзуъҳо ва воситаҳои забонии 

офариниши дискурс бемаҳдуд аст. Ба муоширати ќолабї риояи 

қоидаҳои иҷтимоӣ-коммуникативии расму оинҳо хос буда, аз матнҳои 

савгандҳо, ҷашнҳо, маросимҳо иборатанд. Дар муоширати ќолабӣ 

риояи одоби муњоварат дар асноҳои муошират њатмист.  

6) Муоширати кооперативӣ ва ихтилофангез арзёбї аз нуқтаи 

назари муносибатҳои шахсӣ ва ҳангоми риоя намудан ё вайрон 

кардани мувозинати иҷтимоӣ сурат мегирад. Дар муоширати 

кооперативӣ матнҳо тобиши маъноии созишро дошта, маќсаду 

афзалиятҳо мувофиқат мекунанд. Дар муоширати ихтилофангез 

баҳодиҳї ба вазъият ва афзалияти маќсадҳо мухолифанд. Матнҳо бо 

оҳанги ихтилоф (рад кардан, эътироз, низоъ) тањия мегарданд. 

7) Муошират тариќи тарзи наќлӣ (нарративї) ва 

коммуникативии нутқ. Тибқи маълумоти «Луғати тафсирии 

калимаҳои хориҷӣ» «тарзи наќлї – нарративї (лотинии nārrātio ҳикоя, 

наќл), лингв., наќлї» [Крисин: 2005, 668] маънидод карда мешавад. Ба 

матни наќлӣ чунин вижагињо хосанд: ќањрамон дар шахси 3-юм ном 

бурда шуда, амали ў қариб ҳамеша дар шакли феълҳои замони 

гузаштаи мутлаќ ва давомдор баён мегардад. Дар тарзи 

коммуникативии нутќ воситаи асосї муколама аст. Дар иртибот бо ин 

навъњои диалогї ва монологии муоширатро баррасї кардан зарур аст. 

8) Муоширати диалогї ва монологї дар робита бо наќшњои 

коммуникативии гўянда ва шунаванда муайян карда мешавад. 

Матнњои дискурсие, ки дар он наќшњои коммуникативии гўянда ва 

шунаванда таѓйир ёфта меистанд, муоширати диалогиро дар бар 
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мегиранд. Дар нутқи монологӣ гўянда ин нақши коммуникативиро 

муддати нисбатан тулонӣ нигоҳ медорад. Нутќи монологї як навъ 

гуфтугў бо худ буда, гўянда наќши коммуникативии худро дурудароз 

нигоњ медорад. Аслан, забон ҳастии воќеии худро танҳо дар муколама 

ошкор мекунад. 

Аммо ин маънои онро надорад, ки муколама муоширати ду 

нафар аст. Мувофиќи тафсири луѓатњо «диалог (юнонї dialogos) 

муколама гуфтугўи байни ду ё зиёда шахс, инчунин, бахше аз асари 

адабиест, ки аз суњбатњо иборат аст» [Ушаков: 2014, 705]. Дар 

«Фарњанги забони тољикї» «Муколама ё муколамат (арабї – гуфтугў, 

музокира, мусоњиба)» маънидод карда шудааст  [ФЗТ: 1969, 724]. 

Тањќиќоти муњимми бунёдии илмї оид ба назарияи муколама 

асари Л. Якубинский «Дар бораи нутќи диалогї» мебошад. 

Муњаќќиќи мазкур дар ин бобат аз љумла чунин аќида изњор менамояд: 

«Дар асоси шаклњои ивазшавандаи амалњои мутаќобила, ки 

таѓйирёбии нисбатан босуръати амал ва аксуламалњои 

байнињамдигариро дар назар доранд, шакли диалогии муоширати 

шифоњї њосил мегардад» [Якубинский: 1986, 25]. 

Муколама њам ба хусусиятњои забонї ва ѓайризабонї соњиб аст. 

Яке аз хусусиятњои асосии муколама сода будани сохти нањвии он 

мебошад. Дар он шаклсозиҳо, истифодаи калимаҳо ва ихтисороти 

фонетикии ғайричашмдоштро дучор шудан мумкин аст. Ба хусусияти 

экстралингвистии муколама ба таври табиї сурат гирифтани онро 

мансуб донистан мумкин аст. Вижагии хоси муколамаро ба 

шунаванда/адресат нигаронида шудани он, ивазшавии доимии 

наќшњои гўянда ва шунаванда ташкил медињад. 

Дар њамаи асарњои бадеї муколама якхела нест. Масалан, дар 

асарњои драмавї муколама њамчун манбаи маълумот бештар бо 

гуфтори зиндаи гуфтугўї мутобиќ буда, сюжетро мукаммал мекунад. 



19 
 
 

Дар асарњои насрї бошад, ҳолатҳои воқеии ҳаёт дар шакли муколама 

аз љониби нависанда тарњрезї мегарданд. Дар ин љо муколама аз 

љониби нависанда фикр карда баромада мешавад, он як ќисми 

таркибии асари бадеї буда, ба вазифањои асар тобеъ карда мешавад. 

Ба аќидаи олими рус Г.Г. Полишук, «Одоби нутқи персонаж бо 

тамоми воситаҳои тасвири ӯ алоқаманд буда, ба ин васила робитаи 

байни ҷузъҳои матнро мустаҳкам намуда, ягонагии онро таъмин 

менамояд» [Полищук: 2000, 154]. 

Нутќи ќањрамони асар аксар вақт њамроњ бо нутќи муаллиф 

тањия мегардад, ки њар гуна иттилооти марбут ба муоширати 

диалогиро дар бар мегирад. Воњидњои одоби муњоварат, дар навбати 

худ, маводи асосии муколамаро ташкил медињанд. 

9) Муоширати шифоњї ва хаттї. Муоширати шифоњї 

муоширати рў ба рў, муоширати шифоҳӣ, муоширати муколамавиро 

дар бар мегирад. Муоширати хаттї бошад, муоширати бавосита буда, 

хусусияти асосии он монологӣ будани он аст. 

Асноҳои нутқ, ки одатан, аз асарҳои бадеӣ интихоб мешаванд, бо 

вижагињои муайян фарқ мекунанд. Матни бадеї асари махсус 

тањияшуда аст. Он њаќиќати воќеиро инъикос намуда, воқеияти 

дуюмдараҷаро ба вуҷуд меорад. Дар асари бадеӣ хусусиятҳои 

муоширати одамон инъикос меёбанд ва маводи он далели объективии 

забони як давраи муайяни таърихиро ташкил медињад. Академик В.Г. 

Костомаров ин нуктаро чунин зикр менамояд: «нависанда гуё нутќи 

мардумро аксбардорї мекунад ва он чиро, ки ў дарёфт менамояд (на аз 

луѓатњо, маќолањо, чунон ки аксар ваќт дар адибони камтаљриба 

мушоњида мегардад), на камтар аз андешањои ѓайриихтиёри одамон 

арзиш доранд» [Костомаров: 2010, 343]. Асноҳои нутқ дар осори 

нависандагони асри XX тамоми нозукиҳои муколама ва табиати нутќи 

як марњилаи таърихиро хеле дақиқ инъикос мекунанд. 
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10) Муоширати хусусї ва расмї аз рўи муносибатњои 

байнињамдигарии муошираткунандагон ва муњити муошират муайян 

карда мешавад. Муоширати расмї бо қоидаву ќонуниятњои қатъӣ 

маҳдуд карда шуда, унсурњои зиёди ќолабиро дар бар мегирад. 

Муоширати хусусӣ муносибатҳоеро ифода менамояд, ки ба 

чаҳорчӯбаи қатъии вазъияти расмї тобеъ набуда, бо мафҳуми муњити 

ғайрирасмӣ алоқаманд аст.  

Назар ба аќидаи Е. Земская, «муњити ѓайрирасмї ва озоди 

муошират, тавассути унсурҳои зерини вазъияти экстралингвистӣ ба 

вуљуд оварда мешавад: 

а) муносибати наздик ё бетарафона; 

б) набудани маќсад ё дастури махсуси ба тариќи расмї расонидани 

хабар (маъруза, лексия); 

в) дар нутқ мавҷуд набудани унсурҳое, ки муоширати ғайрирасмиро 

вайрон мекунанд» [Земская: 1979, 5]. 

Барои он ки гўянда аз нутқи шифоњӣ истифода бурда тавонад, 

чунин муайянкунандаҳо, аз ќабили фазои ғайрирасмии озоди 

муошират ва иштироки њамсуњбатон заруранд. 

11) Муоширати иттилоотӣ ва фатикӣ аз руйи хусусияти 

мундариҷаи матн муайян мегардад. Дар муоширати иттилоотӣ матни 

иттилоотии нав бартарӣ дорад. Он метавонад, иттилооти илмӣ, расмї, 

иҷтимоӣ, сиёсӣ, маъмурї ва ё маишї бошад. 

«Муоширати фатикӣ, – мувофиқи тафсири луғат, (англисӣ phatic 

– фатикї, маънои дар сатҳи эмотсионалӣ, сарфи назар аз мундариҷа, 

мусбат арзёбӣ шудани муњтавои гуфторро дорад) муошират бо 

маќсади нигоҳ доштани алоќа мебошад» [Бодалев: 2011, 127]. Њадафи 

асосии муоширати фатикӣ ба роњ мондани алоқаи шифоҳӣ ва нигоҳ 

доштани муносибатҳои иҷтимоӣ мебошад. Ба аќидаи Н.Д. Арутюнова, 

«муколамаи фатикї нисбатан озодтар буда, потенсиали эмотсионалї, 
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эстетикї ва интеллектуалии муошираткунандаро ошкор мекунад» 

[Арутюнова: 1999, 652-653]. 

Ин маънои онро надорад, ки дар матни фатикї љузъи иттилоотї 

мављуд нест. Баъзан матнҳое дучор мешаванд, ки ҳам хусусиятњои 

фатикї ва ҳам иттилоотї доранд.  

Н.И.Формановская таъкид менамояд, ки «Гўянда нисбат ба 

њамсуњбати худ бояд хушмуомила бошад, шунавандаро дар маркази 

диќќати худ гузорад, мавзуи суњбатро мутобиќи вазъият интихоб 

карда тавонад, мантиќи равиши суњбатро нигоњ дошта тавонад. 

Шунаванда, агар касе ба ў мурољиат кунад, бояд аз машѓулияти худ 

сар бардошта бодиќќат гўш кунад, нисбат ба гўянда мењрубон бошад, 

сухани њамсуњбатро набурад, ба сухани њамсуњбат дар ваќташ бањо 

дода тавонад, бо вай розї ё норозї буданашро дуруст изњор намояд, 

ба саволи гузошташуда љавоб дињад» [Формановская: 1989, 18-23].                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                 

Дар ин қоидаҳо аз њама муҳимтар он аст, ки ҳамсуҳбатон 

ҳангоми муошират бо ҳам бояд хушмуомила бошанд. Мавќеи 

хушмуомилагї дар љараёни муошират дар фасли минбаъда мавриди 

баррасї ќарор дода мешавад. 

1.2. Консепсияњои хушмуомилагии лингвистї 

Тасаввуроте, ки дар тафаккури инсон оид ба хушмуомилагию 

нармгуфторї падид меояд, бештар ба меъёрҳои фарҳангию иҷтимоии 

ҷомеае, ки дар он умр ба сар мебарад, инчунин, ба махсусиятҳои 

тарбия ва маърифати ӯ вобаста аст. Ба маълумоти мављудаи забон 

такя намуда, маърифати хушмуомилагии дар фарҳанги њар як миллати 

муайян ҷойдоштаро ташаккул додан мумкин аст. Риояи қоидаҳои 

хушмуомилагӣ калиди муоширати бомуваффақият ва хубу 

натиљабахш  мебошад. 

Хушмуомилагии забонӣ яке аз категорияҳои марказии 

прагматикаи лингвистӣ ба шумор рафта, ба сатҳи муносибатҳои 
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шарикони коммуникативӣ иртибот дорад. Категорияи хушмуомилагӣ 

танзимгари рафтору гуфтор буда, риояи принсипњои он ба шарикони 

коммуникативї имкон медињад, ки њадафњои гузоштаашонро амалї 

намоянд. Хушмуомилагӣ ва зоњир кардани он нисбат ба ҳамсуҳбат 

заминањои асосии меъёри одоби муоширатро ташкил медињад. 

Муқоисаи он бо воситаи асосии муоширати инсон – забон  имкон 

медиҳад, ки на танҳо одоби нутќ, балки худи забон низ амиқтар дарк 

карда шавад. 

Мафҳуми одоби муњоварат моњиятан мафњуми васеътар буда, 

љанбањои гуногунро дар бар мегирад. Ба таври мухтасар, мафҳуми 

одоби муњоварат дар асноњои муайяни нутќ ба таври автоматї ба кор 

бурдани ќолабњои устувори муошират аст. Агар муфассалтар тафсир 

дињем, одоби муњоварат «интихоби воситаҳои муносибтарин ва 

матлубтаринро аз ҷониби шахс нисбат ба адресати мушаххаси худ дар 

ҳолати муайян, асно ва муҳити мушаххаси муошират танзим мекунад» 

[Формановская: 2005, 69-70].  

Тафовути вазъи иҷтимоии адресант (гўянда) ва адресат 

(шунаванда) истифодаи ќолабњои устувори муоширати дар ҷомеа 

қабулшударо муайян мекунад. Зикр кардан лозим аст, ки дар айни њол 

дар забони тољикӣ шакли универсалии муроҷиат ба шахси ношинос 

мављуд нест, дар фарќият, фарз кардем, аз эрониён – оѓо, хонум; 

полякҳо – pan, pani; франсузњо – мистер, мадам; олмонињо – frau, herr 

ва амсоли инњо. 

Тасаввурот дар бораи хушмуомилагию эњтиром, ки дар шуури 

инсон ташаккул меёбад, бештар ба меъёрҳои фарҳангӣ ва иҷтимоии 

ҷомеае, ки ӯ дар он зиндагӣ мекунад, инчунин ба хусусиятҳои тарбия 

ва маърифати ӯ вобаста аст. Ба асосњои назариявии забон такя карда 

аќидањоеро, ки дар фарњанги мардум оид ба хушмуомилагї љойгир 

шудаанд, аз нав эњё намудан мумкин аст. 
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Муњаќќиќи одоби муњоварати тољикї М.Р. Љўраева бар он назар 

аст, ки «Таълимоти мутафаккирони ќадими форсу тољик ва Ѓарб оид 

ба масъалањои муносибатњои байнињамдигарї, асосан, ба муоширати 

маъмулии гурўњњои муайяни одамон дахл дошта бошанд њам, аксари 

онњо метавонистанд унвони назарияњои илмии одоби муоширатро 

касб намоянд. Аксари андешањои муҳаққиқони муосир дар бораи 

муошират аз таълимот ва андешаҳои мутафаккирони қадими Шарқу 

Ғарб сарчашма мегиранд» [Джураева: 2017, 22]. 

Хушмуомилагї дар баробари воситањои забонӣ тариќи 

ифодањои ғайризабонӣ, аз ҷумла ќолабҳои шифоҳӣ, имову ишора 

(дастфишурӣ, таъзим), мимика (табассум), ифодаи эҳсосот (ханда) ва 

набудани аксуламалҳои шифоҳӣ (хомӯшии боэњтиром) низ зоњир 

мегардад. Вайрон кардан ё риоя накардани принсипҳои хушмуомилагї 

метавонад,ба нокомии коммуникативї оварда расонад ва њатто миёни 

ҳамсуҳбатон боиси ба вуљуд омадани ихтилоф гардад. 

Дар марњилаи њозира таърифи умумии эътирофшуда ва назари 

ягонаи назарияи забоншиносии хушмуомилагї вуљуд надорад. Дар 

байни равияҳо ва консепсияҳои мавҷуда, ки забоншиноси рус Т.И. 

Ларина дар монографияаш «Категорияи хушмуомилагї ва услуби 

коммуникатсия» [Ларина: 2009, 152] меорад, баррасии чанде аз онњоро, 

ки, ба фикри мо, нисбатан муњимтаранд, муњим мешуморем: 

хушмуомилагї њамчун меъёри иљтимоии Э. Гоффман [Goffman: 1972]; 

хушмуомилагї ҳамчун «нигоњдорандаи симо»-и П. Браун, С. Левинсон 

[Brown, Levinson: 1987], хушмуомилагї ҳамчун қоидаҳо ва максимаҳои 

нутқи Г. Грайс [Grice: 1975], Љ. Лич [Leech: 1983], хушмуомилагї чун 

нишондињандаи маќоми шахси В.Е.Голдин [Голдин: 1983] ва В.И. 

Карасик [Карасик: 2002], хушмуомилагї њамчун категорияи ахлоќї ва 

прагмалингвистии Н.И. Формановская [Формановская: 2002]. 

Хушмуомилагӣ ҳамчун меъёри иҷтимоӣ 
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Назар ба аќидаи мазкур, амалҳое, ки ба меъёрҳои одоби 

муошират мувофиқат мекунанд, ҳамчун хушмуомилагї дониста 

мешаванд; амалњое, ки ба меъёрҳои одоби муошират мувофиќат 

намекунанд, амалњои берун аз одоб шуморида мешаванд. Чунин 

нуќтаи назар, ба гуфтаи Т.И. Ларина, «таърихан онро бо услуби нутќ 

алоќаманд мекунад, расмияти муошират њар ќадар баланд бошад, 

дараљаи хушмуомилагї њамон ќадар меафзояд. Аммо таљриба ва 

мушоњидањое, ки дар ин самт сурат гирифтаанд, нишон медињанд, ки 

расмият дар шароити ѓайрирасмї на њамчун хушмуомилагї, балки 

њамчун густохї ќабул мешавад» [Ларина: 2009, 152].  

Хушмуомилагӣ ҳамчун «нигоњдорандаи симо»  

Назарияи хушмуомилагии ҷомеашинос-забоншиносон 

(сотсиолингвистњо) П.Браун ва С.Левинсон дар поягузории назарияи 

томи хушмуолмилагї дар забоншиносии дунё наќши муњим дорад. 

Муаллифони назарияи мазкур мавќеи шахсро дар муњити забонии 

љомеа муайян карданї шуда, мафњумњои «симои позитивї ё мусбат» ва 

«симои негативї ё манфї»-ро ворид намудаанд. Тибќи он мафњуми 

асосї «симо» (арзиши мусбати иҷтимоӣ) мебошад, ки ҳар як узви 

ҷомеа дорои он аст. Аслан њар як шахс дар љараёни муошират кушиш 

менамояд, ки симои  позитивї ё мусбат офарад. Симои негативї ё 

манфї  хоҳиши ҳар як шахсро ифода менамояд, ки барои дахолат 

накардани дигарон ба фазои шахсї ва ба доираи амалњои ў роҳ додан 

намехоњад [Brown, Levinson: 1987, 61-68]. Барои ноил гардидан ба 

муоширати муассир муошираткунандагон бояд ба нигоҳ доштани 

симои худ ва шарики худ манфиатдор бошанд. 

Аз нуќтаи назари олимони мазкур амалҳои нутќи зерин «ба симо 

таҳдид карда метавонанд»: Ба симои позитивї ё мусбати шунаванда 

беэҳтиромӣ, изҳори норозигӣ, ихтилоф, баррасии мавзуъҳои мамнуъ, 

қабули таърифу тавсиф, узрхоҳӣ, худро идора карда натавонистан 
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номатлуб аст. Ба симои манфии гўянда кўшиши асосноккунии фикри 

мусоњиб, њар гуна пешниҳод, маслиҳат, фармон, дархост, таҳдидњо 

таъсири ногувор дошта метавонанд. 

Яке аз муњаќќиќони дигари ин соња В.И. Карасик мафњумњои дар 

боло зикршударо ба таври муфассал шарњ дода, изњор менамояд, ки 

хушмуомилагии позитивї имкони рад карданро дар асноњои дархосту 

амр бидуни «аз даст додани симо» истисно мекунад. Одатан, он дар 

вазъиятњои ғайрирасмӣ ба кор бурда мешавад, ки дар он иштирокчиён 

мақоми баробари иҷтимоӣ доранд. Ба аќидаи ў, таъсири њамраъйї бо 

ёрии таъкид, истифодаи жаргон дар гуфтор, шаклњои тасдиќ ва такрор 

амалї мегардад. Принсипи хушмуомилагии манфӣ дар муоширати 

расмӣ истифода мешавад. Он ба кам кардани халале, ки ҳангоми 

дархосту хоњиш ба ҳамсуҳбат расида метавонад, равона карда 

мешавад. Зуҳуроти ин навъи хушмуомилагї худдорӣ аз дархостҳои 

мустақим ё ба таври нарм баён кардани онҳост. Дар ҳама њолатњои 

муошират барои узр пурсидан омода будан пешбинї мегардад. 

Мавқеи асосї ўњдадор будан дар назди адресат ва муносибати 

пессимистона ба нокомии эҳтимолӣ мебошад  [Карасик: 2002, 78-79].   

Таваљљуњи моро, махсусан, дар понздањ  самти рафтор муайян 

намудани стратегияи позитивии хушмуомилагї аз љониби муњаќќиќ 

љалб намуд, ки нуктањои зеринро дарбар мегирад: 

1) зоҳир кардани таваҷҷӯҳ ба шахс; 2) таъкиди эњсосот; 3) зоњир 

намудани раѓбат нисбат ба шунаванда; 4) фароҳам овардани фазои 

ягонагии дохили гурӯҳ (истифодаи лаҳҷаҳо, диминутивњо (аз лот. 

deminutus — «камкунӣ, хурдкунӣ», инчунин шакли хурдию навозиш – 

калима ё шакли калима, ки маънои субъективї-бањодињии њаљми 

хурдро ифода мекунад),19 муроҷиат бо љонишини  «ту»); 5) кўшиши 

њамфикрї («мавзуъњои боэътимод» дар суњбат, такрор дар муколама); 

                                                           
19 https://ru.wikipedia.org/wiki/ Санаи мурољиат: 9.02.2024 

https://ru.wikipedia.org/wiki/
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6) гурез аз ихтилоф (созиши зоњирї: «Ҳа, аммо...» аз «Не» гуфтан 

беҳтар аст); 7) таъсиси «ҳудуди умумӣ» (љонишини «мо»-ро истифода 

бурдани духтур дар ҷумлаҳои «Мо имрӯз худро чӣ гуна ҳис мекунем?»); 

8) њазлу шӯхӣ; 9) ба назар гирифтани майлу хоњиши шунаванда; 10) 

таклифу пешнињод; 11) ифодаи хайрхоњї њангоми  дархост; 12) ҷалби 

шунаванда ба фаъолият (маънои фарогири ҷонишини «мо»); 13) 

асоснок кардани таклифу дархостњо, таъкиди њамкорї; 14) тасдиқи 

мутақобилаи уҳдадориҳо («Ман инро ба хотири ту (шумо) иљро 

мекунам ва ту (шумо) барои ман чунин мекунї(ед)»); 15) ба шунаванда 

дар шакли ашёњои моддї тўњфа кардан [Карасик: 2002, 78].   

Ба аќидаи В.И. Карасик, стратегияҳои хушмуомилагии манфӣ ба 

шунаванда имконияти озодии рафторро медињанд. Дар робита ба ин 

муњаќќиќ дањ самти рафторро ошкор кардааст: «1) истифода аз 

ќолабњои бавоситаи нутќ; 2) баёни нарми матлаб; 3) ифодаи фурўтанї 

њангоми дархост; 4) кам кардани зарари имконпазир; 5) баланд 

бардоштани мавќеи мухотаб (адресат) ва кам гирифтани мавќеи худ 

(эњтирому хоксорї); 6) омодагӣ ба узр пурсидан; 7) ишораи умумї 

(имперсонализатсия)-и иштирокчиёни муошират (истифодаи 

љонишинњои шахсии номуайян); 8) умумигардонии талабот дар шакли 

меъёрњое, ки ба нотиќ вобаста нест; 9) ҳодисаҳои мушаххасро ба 

категорияи падидаҳои умумӣ гузаронидан; 10) нисбат ба адресат худро 

уњдадор њисобидан» [Карасик: 2002, 80-82].   

 Хушмуомилагӣ ҳамчун меъёри нутқ ва қоидаҳои муошират 

Хушмуомилагї ҳамчун меъёри нутқ ва қоидаҳои муошират дар 

таҳқиқоти прагматикии Г. Грайс [Grice: 1975, 41-58.], Д.Гордон ва 

Ҷ.Лакофф [Gordon, Lakoff: 1975, 83-106]  муфассал баррасӣ шудааст. 

Тибқи маълумоти «Луѓати нави истилоҳот ва мафҳумҳои 

методӣ»-и Э.Г. Азимов, А.Н. Шукин прагматика ҳамчун як бахши 

забоншиносӣ тавзењ мегардад, ки фаъолияти воњидҳои забонро дар 
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нутқ – муносибати байни фикри баёншуда, муошираткунандагон ва 

матн (аснои нутќ) меомӯзад [Азимов: 2009, 207]. Масъалањои асосие, ки 

прагматика меомўзад, сохтор ва таснифи одоби нутќ ва шарњи гуфтор, 

шаклњои муоширати нутќ, ќоидањо, тактика ва намудњои одоби нутќ 

мебошанд. Прагматика ба субъекти муоширати шифоҳӣ таваљљуњ 

карда, муколамаро ҳамчун воситаи асосии муоширати 

байнињамдигарї медонад, яъне прагматика интихоби дурусти 

воҳидҳои забон барои таъсир расонидан ба њамсуњбат мебошад, ки 

ҳангоми мувофиқати одоби нутқ бо матн ва аснои муошират ба даст 

меояд. 

Прагматикаи лингвистиро аз нуќтаи назари забоншиносї 

њамчунин Ю.Д. Апресян чунин тавзењ медињад: «Зери мафњуми 

прагматика мо муносибати гўяндаро, ки дар ин ё он воҳиди забон 

(лексема, аффикс, граммемањо, таркиби нањвӣ) устувор аст, 1) ба 

воқеият, 2) ба мазмуни хабар, 3) ба мухотаб мефаҳмем» [Апресян: 1988, 

45]. Ба ақидаи Н.И. Формановская «Омузиши одоби нутқ ќадами 

аввалин дар омузиши воњидњои муошират мебошад» [Формановская: 

2002, 25]. 

Дар назарияњои олимони дигар, аз љумла Г. Грайс, Д. Гордон, Љ. 

Лакофф ќонуниятњои умумие баррасї карда шудаанд, ки муоширати 

шифоњї ба онњо тобеъ аст. Дар онњо принсипњои њамкорї 

хушмуомилагї нисбатан муфассал шарњ дода шудаанд. 

Моњияти консепсияи Г.Грайсро принсипи кооператсия ташкил 

медињад, ки дар он ҳамсуҳбатон бояд барои ҳамкорӣ кӯшиш намоянд. 

Ќоидаи мазкур тавсия медињад, ки њар як муошираткунанда дар 

марњилаи зарурї ва муайяни суњбат сањми худро гузорад. Риояи ин 

принсип муҳимтарин ќоидаи одоби муоширати муассир буда, 

интихоби воситаҳои нутқро вобаста ба вазъи муошират муайян 

мекунад.   
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Ҷ.Лич (Lich) ќоидаҳои Г.Грайсро (Grice) равшану возењтар 

мекунад. Ба ақидаи ӯ, хушмуомилагї рафторест, ки дар он меъёрҳои 

асосии хушмуомилагї риоя мешаванд: 

1) боодобї – «кӯшиши ба њадди нињої ба дигарон манфиати 

бештар расонидан»; 2) саховатмандӣ – «фоидаи камтар ва кӯшиши 

бештар барои худ»; 3) тањсин – «дигаронро бештар ситоиш карда, 

худро кам гирифтан»; 4) хоксорї – «нисбат ба худ ботавозўъ будан»; 5) 

њамрайъї — «бештар розї шудан ва камтар изњори норозигї кардан»; 

6) хайрхоњї – «бештар хайрхоњї кардан ва камтар адоват доштан». 

Татбиќи ин принсипњо имкон медињад, ки муоширати шифоњї 

бомуваффаќият ба роњ монда шавад. 

Хушмуомилагї ҳамчун арзёбии мақоми шахс 

Ба фикри баъзе муњаќќиќон, аз љумла В.Э. Голдин [Голдин: 1983]. 

В.И. Карасик [Карасик: 2002] хушмуомила будан маънои онро дорад, 

ки ба муошираткунанда нақши иҷтимоиеро, ки ӯ иддао мекунад, додан 

лозим аст.  

Н.И. Формановская дар таќвияти аќидањои боло мегўяд: «Наќши 

иљтимої аз мавќее, ки шахс дар љомеа ишѓол мекунад, вазифае, ки ба 

ин мавќеъ хос аст ва ќолаби меъёрии рафторе, ки аз ин мавќеъ ва 

вазифа бармеояд, иборат аст» [Формановская: 2002, 68]. 

Т.В. Ларина менависад, ки роњњои ба даст овардани дараљаи 

бештари хушмуомилагї на танњо вобаста ба андозањои асноию 

иљтимої, балки дар умум вобаста ба маданияти этникї њам фарќ 

мекунанд [Ларина: 2009, 37]. 

Аз баррасии андешањои боло ба чунин хулоса омадан мумкин аст, 

ки хушмуомилагї вобаста ба мавќеи иљтимоии гўянда ва шунаванда ва 

тафовути маќоми иљтимоии онњо категорияи нисбї мебошад. Бино 

бар ин, аз руйи мављуд будан / мављуд набудани муносибатњои иерархї 

(наќши иљтимої ё синнусолї) байни гўянда ва шунаванда дар бораи ба 
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роњ монда шудани муносибатњои ѓайримутаносиб (асимметрї) ё 

мутаносиб (симметрї) мулоњиза баён кардан мумкин аст. 

Хушмуомилагї ҳамчун категорияи ахлоқӣ ва прагмалингвистӣ 

Хушмуомилагӣ ҳамчун категорияи ахлоқӣ хусусиятњои маънавӣ, 

меъёри рафтор ва тарзи маъмулии муомиларо бо атрофиён дар бар 

мегирад. Он рафтори инсон ва эҳтироми одамонро тавсиф мекунад. 

Хушмуомилагӣ бодиққат будан, хайрхоҳӣ, омодагӣ ба хидмат, 

назокат ва одобро дар бар мегирад. 

Хушмуомилагї дар алоќамандии бевосита бо одоби муњоварат 

ва маданияти нутќ, инчунин, бо масъалањои муоширати муассир 

омўхта мешавад. Дар ин самт таҳқиқоти олими варзидаи соња Н.И. 

Формановскаяро [Формановская: 1982, 1984, 1989] махсус таъкид 

кардан зарур аст. Муњаќќиќ меъёрњои дар боло зикршудаи П.Грайс ва 

максимањои Љ.Личро ба асос гирифта, онњоро нисбат ба одоби 

муњоварати русї татбиќ менамояд. 

Номгузории ин ё он шахсе, ки аз ҷониби гўянда дар вазъияти 

муайяни муошират сурат мегирад, иттилооти прагматикӣ ва маънои 

одоби муоширатро дар бар мегирад: Иброњимљон гуфта, мо «шахси 

наздик, худї, муносибатҳои дӯстона, муҳити ғайрирасмӣ»-ро нишон 

медиҳем: Иброњимљон, ба шумо фаќат якта савол медињам. Охир, 

шуморо ба ин палата бо умеде кўчонидаем? (ФМ.ПК: 248). Иброњим 

гуфта, нишондињандаи «дӯстона»-ро ба «ошноӣ» иваз мекунем: Медонї, 

Иброњим, ба ту як лаќаби соз ёфтам (ФМ. ПК: 26) Олимї гуфта, синну 

сол ё маќом, вазъияти расмї, эњтиромро таъкид мекунем:  Биёед, 

Олимї, дигар эуфиллин истеъмол накунем (ФМ.ПК: 22). Ваќте ки Рафиќ 

Олимї // Љаноби Олимї мегўем, муоширати мо оњанги сирф расмї 

мегирад: Ин ањаммият надорад, рафиќ Олимї, – нохост ба оњанги расмї 

гузашт Зардодхон (ФМ. ПК: 248).  
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Муњаќќиќи масъалањои одоби муњоварат ва хушмуомилагї дар 

забони тољикї М.Р.Љўраева доир ба маъмулї будани ин категория дар 

муоширати тољикона чунин изњори аќида менамояд: «Хусусиятҳои 

шахсе, ки хушмуомилагиро ҳамчун усули маъмулии муошират ќабул 

намудааст, як қатор мафҳумҳоеро дар бар мегирад, ки дар луғатҳои 

тафсирӣ мавҷуданд. Дар «Фарњанги забони тољикї» ин – хушзабон, 

хушсухан, хушкалом, хушлањља, хушмуњовара, хушманиш, хушмуомила, 

хушсавдо, хушхулќ, хушхўй, хушњузур, мушфиќ, забоновар [суханвар, 

хушбаён], забончарб [хушзабон], мењрубон, дўстдорикунанда, 

пурмуњаббат, мењркор, навозишкор, мењрвар, мењтароин, бузургтабъ, 

олитабиат, муаддаб, боадаб, ботарбия, адабгирифта, бомуњаббат, 

мулоимхў, мулоимтабиат, нармтабиат, њалим, нармгўй, нармгуфтор, 

нармзабон, некандеш, некдил, некунињод, некхў, некуравиш, некусахун, 

некусухан, ширинзабон, некусияр, хушгуфтор. Мафњуми хушмуомилагї 

њамчунин дар шакли масдар: иноят намудан, калом нарм кардан 

[санљида ва мулоим сухан рондан] ва исмњои абстракт: лутф, илтифот, 

хушояндї, марњамат, мењрубонї, дўстдорї, мулотафа [муомилаи нарму 

хуб, шафќату навозиш], хушмаќолї, хушманишї, хушуъ [ар.-

фурўтанї]  низ ифода меёбад [ФЗТ, 1969]»  [Джураева: 2017, 48]. 

Гуфтањои боло нишон медињанд, ки байни категорияи 

хушмуомилагї ва одоби муњоварат алоќамандии зич мављуд аст. 

Хушмуомилагї ва намоиши он дар муносибат бо њамсуњбат асоси 

меъёрњои одоби муоширатро ташкил медињад. Риояи ин меъёрњо 

зуњуроти сифатњои хушмуомилагї, бодиќќатї, боодобї, назокат, 

худдориро дар бар мегирад. Ифодаи онҳо тавассути амалҳои 

мушаххаси нутқ сурат мегирад. Одоби муњоварат ҷузъи таркибии 

фарҳанги муошират аст. 
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1.3. Љанбањои иҷтимоию  лингвистии одоби муњоварат  

Дар замони њозира мундариљаи мафњуми одоби муошират ва 

вазифањои муњимми иљтимоии он нињоят васеъ гардидаанд. Одоби 

муошират на танҳо меъёри рафтор, балки шакли як андоза ба расмият 

даромадаи муоширати тањаммулпазирона аст. Омузиши истилоҳи 

одоби муошират нишон медиҳад, ки тањия намудан ва ќонунї 

гардонидани он танҳо яке аз равияҳои инкишофи одоби муошират  

буда, моҳияти ҳадафи фарҳангии онро ифода намекунад. Аз ин рў, 

моро зарур аст, ки мақсади  одоби муоширатро дар муќоиса бо 

нишондињандањои илмњои дигар муайян кунем. «Дар осори 

файласуфон аќидаи наздик кардани одоби муошират бо ахлоќ ва 

баъзан ягонагии онњо бартарият дорад. Забоншиносон одоби 

муоширатро ҷузъи муошират медонанд, ки самаранокии 

коммуникатсияро таъмин мекунад»  [Стошкус: 1988, 241]. 

Дар «Луѓати этика»-и И.Кон мафњуми «этикет», яъне одоби 

муошират чунин шарњ дода мешавад: «Этикет (франсузї etiquette – 

«тамѓа», «ярлиќ») маљмуи ќоидањои рафторест, ки ба изњори зоњирии 

муносибат ба одамон (муомила бо атрофиён, шаклњои мурољиату 

пазирої, рафтор дар љойњои љамъиятї, одоб ва либос) тааллуќ дорад. 

Одоби муошират ҷузъи таркибии фарҳанги зоњирии ҷомеа мебошад» 

[Кон: 1981, 416].  

Тамоми меъёрњои одоби муоширатро, ба аќидаи В.П. 

Трофименко, дар шакли ќоидаи зерин баён кардан мумкин аст: «Дар 

њама љо ва дар њама њолат ба таври ќатъї тамоми љамъият ва њар як 

аъзои онро дар алоњидагї эњтиром кардан ва ба онњо тавре муносибат 

кардан, ки шумо ба худатон раво мебинед ва мехоњед, ки дигарон ба 

шумо чунин муносибат кунанд» [Трофименко: 1991, 4]. Ин як навъ 

инъикоси қоидаи тиллоист, ки асоси бисёре аз фарњангҳоро ташкил 

медињад ва њаёти пайравони онњоро танзим мекунад. 
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Ин аќидаро В.Е. Голдин ташаккул дода таъкид мекунад, ки 

одоби муошират ба системаи муќарраршудаи арзишњои фарњангї 

тобеъ буда, онњоро инъикос карда, таќвият медињад. Ба ақидаи ӯ, 

«қабули одоби муоширати муайян, риояи дастурҳои он маънои қабули 

системаи мавҷудаи арзишҳо ва ба ин васила худро узви ин ҷомеа 

эътироф кардан аст» [Голдин: 1983, 11]. 

Баъзе муњаќќиќон бар он аќидаанд, ки одоби муошират аз 

меъёрҳои ахлоқӣ фарқ мекунад, аз љумла В.И. Карасик мегўяд: 

«Баъзан њангоми риояи меъёрҳои ахлоқї ќоидаи одоби муоширатро 

вайрон кардан мумкин аст (дар ҷавоб ба саломи низомї даст 

афшондан, агар ҳар ду иштирокчии муошират одамони низомї 

бошанд), ё бо риояи одоби муошират меъёрҳои ахлоқиро вайрон 

кардан мумкин аст (дар ҷавоб ба саломи самимӣ сардакак сар 

ҷунбонидан), баъзан ҳам меъёрҳои ахлоқ ва њам одоби муоширатро 

вайрон кардан мумкин аст, масалан, агар дидаву дониста ба саломи 

шахси шинос ҷавоб надиҳед» [Карасик: 2002, 98]. 

Ба назари мо, ин аќида чандон сањењ наменамояд, зеро меъёрњои 

одоби муошират ба меъёрњои ахлоќї бояд мутаносиб бошанд, ба 

ибораи дигар, яке аз дигаре сарчашма мегирад. Дар акси њол чунин 

ихтилоф ба нокомии коммуникативї оварда мерасонад.  

Агар зери мафњуми «одоби муошират» тартиби муќарраршудаи 

рафтор фањмида шавад, пас, мафњуми одоби муњоварат (ОМ) 

мушаххастар аст. Муносибати мушаххастар ба мафҳуми ОМ онро 

ҳамчун одоби нутқ шарҳ медиҳад, ки аломати он таҷдиди автоматии 

ќолабҳои устувори муошират мебошад. Ба маънии васеъ ОМ 

«интихоби воситаи муносибтарин, бамавќеътаринро барои шахси 

муайян, барои адресати мушаххаси ӯ, дар њамин мавриди муайян, дар 

њамин аснову муҳити муошират ба танзим медарорад» [Формановская: 

2005, 69-70]. 



33 
 
 

Тавре ки дар боло ишора гардид, мафњуми одоби муошират бо 

категорияи хушмуомилагї сахт марбут аст. Њамин андешаро мо дар 

асари забоншиноси дигари рус В. Храковский мебинем, ки ифодаи 

хушмуомилагиро «иловаи факултативї, яъне ихтиёрї ба одоби њатмии 

муошират» [Храковский: 1992, 278] медонад.  

Аз тањлили нуќтаи назари забоншиносони мазкур бармеояд, ки 

меъёр ва ќоидањои одоби муњоварат ба фарњанг ва таомулњои ин ё он 

кишвар алоќаи зич доранд ва истифодаи онњо аз меъёри анъанањои 

онњо берун намебарояд. 

1.4. Масъалањои одоби муњоварат дар тањќиќоти лингвистї 

Одоби муњоварат ҳамеша таваҷҷуҳи олимон ва соњибони каломи 

модариро ба худ ҷалб намояд њам, кашфи илмии он танҳо дар нимаи 

дуюми садаи бистум аз мақолаи маъруфи академик В.Г. Костомаров 

«Русский речевой этикет» (1967) оғоз ёфт [Костомаров: 1967, 56-62]. 

Аз њамон вақт дар забоншиносии умумї соҳаи махсуси 

забоншиносӣ – речевой этикет – одоби муњоварат (тавзењи муаллиф – 

Ф.Т.) пайдо шуд.  

Дар забоншиносии умумї таърифи Н.И. Формановская нисбатан 

мукаммалтар арзёбї мешавад: «Одоби муњоварат «системаи ќолабњои 

устувори муоширате мебошад, ки љамъият барои ба роњ мондани 

алоќаи  байни њамсуњбатон, нигоњ доштани муошират дар фазои 

интихобшудаи нутќ мутобиќи наќшњои иљтимої ва мавќеи наќши 

онњо нисбат ба њамдигар, муносибатњои байнињамдигарии онњо дар 

шароити расмї ва ѓайрирасмї муќаррар кардааст» [Формановская: 

1982, 101]. 

Асоси одоби муњоваратро ҳамчун микросистемаи функсионалии 

воҳидҳои забонӣ, ба ақидаи Н.И. Формановская, вазифаҳои бунёдии 

(имманентии) забон: вазифаи муошират (коммуникативӣ) ва функсияи 

баёни фикр дар бар мегиранд [Формановская: 1982, 102]. 
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Дар заминаи вазифаи коммуникативии забон вазифањои махсуси 

одоби муњоварат муайян гардидаанд: иртиботї (фатикї), 

хушмуомилагї (коннотативї), танзимкунандагї (регулятивї), 

таъсирбахшї (императивї), водоркунї (апеллятивї). Ба аќидаи Н.И. 

Формановская, функсияи фатикї ба њамаи гуруњњои асної-мавзуии 

воњидњои одоби муњоварат тааллуќ дорад, дар ибтидо – салом кардан, 

дар охир – хайрухуш намудан. Хайрухуш кардан маънои муќаррар 

кардани имкони иртиботро пас аз ба охир расидани муњлати људої 

дорад (То дидор, То боздид). Ифодаи  Вай бе хайрухуш рафт маънои 

ќатъ гардидани тамоми муносибатњоро дошта метавонад. Одоби 

муњоварат вазифаи коннотативӣ, вазифаи дар мадди назар гирифтани 

мавќеи адресатро адо мекунад. Корбурди воҳидҳои одоби муњоварат 

бо зоњир намудани хушмуомилагии дар ҷомеа қабулшуда ва сурат 

ёфтани муошират ба воситаи љонишинњои «ту» ва «шумо» алоқаманд 

аст.  

Воҳидҳои одоби муњоварат дар ҳолатҳои гуногуни муошират 

барои изњор кардани хушмуомилагӣ дар љараёни муошират хидмат 

мекунанд. Интихоби воситаи нодуруст бо ваљњи тағйирёбии мавќеъњои 

иҷтимої ва муҳити муошират муносибати табииро халалдор карда 

метавонад, чунончи: Салом, Чї хелї? Чї хел шумо? дар муҳити расмӣ 

ва аз љониби шахси аз љињати синну сол хурд ва мавқеи иљтимої 

поёнтар. Ё чунин навъи арзи миннатдорї ва хайрухуш, ба монанди 

Иҷозат диҳед, ки сипоси хешро баён кунам ва Рухсат диҳед, биравем ва 

м.и. дар фазои озод дар байни шарикони баробарҳуқуқ ба назар 

ѓайритабиї мерасад. Дар ин гуна мавридњо вазифаи танзимкунандагии 

одоби муњоварат наќши муњим дорад, ки интихоби ин ё он воњидро 

њангоми ба роњ мондани робита танзим менамояд. Масалан, интихоби 

воситаи мурољиат: Шањриёр! Шањриёри азиз! Шањриёр Олимї! 

Муҳтарам Шањриёр Олимї! оҳанги муоширати минбаъдаро муайян 
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мекунад. Тариќи воњидњои одоби муњоварат муносибати байни калон 

– хурд, муаллим – донишҷӯ, сардор – зердаст танзим карда мешавад. 

Дар маҷмуъ вазифаи таъсиррасонӣ ба одоби муњоварат хос аст, зеро 

ҳар як воҳид акси садои натиљабахши мусоҳибро пешбинї мекунад. 

Вазифаи мазкур, махсусан, дар гурӯҳҳои тематикии Дархост, 

Маслиҳат, Даъват, Пешниҳод хеле равшан ба назар мерасад. Вазифаи 

водоркунї яке аз махсусиятњои одоби муњоварат буда, барои воҳидҳои 

ҳама гурӯҳҳои мавзуїї хос аст. Вазифаи эмотивӣ (эњсосотї) на ба 

њамаи воњидњо хос аст (бинобар ин, он факултативї ё ихтиёрист), аммо 

дар бисёр воҳидҳои марбут ба худи табиати ба роњ мондан ва нигоҳ 

доштани алоқа мушоњида мегардад: Чӣ қадар хурсандам, ки шуморо 

дидам! Аз дидани шумо хеле шодам! ва амсоли инњо. 

Дар назарияи одоби муњоварат аввалин шуда, А.А. Акишина ва 

Н.И. Формановская понздањ аснои нутқро ҷудо мекунанд, ки аз љумла 

«Муроҷиат ва ҷалби таваҷҷуҳ», «Пазирої», «Шиносоӣ», «Даъват», 

«Дархост, маслиҳат, пешниҳод», «Ризоият ва рад дар посух ба дархост 

ва даъват», «Розигӣ ва норозигӣ бо андешаи хамсуњбат», 

«Маъзаратхоњї», «Шикоят», «Тасаллият, њамдардї», «Тавсиф, тањсин», 

«Норизої, маломат», «Табрикот, таманниёт», «Миннатдорї», 

«Хайрухуш»-ро дар бар мегиранд. [Акишина  Формановская: 1978, 45]. 

Баъзе олимон, аз љумла Т.В. Шмелева  онҳоро жанрҳои нутқ меноманд 

ва онҳоро њамчун формулаҳои устувори нутқ баррасӣ мекунанд, ки 

дар баробари стратегияҳои рафтор ва стратегияҳои нутқ категорияи 

хушмуомилагиро ташкил мекунанд [Шмелёва: 1997, 88-98].  

Ба назари мо, гурўњњои болозикри воњидњои одоби 

муњоваратроаз рўйи вазифањояшон гурўњњои асної-мавзўї ном бурдан 

ба маќсад мувофиќ аст. 
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1.5. Хусусиятҳои миллӣ ва фарҳангии одоби муњоварати тољикї 

Њангоми баррасии воњидњои одоби муњоварат ба назар 

гирифтани хусусиятњои миллї ва фарњангии меъёрњои муошират хеле 

муњим аст. Дар одоби муњоварати халќњои гуногун дар мавзуъ ва 

воситањои муошират, аз љумла хусусиятњои истифодаи имову ишора, 

суръати имову ишора ва мимика ҳангоми нутќ; аснои нутќ, дараҷаи 

наздикӣ ҳангоми суҳбат, оњанги баланд ва њиссии нутќ тафовутњои 

зиёд мављуданд. Масалан, агар нутќи бо эҳсосот ва овози баланд, 

имову ишораи зуд-зуд дар миёни як гурўњи халќњо падидаи маъмулї 

бошад, аз љониби мардумони дигар метавонад ҳамчун таҳқир шарҳ 

дода шавад. Дар сурати вайрон кардани меъёрҳои муоширати хоси ин 

ё он мардум «зарбаи фарҳангӣ» ногузир аст. 

Зикр кардан бамаврид аст, ки ба мардуми тољик муроҷиат 

кардан ба одамони ношинос тавассути мафњумҳои хешутаборӣ 

(духтарам, писарам, падарљон, модарљон, бибиљон, бобољон, амак, 

хола) хос аст. Дар ин бора забоншиноси тољик М.Р. Љўраева бар он 

аќида аст, ки дар муносибатњои расмї истифода намудани мухотабњои 

мазкур чандон матлуб нестанд, аммо «Фазои оилавӣ ва дӯстона, 

баръакс, барои истифодаи чунин мухотабҳо мусоидат мекунад, зеро 

калимањои духтаракам, писаракам, бачаљонам [омиёна], дўстам, 

падарљон, модарљон ё очаљон [на ба падар ва модар], бародар, додарљон, 

хоњарљон [на ба бародару хоњар], холаљон, амакљон [на ба холаю амак], 

барраякам, асалакам, ширинакам, азизакам, љонакам ва ғ. танҳо бо ин 

нақш маҳдуд мегарданд» [Джураева: 2017, 156]. 

Ба аќидаи муњаќќиќи рус В.В. Колесов, «Мафњуми одоби 

муошират њамчун маљмуи ќоидањои зоњирии рафтор бо одамони дигар 

барои менталитети русњо чандон фањмо нест; он дар танзими расму 

оин ҳамчун чораи маҷбурӣ қабул карда мешавад. Дар паси одоби 

муошират бадхоњї, маззамат ё хусумат барин њиссиёти манфї пинњон 
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буда метавонад. Дар нутқи русњо ба мафњуми этикет мутобиќати 

қоидаҳои рафтор мувофиќ аст, ки муоширати сидќан табиї – ошкоро, 

самимї ва ботаваҷҷуҳро талаб менамояд» [Колесов: 2001, 55]. 

Дар замони имрўза вазъият дигар шудааст. Дар забон ва гуфтори 

муосири тољикї дигаргуниҳои зиёде ба амал омадаанд. Дар таркиби 

луғати забони муосири тољикї ягон калимае нест, ки ба шахси бегона 

ҳамчун муроҷиати универсалии хушмуомилагї хизмат кунад. Аз 

сабаби набудани мурољиати универсалї ҳангоми муроҷиат аксар вақт 

формулаҳое истифода мешаванд, ки ба шахсияти ҳамсуҳбат таъсир 

намерасонанд, аз ќабили воњидњои узрхоњї: Бубахшед…, Мебахшед..., 

Бахшиш… дар муқоиса бо воњидњои муроҷиате, ки дар забони асрњои 

миёна, ки мақоми иҷтимоиро таъкид мекарданд (њазрат, махдум) ё 

дар ибтидои асри XX (домулло). 

Таѓйироти сиёсию иќтисодї дар Тољикистон дар охири асри XX 

– ибтидои асри XXI ба вазъи забон бетаъсир намондааст. Забоншинос 

М.Р. Љўраева чунин иброз медорад, ки «Солҳои 90-ум дар таърихи 

Тоҷикистон чун дар тамоми фазои пасошуравӣ як марҳилаи гардиш 

гардид, зеро дар сиёсат, иқтисодиёт, иҷтимоиёт тағйироти куллӣ ба 

вуқӯъ пайваста, дигаргуниҳо дар љараёни гузариш ба низоми бозори 

ҷаҳонӣ, дигаргуншавии моликият, муқовимати андешаҳо ва чун 

натиҷаи ин ҳама дигаргуниҳо – ҷанги шаҳрвандӣ, иқтисоди заифшуда, 

ки ҳаёти тамоми ҷомеаи Тољикистонро ба куллӣ тағйир дод – ҳамаи ин 

боиси тағйироти шадид дар забон, паст шудани маданияти нутқ ва кам 

кор фармуда шудани шаклњои одоби муњоварат гардид» [Джураева: 

2017, 97]. 

Асарњои Ф.Муњаммадиевро интихоб намудани мо њам бо 

маќсади барќарор намудани манзараи одоби муошират ва њусни 

муносибатњои байнињамдигарист, ки намунаи бењтарини муоширати 

одамони касбу кор ва мавќеъњои гуногуни иљтимої дошта буда, 
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тавассути истифодаи фаровони воњидњои одоби муњоварат сурат 

гирифтааст. 

Љанбаи нињоят муњимми одоби муошират одоби муњоварат аст, 

ки рафтори инсонро њангоми гуфтор ва ё, ба ибораи дигар, дар нутќи ў 

меомўзад. Одоби муњоварат, ки бо урфу одат, табиату завқи эстетикии 

мардумон алоқаманд аст, бо махсусиятњои миллӣ ва фарҳангӣ фарқ 

мекунад. Аҳаммияти тањќиќи он, пеш аз ҳама, ба зарурати муайян 

кардани намунаҳои истифодаи воњидҳои одоби муњоварат дар асноҳои 

гуногуни муошират вобаста аст. Тавре ки маълум аст, њар як ҷомеа 

меъёрҳо ва қоидаҳои рафтори иҷтимоӣ ё одоби муқарраршударо таҳия 

менамояд, ки рафтори шахсро мувофиқи талаботи иҷтимоӣ танзим 

мекунад ва дар одоби муњоварат ифодањои заруриро ба вуљуд меорад. 

Воњидњои одоби муњоварат бинобар такрори пайваста дар асноҳои 

маъмулии муоширати мустақим дар шакли стереотипҳо, ифодаҳо, 

ќолабњои устувори муошират вуҷуд доранд. 

Фарњанги муоширати анъанавию маишї, этникї, маросимњои 

муносибати байнињамдигарии одамон дар рўзгор: таомули вохўрї ва 

хайрухуш, муносибати байни калонсолону хурдсолон, байни зану 

шавњар, падару модар ва фарзандон, хешовандон ва мењмонон ва 

амсоли инњо таърихан ташаккулу инкишоф ёфта, мустањкам мегарданд. 

Тарзи муомила аз насл ба насл риояю мустањкам ва интиќол 

гардида, ба тањияи маросим, анъана, намунањои муносибатњои 

миллию фарњангї мусоидат мекунад.  

Дар афкори мутафаккирони гузаштаи мардуми тољик, аз љумла 

дар осори инсоншиноси  бузург Шайх Муслињиддин Саъдии Шерозї 

дар боби хушмуомилагиву эњтирому тавозўъ аќидањои ибратбахш зиёд 

ба назар мерасанд. Чунончи: 

Карам кун, на пархошу киноварї, 

Ки олам ба зери нигин оварї! 
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Чу коре барояд ба лутфу хушї, 

Чи њољат ба тундию гарданкашї?! [ПЊ: 1961, 90]. 

Мутафаккири тољики охири асри XIV ва аввали асри XV Њусайн 

Воизи Кошифї дар «Футувватномаи султонї» ном асараш ќоидањоеро 

муайян намудааст, ки, ба андешаи мо, хусусияти умумиинсонї дошта, 

моњияти худро то даврони мо гум накардаанд. Масалан, устод бояд 

ибрати шогирд бошад; устод бояд нисбат ба шогирд хайрхоњ бошад; 

устод бояд шогирдашро дар руњияи мењнати њалол тарбия намояд; 

шогирди худро бояд њамчун фарзанд ё баробари худ эњтиром кунад; 

њар чизеро, ки устод барои худ нек медонад, барои шогирдон низ бояд 

нек донад; устод бояд њама чизеро, ки аз устоди худ шунидаасту 

омўхтааст, ба шогирдони худ низ омўзонад; устод шогирдонро бояд аз 

њад зиёд кор нафармояд; устод ба шогирдон бояд одоби мењмондорї 

ва ѓайраро омўзад.20 

Дар футувват инчунин рафтори шогирд нисбат ба устоди худ 

муайян шудааст: шогирд набояд пеш-пеши устод гардад ва номашро 

гирифта ба ў мурољиат кунад; шогирд ба устодаш, ањли оилаи ў 

содиќона хизмат намояд; фиреб надињад ва моли устодро надуздад; 

дар суњбат бо устоди худ хушмуомила бошад; пеш аз устод сухан 

нагуфта ё сари дастархон нанишинад; дар назди устод якравї, 

њавобаландї накунад ва ба аъмоли ношояме устоди худро мањзун 

насозад.21 Бо боварї гуфтан мумкин аст, ки бисёр меъёрњои ахлоќии 

барои устоду шогирд муайяншуда њоло њам моњияти худро гум 

накардаанд. 

Ѓайр аз масъалањои умумии одоби муошират Њусайн Воизи 

Кошифї бевосита масъалањои нутќ ва одоби муњоваратро низ мавриди 

баррасии љиддї ќарор додааст. Чунончи: 

                                                           
20  Ниг. Вазиров З. Социально-политические и нравственно-религиозные учения в философской 
системе футуввата. Дисс.канд. наук. – Алма-ата, 1981 – С.78-80 
21   Ниг. Горделевский В.А. Избранные сочинения, Т. 1, М., 1980 – С..320 
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Бидон, ки шарафи одамї ба нутќ аст ва њар ки дар нутќ адаб 

риоя накунад, аз ин шараф бебањра бошад. Барои он ки нутќ ба савоб 

бояд ва илло хомўшї бењ аз он бувад. Чунончи, шайх фармуда:  

Бањоим хамушанду гўё башар, 

Забон баста бењтар, ки гўё шарр. 

Ва Худои таоло дар сухан гуфтан мефармояд: Ло тарфаъу 

асвотакум фавќа савтин наби. Ва дар сухан гуфтан чандин адаб аст, ки 

шайх ва ѓолибро риоят бояд кард ва чандин адаби дигар аст, ки 

нозилонро нигоњ бояд дошт. 

Агар пурсанд, ки адаби ѓолибон дар сухан гуфтан чанд аст?  

Бигўй: Шаш. Аввал ин ки сухан фарохури њоли кас гўяд, чунончи, 

фармудаанд: Каллимоннуса ало ќадри уќулињим. Яъне бо њар кас 

сухан гўй ба ќадри аќл ва фањми ў. 

Дуюм, он ки ба лутф сухан гўяд, на ба унф. 

Сеюм, дар ваќти гуфтор хандон ва шукуфта бошад, на туршруй 

ва гирифта. Чорум, хандон сухан гўяд ба мустамеъон, ки ба малоли 

хотири эшон наанљомад. Панљум, сухане гўяд, ки манфиати дунёву 

охирати эшон дар он бошад. Шашум, то сухане тамом иёр набошад, 

бар забон наронад, ки сухани бузургон ба масобаи тухм аст ва агар 

тухм фосид ва бемаѓз бошад, дар њар замин, ки афтад, нарўяд ва аз ў 

манфиате ба њосил нарасад [ДН: 1991, 127-128].  

Хољасамандари Тирмизї (асри XVII) дар «Дастур-ул-мулук» дар 

хусуси санљида гуфтан, ки љузъи муњимми одоби муњоварат аст, 

андешањои љолибу омўзанда баён намудааст: 

«Азизи ман, сухани андешанокарда чун зари носанљида аст. 

Аввал бояд ки бар худ андеша бикунї ва наќди њар фикреро бар 

мањаки имтињон бисанљї. Он чї аз хаёли тамоми иёр афтад, онро ба 

зуњур орї. 

Сухан, к-он аз сари андеша н-ояд,  

Навиштанрову гуфтанро нашояд [ДН: 1991, 429]». 
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Дар бобати одоби муњоварат ва муносибатњои байнињамдигарї 

асари Шамсиддин Муњаммад ибни Мањмуди Омулї «Нафоис-ул-

фунун фи ароис-ул-уюн»-ро махсус ќайд кардан бамаврид аст, ки  аз 

таълифоти барљастаи асримиёнагии форс-тољик ба шумор рафта, дар 

он масъалањои муњимми илмњои гуногун мавриди тањлил ќарор 

гирифтаанд. Ќисми аввали ин асар чањор маќоларо дар бар гирифта, 

маќолаи чањорум «Дар илми муњоварат» ном дошта, ба љанбањои 

асосии одоби муњоварат бахшида шудааст. Ба аќидаи муаллиф, «илми 

муњоварат … иборат аст аз маърифати мавоќеи калом ва бадоеи њадис 

бо табаќоти аќвом мувашшањ ба латоифу нуќот ва амсолу адабиёт. Ва 

баъзе ин фанро муњоварат хонанд» [129 آمولى]. 

Назар ба аќидаи Муњаммад Омулї, илми муњоварат панљ бобро 

дар бар мегирад: а) дар одоби муњоварат; б) шароити муњоварат; в) 

кайфияти муњоварат; г) дар эроди баъзе аз он чи дар муњоварат ба кор 

доранд; д) дар зурафо ва мутоибот [146  آمولى]. 

Ба андешаи муаллиф, «њељ ёдгоре пойдортар аз сухан нест, 

бинобар ин мутакаллим бояд дар «танќењ (покиза кардан), тањзиб 

(ислоњ кардан) ва тањсини он кўшад ва сухан санљида ва писандида 

гўяд». Ин њикоятро аз «Ќобуснома»-и Унсурулмаолии Кайковус 

меорад: 

«Шунидам, ки Њоруннаррашид хобе дид, бар он љумла пиндошт, 

ки љумла дандонњои ў берун афтодї ба як бор. Ба имдод муаббиреро 

бихонд ва пурсид, ки таъбири ин хоб чист? 

Муаббир гуфт: 

– Зиндагонии амиралмуъминин дароз бод! Њама аќрабои ту пеш 

аз ту бимиранд, чунон ки кас аз ту намонад. 

Њоруннаррашид гуфт: 

– Ин муаббирро сад чўб бизанед, ки вай инчунин суханони 

дарднок чаро гуфт дар руйи ман. Чун љумла ќаработи ман пеш аз ман 

бимиранд, пас он гањ ман кї бошам? 
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Хобгузори дигарро фармуд овардан ва ин хобро бо ў бигуфт. 

Хобгузор гуфт: 

– Бад-ин хоб, ки амиралмуъминин дидааст, далеле кунад, ки 

амиралмуъминин дароззиндагонитар аз њама аќрабо бошад. 

Њоруннаррашид гуфт: 

– Далели хирад якест. Таъбир аз он берун нашуд. Аммо аз иборат 

то иборат бисёр фарќ аст. Ин мардро сад динор фармуд…» [146  آمولى]. 

Дар аввали боби мазкур муаллиф сифатњои зеринро ба 

мутакаллим нисбат медињад: шањбози фазои фасоњат, муќаррари 

майдони љањони такаллуф ва маќари (љойи ќарори) орамидагони 

олами талаттуф (нармию мењрубонї), сайќали занги тараддуди хотир, 

мањрами асрори ишќ, марњами сўхтагони доѓи фироќ». Агар 

мутакаллим соњиби чунин сифатњо бошад, «лољарам њамгинонро ба 

суњбати ў раѓбате ва ба маљоласати ў иродате бошад ва пайваста 

мулуку салотин ва аъёни мулуку дин хоњони он, ки он ќарину 

њамнишини ў бошад». [129 آمولى]. 

Муњаќќиќ М.Р.Љўраева доир ба омузиши масъалањои одоби 

муошират дар осори фарњангии тољикон чунин аќида дорад: 

«Андешаҳои мутафаккирони асрҳои гузаштаи форсу тоҷикро доир ба 

ҷанбаҳои гуногуни одоби муошират, этимологияи одоби муњоваратро 

ҳамчун воситаи муносибатҳои байнишахсӣ ва тафсири илмии онро 

муќоиса карда, беихтиёр ба хулосае меоем, ки моҳият ва мазмуни ин 

мафҳум хеле пештар аз он ки худи истилоњ дар тањќиќоти илмї пайдо 

шуд, дар осори мутафаккирони тољик ба таври васеъ мавриди таҳлилу 

баррасӣ қарор гирифта будааст» [Љўраева: 2017, 29]. 

Муњаќќиќи мазкур чунин мењисобад, ки «Асоси маданияти 

рафтори инсонро назокату одоб ташкил медињад. Шартњои одоб – 

њисси меъёр, самимияти муносибат, мањорати ба иззати нафси дигарон 

нарасидан, ќобилияти худро нигоњ дошта тавонистан, оромї, 
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мулоњизакорї дар муомила бо дигаронанд» [Љўраева: 1998, 35]. Яъне 

одоби муошират меъёри муносибати оќилона ва маќсадноки одамон 

ба якдигар аст, ки бо илтифот, ѓамхорї, инсоният, эњтирому хоксорї 

асос ёфтааст. Дар тарбияи одоб лаёќати донистан, дарк кардан ва ба 

назар гирифтани вазъи руњии инсон дар лањзаи муошират ањаммияти 

калон дорад. Маданияти муошират тавассути маданияти забон, имою 

ишора, њаракати чењра ошкор мегардад. Ба њама маълум аст, ки ба 

руњия ва вазъи одам њатто дар њолатњои хеле мураккаб њам 

муносибати хайрхоњона ва суханони нарму њалим аз ќабили марњамат, 

барака ёбед, бубахшед, аз илтифотатон мамнунам (шодам), ташаккур, 

бо камоли майл ба љо меорам, иљозат дињед, пурсам, ба таври сењрангез 

таъсир мерасонад. Тарзи муомила, хусусан, мурољиат ба дигарон аксар 

ваќт тарзи љавоб, одоби муоширатро дар коллектив, ба роњ мондани 

муносибатњои дўстона, ё баръакс, ихтилофу низоъро муайян 

менамоянд. 

«Беэътиної ба маданияти нутќ, одати истифодаи њар як калимаи 

ба забон омада аз дараљаи пасти инкишофи аќлонии одам гувоњї 

медињад» [Кременсова: 1985, 30]. 

Аз руйи маданияти нутќ, тарзи гуфтор дар бораи маданиятнокии 

шахс њукм меронанд. Одоби муошират ба роњ мондани робита бо 

одамони дигар аст. Аз ин рў, дар рафти суњбат ба руњияи њамсуњбат, ба 

нутќи ў, њатто имою ишорааш диќќат бояд дод, зеро аз хомўшї њам 

маънии зиёдеро дарк кардан мумкин аст: аз хушию нохушии мавзуи 

суњбат, руњияю вазъи њамсуњбат ва ѓайра.  

Назокат, бодиќќатї, нармгуфторї ќоидањои асосии одоби 

нутќанд. Муомилаи нутќї лањни баёни ифодањоро низ дар бар мегирад. 

Худи њамон як ифодаи «салом»-ро бо лањни нарм, боназокат, лутфомез 

ё беэътиноёна, даѓал, мутакаббирона талаффуз кардан мумкин аст. 

Њамин тавр, савол ба њамсуњбат мулоим, боадабона ё бељою беадабона 

буда метавонад. Шакли муомила дар оњанги муайян – шўхиомез ё 
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љиддї, мањрамона ё ошкоро, хайрхоњона ё беэътиноёна низ зоњир 

мегардад. Вазъияти муошират, ки ба интихоби шакли мурољиат сабаб 

мешавад, ањаммияти хос дорад.  

Тавре ки маълум аст, барои муќаррар намудани бисёр 

масъалањои забон муњаќќиќони соња, асосан, ба маводи асарњои 

нависандагони хушсалиќа рў меоранд, зеро дар заминаи маводи 

асарњои бадеї манзараи воќеии забон муайян мегардад. Асари бадеї 

дар тасвири чунин маънову муносибатњо, ба мисли њусни рафтору 

њусни баён, њусни муомилаву њусни мурољиат, бешубња, сањми арзанда 

дорад. Асарњои нависандаи тољик Фазлиддин Муњаммадиев дар 

муайян намудани манзараи њусни муносибату одоби муоширати 

одамони касбу кори гуногун ва дорои мавќеъњои мухталифи иљтимої, 

тарзи рафтору гуфтори онњо ва њатто дар муќаррар кардани меъёрњои 

одоби муошират дар љамъият маводи фаровон медињанд. 

1.6. Семантикаи хушмуомилагї ва эњтиром  

дар асарњои Ф.Муњаммадиев 

Ќайд кардан лозим аст, ки ба эљодиёти Ф.Муњаммадиев самти 

инсондустї ва тарѓиби хислатњои неки инсонї хос аст. Дар консепсияи 

бадеии нависанда тамоюлҳои ҷаҳонбинии фарҳангҳои мухталиф 

пайванди хеле ќавї доранд. Ин хусусият ќариб дар њамаи асарњои 

нависанда мушоњида мешавад.  

Тањќиќи воситањои ифодаи категорияи хушмуомилагї, маъмулан, 

дар асоси модели хушмуомилагї дар се љанба: луѓавї, морфологї ва 

нањвї мавриди баррасї ќарор мегиранд. Дар заминаи маводи асарњои 

бадеии нависанда муќаррар карда шуд, ки: 

1) дар сатњи луѓавї категорияи хушмуомилагї дар корбасти 

воситањои мурољиат њамчун воситаи танзимкунанда (регулятив) зуњур 

меёбад: 
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– Ёфтед, акаи Иброњим. Баъд шиносоиро ба дўстї табдил додан 

мумкин. Сонї дўстиро ба муносибати аз он њам ќаринтар. Њамту не? 

(ФМ.ПК, 26) 

– Ба хаёл рафтед, рафиќ… оператор?  (ФМ.ПК, 15) 

– Офарин! Ман, ошно, хурсанд: мисли пештара ба гап даромадї 

(ФМ.ПК, 27). 

– Э, азизам, ќоида мунозира ин хел намешавад. Шумо аз њаёти 

Ленин мисол меоваред, кас њайрон мемонад  (ФМ.ПК, 152). 

2) дар сатњи морфологї љузъњои асосии модели хушмуомилагї 

љонишинњо ва таркибњои љонишинии ту/Шумо, вай/ин кас, он кас 

бандакљонишинњои соњибї, шаклњои љамъи феълњо (бандакњои феълї 

ва хабарї) мебошанд: 

– Гўшам ба Шумо, Хиромон. 

– Ин сафари таъљилї… ба Шумо ташвиш шуд-дия… 

– Хиромон, хуб медонед, ки барои ман ин ташвиш нест. 

– Коратон чї мешавад? 

– Ба Ќамар таъйин кардам. Шумо ўро надидаед. Љонон йигит. 

– Пагоњ њам рўзатон ба бозгашт сарф мешавад…  

– Ќамар ягон чиз бофта мегўяд. Вай усто. (ФМ.ПК, 193). 

3) дар сатњи нањвї маънои категорияи хушмуомилагї вобаста ба 

љойи воситаи мурољиат дар таркиби модели хушмуомилагї, 

мувофиќати маъноии шумораи байни мухотаб ва љонишини 

Шумо, байни мухотаб ва шакли ҷамъи феъл, дар ифодањои 

жанри нутќ, яъне ифодањои амалї (перфомативї) (баёни фикр 

дар якљоягї бо њаракат, имову ишора). ба мисли пазирої, 

хайрухуш, шиносоӣ, даъват, узрхоҳӣ, арзи миннатдорї, хоњишу 

дархост ва ғ. зуњур мекунад: 

– Хайр, роњи сафед. Мо дуогўй, ки коратон барор гирад  

(ФМ.ПК,188). 
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– Ин кори бачањо будагист, – дигар чї гуфтанашро надонист 

Носир Аббос. – Маъзур медоред, шуморо бењуда зањмат додаанд. 

(ФМ.ПК,152). 

– Рањмат, падар, – гуфт Хиромон. Ба њамаатон рањмат, – такрор 

намуд ў ва ба Иброњимљон сипосгузорона нигоњ кард (ФМ.ПК, 247). 

Ташаккур, муаллим, Аз мењрубониатон миннатдорам (ФМ.ПК, 

152). 

– Муаллим, чї мешавад, ки њама якљоя дар пеши он машъала сурат 

гиронем (ФМ.ПК, 285). 

Тањлили воситањои нањвие, ки дар ифодаи маънои хушмуомилагї 

иштирок мекунанд, нишон медињад, ки асоси ќолаби хушмуомилагиро 

мухотаб ташкил медињад. Маънои мурољиат, ки ба мухотаб њамчун 

падидаи нањвї хос аст, вобаста ба мавќеи нањвии мухотаб таѓйир ёфта 

метавонад. Дар ќолаби хушмуомилагї мухотаб дар љумла мавќеи 

препозитивї, интерпозитивї ва постпозитивиро ишѓол карда 

метавонад. 

Истифодаи мухотаб дар мавќеи препозитивї (дар аввали баёни 

фикр) ба зарурати ба роњ мондани алоќа байни њамсуњбатњо вобаста 

аст, аз ин рў, ба он маънии хитоб ва адресат хос аст. Маънои 

коннотативии хушмуомилагї дар мухотаб танњо тавассути семантикаи 

он зуњур меёбад: (ном, номи падар, насаб; ном + номи падар; 

калимањои лутфомез + насаб; мартаба; мавќеи иљтимої, мурољиат ба 

хешу табор ва ѓ. .): 

–Иброњимљон, ма, писарам, ту бихон, ба њар њол бо артистњо нону 

љурѓот хўрдаї (ФМ.ПК, 264) 

–Муаллим, ин љо биёед, марњамат, ана љойи холї, – ду-се нафар 

пирамардон зичтар нишаста, барои ў љой холї карданд (ФМ.ПК, 179). 

– Амакљон, рафтем охир, – гуфтани Раъно Иброњимљонро ба њуш 

овард ва ў ќатъї ќадам гузошта, аз як гўшаи давра ба худ роњ кушода ба 

муаллима наздик расид  (ФМ.ПК, 41). 
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Дар мавќеи интерпозитивї (дар мобайн) маќоми адресат нигоњ 

дошта мешавад, аммо маънои хитоб (вокативї) нисбатан заиф 

мешавад, зеро корбасти воњиди мурољиат дар мавќеи интерпозитивї 

ба зарурати нигоњ доштани робитаи нутќии аллакай ба роњ 

мондашуда вобаста аст. Дар баробари ин, маънои самимияту 

хушмуомилагї меафзояд. 

– Бањузур, муаллим. Кадом њолат ба Шумо маъќул бошад, њамон 

тавр хобед. Фаќат батафсил наќл кунед… 

– Ман бехабар, Шумо, духтур, хеле тайёрї дидаед… 

– Хайр, духтур, худатон гўед, аз чї сар кунам? 

– Набошад, муаллим, ман савол дињам, Шумо љавоб гўед… 

– Марњамат, муаллим, аз њамин ќисса сар кунем (ФМ.ПК, 47). 

–Ту, азизам, намедонї, ки ин сафар барои ман худ як атои 

афсонавист… (ФМ.ПК, 195) 

– Тасмая ба кокулам бандед, дадаљон. 

– Модарат мебандад, Райњонакам. Бин, ман либосама пўшидаам. 

– Не, шумо бандед, шумо хушрў мебандед. 

– Вай тасмаи абрешимиро бастанї мешуд, аммо духтарча дар 

таги дасташ беист љунбида, аз боѓча, аз мураббияаш ва аз ину они дигар 

њикоят мекард. Тасма лаѓжида гирењи бастааш боз мешуд. 

– Нињоят гирењ баста шуд. Шакли вай воќеан ба шукуфаи себ 

монанд буд. – Фаќат якчанд маротиба калонтар. 

– Акнун шумоя оѓўш мекунам, – гуфт Райњон. 

– Майлаш, љонакам, оѓўш кун. Ту оѓўш мекунию ман не мегўям?! 

–Хам шавед, дадаљон. Ана, боз ана. Истед, дадаљон, сахт оѓўш 

кунам? Са-ахт оѓўш кунам. Ана, боз ана!  (ФМ.Вар, 331) 

Дар мавќеи постпозитивї (дар охир) маънои хитоб (вокативї) 

комилан аз байн меравад, зеро робитаи нутќї ба охир мерасад. 

Маънои асосии ин гуна мухотаб танњо одоби эњтирому самимият аст. 
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– Ња, – гуфт ў ин дафъа рост ба чашмони Иброњимљон чашм 

дўхта, – аз тањлили хун вазъи аксари узвњои инсонро мукаммал 

фањмидан мумкин. Масалан, дар таркиби хун липид ном моддае њаст, ки 

аз ањволи маѓзи одам гувоњї медињад. Воќеан, хеле равшан гувоњї 

медињад, рафиќ Олимї (ФМ.ПК, 37). 

– Маќсад, ба хаёлам, њамин буд. Офарин, Олимї ( ФМ.ПК, 191). 

Дар забони тољикии асри XX маљмуи махсуси ќолабњои 

хушмуомилагї (яъне ќолабњои одоби муошират, ки мунтазам такрор 

шуда, аз љониби љомеа ќабул гардидаанд) мављуд будааст. Ин меъёрњо 

аз љињати характер фарќ карда, вобаста ба доираи муошират, вазъият 

ва наќшњои иљтимоии муошират танзим карда мешаванд. 

Як хусусияти љолиби одоби муошират, ки дар таърихи забони 

адабии тољикї низ хеле фаровон корбаст мешудааст, дар шакли пассив 

ифода намудани амру фармон мебошад, ба ибораи дигар, мафњуми 

хушмуомилагї гўяндаро ба нармгуфторї водор менамояд. Чунончи: 

– Биёед, Олимї, дигар эуфиллин истеъмол накунем, папаверин ва 

даукаринро озмуда бинем. Чї гуфтед? (ФМ.ПК, 22). 

Бо вуљуди он ки дар матни боло ба сифати воситаи мурољиат 

шакли расмии мухотаб (Олимї) интихоб гардидааст, аз љониби гўянда, 

махсусан, дар одоби муњоварати духтур ва бемор ба як гурўњ муттањид 

намудани худ ва шунаванда (Биёед, истеъмол накунем, озмуда бинем) 

ва дар шакли шахси якуми љамъи сиѓаи шартї-хоњишмандї овардани 

шаклњои феълї оњанги амрро нарм намудааст, ки ба гўши шунаванда 

(бемор) сахт намерасад. Дар мисоли зерин низ аз њамин усули амри 

нармбаёнї истифода бурда шудааст. 

– Суњбатро сар кунем, – њалимона илтимос кард Зардодхон. 

– Ба ин савол љавоби мухтасари «ња» ё «не» дода намешавад. Ин 

ќисса дароз аст, духтур.  

– Марњамат, муаллим, ана аз њамин ќисса сар кунем (ФМ.ПК, 47). 
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Дар осори Ф.Муњаммадиев эњтироми њамсуњбат њатто дар 

асноњое риоя мегардад, ки эњтимоли тезутунд шудани мубоњисаи 

миёни гўянда ва шунаванда имконпазир аст. Нависанда дар тасвири 

чунин асноњо низ дар одоби муњоварати персонажњо воситањоеро ба 

кор бурдааст, ки дорои семантикаи хушмуомилагї мебошанд. 

– Э, э, духтур, сабр кунед. Иљозат дињед, ки ба шумо эътироз 

кунам. То њамин љо мушоњидањоятон дуруст буданд. Лекин оид ба 

мавќеи кашокаш њаќ ба љониби шумо нест. 

– Шумо њам, ба назарам, даъвое надоред, ки низову муноќиша ба 

сињати мардум хизмати марњамро адо мекарда бошад? 

– Не, духтурљон, вай шакли мубориза ва омили пешрафти љамъият 

аст. Намакро шўр гуфта, аз истеъмол бароварда намешавад. 

– Шубња дорам, ки муноќиша чун воситаи пешрафти љамъият 

њалќаи ногузири силсилаи зиндагонї бошад.  

– Бењуда. Беасос шубња мекунед, духтур… Ба низову талоши 

харобкунандаи асаб зид будани шумо, табиби ѓамхор, њодисаи табиист. 

Аз дар Зевар намоён шуд, ки куртаи шинами атласро пўшида, ба 

рафтан омода буд. Ў хабар овард, ки Зардодхонро ба назди сардухтур 

даъват мекунанд. 

– Ман, аз афташ, фикрамро фањмонида натавонистам, – аз љо 

хеста гуфт духтур. – Ман њам намегўям, ки зиндагонї бояд њатман 

беихтилофу беталош шавад. Мегўям, ки шояд илоље ёфтан муяссар 

гардад, ки таъсири ногувори ин кашокаш ба сињати одамон камтар 

шавад. Шумо, муаллим, наѓз гуфтед, ки рўзгор бе намак намегузарад. 

Лекин, охир, ба нону ош њам намакро бо меъёраш меандозанд (ФМ.ПК, 

95-96). 

Дар матни мазкур бо вуљуди ихтилофи назарњо аз даѓалона 

вайрон кардани одоби бањс ва ё аз воситањои дурушти забонї сарфи 

назар карда шудааст. Ба љойи баъзе ќолабњои маъмулие, ки имрўз дар 

муоширати одамони гуногун, њатто баъзан дар байни зиёиён дар 
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нишастњои илмї мушоњида мегарданд ва  аксар ваќт ногузир ба 

озурдахотирию дилсардї мебарад, ќолабњои тањаммулпазирона ба кор 

бурда шудаанд:   

Ќолабњои  тањаммулпазирона Ќолабњои маъмулї 

Иљозат дињед, ки ба шумо эътироз 

кунам. То њамин љо мушоњидањоятон 

дуруст буданд. 

Шумо нодуруст мегўед. 

Шумо њам, ба назарам, даъвое 

надоред… 

Шумо намедонед. 

Шубња дорам, ки муноќиша чун 

воситаи пешрафти љамъият њалќаи 

ногузири силсилаи зиндагонї 

бошад. 

Муноќиша воситаи пешрафти 

љамъият нест. 

Ба низову талоши харобкунандаи 

асаб зид будани шумо, табиби 

ѓамхор, њодисаи табиист. 

Шумо духтуред, барои њамин 

чунин фикр мекунед. 

Ман, аз афташ, фикрамро 

фањмонида натавонистам 

Шумо нафањмидед. 

Ман њам намегўям, ки зиндагонї 

бояд њатман беихтилофу беталош 

шавад. Мегўям, ки шояд илоље 

ёфтан муяссар гардад, ки таъсири 

ногувори ин кашокаш ба сињати 

одамон камтар шавад. 

Ман медонам, ки зиндагї 

беихтилофу талош намешавад. 

Аммо саломатї муњимтар аст. 

Ѓайр аз ин корбурди воситањои мурољиат – мухотабњое, ки дар 

мавќеи интерпозитивї истифода шудаанд (духтурљон, табиби ѓамхор, 

муаллим), имкон додааст, ки шасти мубоњиса сусттар ва оњанги гуфтор 

нармтар гардад. 
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Ќолабњои хушмуомилагї аломатњои њамроњи чунин амалњои 

нутќ ба монанди саломалейк, хайрухуш, шиносої, миннатдорї, 

тањсину офарин, даъват, маъзарат хостан, хоњишу дархост ва ѓайра 

мебошанд. Забони асарњои Ф.Муњаммадиев аз он љињат низ љолиби 

диќќат аст, ки дар нутќи персонажњо ин амалњо дар аксар мавридњо ба 

таври муназзам ба њам омезиш меёбанд. Масалан, дар муколамаи 

зерин њам мурољиати самимиву боэњтиром, њам хоњиши нарм, њам 

тањсину навозиш бо ќолабњои маъмули одоби муњоварати давраи 

мавриди тањќиќ ифода гардидаанд: 

Њамон дафъа пеш аз намози хуфтанаш, баъди он ки хешу табори 

дуру наздик ба хонањояшон рафтанд, ў набераарўсашро дар рў ба рўяш 

нишонда ва аз руйи одати худ ба чењраю чашмони ў аз наздик бо диќќат 

нигоњ карда пурсид:  

– Ин писар, – ў ба сўйи Саидбек сар афшонид, – туя озор 

намедињад-а? 

– Не, бобољон, озор намедињанд. Худатон медонед, бобољон, чиба 

мепурсед, бобољон? 

– Боз як бор, ба њар эњтимол, пурсидан даркор буд, духтарам, 

нозанинам. 

– Ин хел гапњоя нагўед, бобољон. Ман медонам, барои чї мегўед. 

Нагўед, бобољонам, илтимос, нагўед. 

– Хайр, Нигори бобо, намегўям. Лекин аз ту њам як хоњиш дорам. 

Бигўям? 

– Марњамат бобољон, бигўед. 

– Аввал ин ки ањл бошед. То охир. Хайр? 

– Хуб, бобољон. 

– Сонї ба писараки ман, – ў боз ба тарафи Саидбек ишора кард, – 

якта… писар зоида те… Хайр? 

Нигор сар хам карда, рухсори арѓувонї гаштаашро аз назарњо 

пинњон кард. 
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– Хайр? – исрор мекард бобо. 

Нигор дастони серољинги боборо гирифта навозиш кард, ба рўяш, 

ба пешониаш молид. 

– Ња, бале, офарин, нозанини бобо, марњами љони бобо, – гуфт 

Сангинбек ва осудањолона нафаси тулоние кашиду ба руйи болинњо 

ёзид… (ФМ.Варта: 298). 

Дар гурўњњои асної-семантикии саломуалейк, хайрухуш, 

шиносої, миннатдорї, даъват, узрхоњї, хоњиш семантикаи 

хушмуомилагї тавассути ду навъи таркибњо (конструксия) ифода 

мешавад:  

а) амалї (перфомативї) (баёни фикр дар якљоягї бо њаракат, 

имову ишора). Маъмулан, ин навъи муошират дар муоширати зинда, 

яъне воќеї сурат мегирад ва дар асари бадеї дар шакли нутќи айнан 

наќлшуда оварда мешавад: 

– Ака, савдо карда намешинем. Ба нархи бозор њисобї мекунем. Чї 

гуфтед? 

– Албатта, ба нархи бозор, хоњар, – гуфт дењќон дар њолате ки аз 

муомилаи ѓайриодии ин љавонзан ба њайрат афтода буд… 

– Мо ду-се халта карам мегирем. Илтимос, худатон аз соз-созаш 

људо кунед (ФМ.ПК, 180). 

б) наќлї (нарративї) (дар ин гуна таркибњо маънои 

хушмуомилагї дар тасвири гўянда ифода мегардад, дар баёни фикр 

њаракат, имову ишора иштирок намекунанд):  

Духтур салом дода, аввал њамаро бо табассуми нарми 

навозишомез аз назар гузаронид, пас назди кати Каримљон-ака руйи 

курсї нишаста, ба муоинаи ў пардохт (ФМ.ПК, 20). 

Ба кадбону миннатдорї изњор кард. Ў гуфт, ки ба Зевархон 

ташаккур гўяд (ФМ. ПК, 269). 

Зикр кардан бамаврид аст, ки дар романи «Палатаи кунљакї», ки 

бештар асноњои муоширати байни табибу беморро дар бар мегирад, 



53 
 
 

воњидњои мувофиќи одоби муњоварат ба кор бурда мешаванд. Ба 

назари мо, нависанда бо ин роњ ахлоќи муносиби пизишкиро тарѓиб 

намудааст. Аз тарафи дигар, манзараи воќеии одоби муоширати 

замони нависанда ва заминањои иљтимоии муносибатњои 

байнињамдигарии дар ин давра миёни табибу бемор роиљ буда 

имконоти хуби тасвирро фароњам овардааст.  

Тањлили маводи боло нишон медињад, ки дар нутќи персонажњои 

асарњои Ф.Муњаммадиев усули тамаркуз (ба њам омадани шаклњои 

гуногуни хушмуомилагї) васеъ истифода шудааст. Дар нутќи гўянда 

нисбат ба њамсуњбат воситањои хушмуомилагї паињам омада, маънои 

хушмуомилагиро меафзоянд: мурољиат, љонишини «Шумо» (дар 

мавќеи эњтиром њангоми мурољиат ба як шахс), шакли љамъи феъл, 

таркиби калимањо (бо маънои эҳтирому самимият) ва амсоли инњо. 

Њамин тариќ, хушмуомилагию самимияту эњтиром асоси 

семантикии одоби муњоваратро ташкил медињад. Хушмуомилагї 

категорияи луѓавӣ-грамматикӣ буда, дар муқобилгузории мафҳумҳои 

«одоб – беодобӣ» вуҷуд дорад. Аз љињати мазмун категорияи 

хушмуомилагї асоси одоби муњоваратро ташкил медињад. Аз љињати 

ифода ба категорияи хушмуомилагї маљмуи шаклњои забонї хос аст, 

ки дар якљоягї махсусияти ин категорияро муайян мекунанд. 

Хушмуомилагї ҳамчун зуҳуроти меъёрҳои одоби муошират 

ҷузъи таркибии одоби нутқ аст. Маъмулан, одоби нутќ чунин сохт 

дорад: локутсия (англ. locution)  – марњилаи баёни фикр; иллокутсия 

(лот. il- < in – дар дохил) – ҷузъи прагматикии маънои фикри 

баёншаванда, ки ҳадафи коммуникативии гўяндаро инъикос мекунад; 

перлокутсия (лот. Per – тавассути) – натиҷаи таъсири нутќ ба 

шунаванда. Мақсади ба амали нутқ ворид намудани унсурҳои 
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семантикии хушмуомилагї он аст, ки амалӣ шудани ҳадаф 

(иллокутсия)-ро дар перлокутсия кафолат диҳад.22  

Категорияи хушмуомилагӣ қисми таркибии иллокутсия буда, дар 

ин самт ба муоширати боэњтиром замина мегузорад. Категорияи 

хушмуомилагї ба таркиби локутсия низ дохил мешавад, яъне 

корбурди шаклњои хушмуомилагї дар баёни фикр. Категорияи 

хушмуомилагӣ дар перлокутсия воситаи ба ҳадди нињої расонидани 

имкони ба даст овардани натиҷаи дилхоҳ мебошад.  

Дина пагоњї Зардодхон њанўз ба кор шуруъ накарда, рост ба назди 

Иброњимљон омад ва ба дигарон нашунавонида гуфт: 

– Хиромон Ањадоваро то пешин аз гаљ озод мекунанд. Ба аёдат 

имрўз нараванд, бењтар (ФМ.ПК, 264). 

Маќсади духтур он аст, ки касе ба аёдати бемор рафта, ба кори 

табибон халал нарасонад. Аммо барои ба њадди нињої расонидани 

имкони ба даст овардани натиҷаи дилхоҳ аз принсипи хушмуомилагї 

истифода намудааст, ки дар ќолабњои муродифоти нањвї зоњир 

мегардад: Ба аёдат имрўз нараванд, бењтар // Касе ба аёдат наравад// 

Ба аёдат наравед. 

Дар матни зерин низ аз њамин усул истифода шудааст: 

Ба сари кўча баромада, аз байни мардуми дар чойхона нишаста 

шофёри шиносро мекофт, ки худи ў аз пас омада, ба оринљаш оњиста 

даст расонид. 

– Муаллим, – гуфт ў. – Мебахшед, ба шумо дурўѓчї шудам. Чї 

мешуд, ки шабона ба роњ дароем? Чароѓњои мошинам наѓз… Ин љо як 

рафиќ дорам. Як-ду соати дигар монданам лозим. 

Саид Амон бо љону дил розї шуд (ФМ.СМ, 156). 

Дар мисоли мазкур низ барои ба њадди нињої расонидани 

имкони ба даст овардани натиҷаи дилхоҳ дар баробари воњидњои 

                                                           
22 https://ru.wiktionary.org/wiki/. Санаи мурољиат: 6.07.2023 

 

https://ru.wiktionary.org/wiki/
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мурољиат (Муаллим) ва маъзаратхоњї (Мебахшед) муродифоти нањвї 

ба кор бурда шудааст: Мебахшед, ба шумо дурўѓчї шудам. Чї мешуд, ки 

шабона ба роњ дароем? Чароѓњои мошинам наѓз… Ин љо як рафиќ дорам. 

Як-ду соати дигар монданам лозим. // Ман њоло намеравам. Шабона ба 

роњ мебароем. 

Њамин тариќ, воситањои ифодаи категорияи хушмуомилагї дар 

маљмуъ майдони функсионалї-маъноии хушмуомилагиро ташкил 

медињанд. Мазмуни майдони функсионалї-маъноии хушмуомилагї 

дар категорияњои маъної зоњир шуда, бо воситањои шаклї ифода 

меёбад. 
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БОБИ II. ВОЊИДЊОИ МУРОЉИАТ ДАР СИСТЕМАИ  

ОДОБИ МУЊОВАРАТ 

2.1. Пайдоиш ва корбасти шаклњои мурољиат  

дар забони тољикї 

Дар байни масъалањои одоби муњоварат воњидњои мурољиат 

мавќеи махсусро ишѓол менамоянд. Ба сифати воњидњои мурољиат 

миќдори зиёди калимањо, тамоми шаклњои исмњои хоси одамон, 

тахаллусу лаќабњо, аслу насаб, наќшњои иљтимої ва амсоли инњо кор 

фармуда мешаванд. Воњиди асосии мурољиат – мухотаб дар нутќ 

њангоми ба роњ мондану густариш додани иртибот бо њамсуњбат 

воситаи маъмултаринест, ки ќабл аз ягон маълумотро пурсидан, ба 

амале водор кардан истифода мегардад. Гўянда њангоми интихоби 

мухотаби мувофиќ синну сол, љинсият, мавќеъ ва наќши иљтимої, 

муносибатњои психологї ва шахсии адресат, яъне шунавандаро дар 

љамъият њатман ба назар мегирад ва дар рафти суњбат низ барои нигоњ 

доштани иртибот онњоро истифода мебарад. Аз ин рў, гўянда 

(мухотиб – хитобкунанда, нутќ ва суханкунанда ба касе) [ФЗТ. Љ.1: 

1969, 782] дар мавридњои гуногун як шахсро бо мухотабњои гуногун 

ном бурда метавонад.  

Муроҷиат ба ҳамсуҳбат, яъне мухотаб воҳиди маъмултарини 

забонї мебошад, ки бо аломатҳои одоби муошират алоқаманд аст. 

Назар ба маълумоти луѓатњо низ «Мухотаб (а) касе, ки ба ў хитоб 

мекунанд, касе, ки сухан ба вай нигаронида шудааст, шунаванда, 

хитобшаванда» [ФЗТ. Љ.1: 1969, 782] мебошад.  

Як хусусияти муњим мухотабро аз дигар воњидњои одоби 

муњоварат људо мекунад: ягон гурўњи асноњои мавзуии одоби 

муњоварат дар системаи сохтории воњидњои забон омўхта намешавад. 

Мухотаб бошад, дар ин система, аз љумла дар нањв, мавќеи муайянро 

ишѓол менамояд. аз руйи вазифаи коммуникативии худ мухотаб 

адресатро ном бурда, ба амале даъват менамояд, ба ибораи дигар, ба 
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шунаванда мурољиат карда, ба ў наќши адресатро ато менамояд: 

Дўстони азиз!; Бародарони муњтарам!; Рафиќон!; Писари наѓз!; 

Духтарам!; Љонакам!; Хоњаракам! ва м.и. Аксари забоншиносон, 

асосан, љанбаи нањвии мухотаб ба риштаи тањќиќ кашидаанд, ки дар 

системаи сохтории нањв мавќеи дуюмдараљаро ишѓол намудани он 

таъкид мегардад. Табиати коммуникативии мухотаб аз лињози 

лингвистикаи коммуникативї мухотаб дар тањќиќоти соња, аз љумла 

дар асарњои В.Е. Голдин [1987] ва пайравони ў баррасї мегардад. 

Барои кушодани табиати коммуникативии воњиди мазкурро баён 

кардан мухтасар мухотабро аз нуќтаи назари нањв тањлил менамоем, 

то дар муќоиса мавќеи ин воњидро дар сохтори коммуникативии забон 

муайян кунем.  

Н.И. Фомановская њамчун мутахассиси соњаи одоби муњоварат 

чунин мешуморад, ки: «Њамчун воњиди нањвї мухотаб чандон љолиб 

нест, зеро он ба системаи элементњои асосии конструктивии нањвї 

дохил намешавад: он љумла нест, ибора нест ва њатто ба маънои 

умумии ќабулгардида калимашакл њам нест» [Формановская: 2007,63]. 

Аммо ба ин нигоњ накарда, аксари муњаќќиќон мухотабро дар ќатори 

воњидњои туфайлї, истисної, модалї ва амсоли инњо њамчун воњиди 

ёрирасони нањвї ба ќисмати нањв дохил менамоянд.  

Дар китобњои дарсии нањв низ мухотаб мавќеи устуворро ишѓол 

намудааст. Муаллифон њамеша хусусияти бо калимањои дигар алоќаи 

нањвї надоштан ва ба интонатсияи махсус доро будани мухотабро 

таъкид менамоянд. Аз љумла, дар Грамматикаи академї мухотаб 

чунин  таъриф дода мешавад: «Як гурўњ калимаю иборањо бо маќсади 

нигаронида шудани мазмуни нутќ ба касе ё чизе истифода мешаванд. 

Онњо аксар ваќт барои љалб намудани диќќати шунаванда (хонанда) 

ба оњанги мурољиат, хитобу даъват, хоњишу пурсиш, навозишу њурмат 

хизмат мекунанд. Ин гуна калимаю иборањо мухотаб ном доранд. 

Мухотаб бо исм, калимањои исмшуда ва иборањои исмї ифода 
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мешавад… Мухотаб ба аъзоњои љумла алоќаи муайяни грамматикї 

(пайваст ва тобеъ) надорад, ба саволе њам љавоб намешавад, лекин ба 

мазмуни умумии љумла вобаста буда, ба љумла ва аъзоњои он алоќаи 

муайяни мантиќї дорад. Бинобар ин дар сурати партофтани мухотаб 

аксар ваќт мантиќи чумла зарар дида, иљрокунандаи амал номаълум 

мемонад» [ГЗАЊТ: 1986, 363]. Таърифи мазкур аз нуќтаи назари 

назарияи одоби муњоварат чандон сањењ наменамояд, зеро маълум аст, 

ки калима њамчун воњиди номинативї соњиби интонатсия шуда 

наметавонад. Дар баробари ин, мувофиќи таърифи мазкур мухотаб бо 

аъзоњои дигари љумла  алоќаи нањвї пайдо карда наметавонад.  

Дар забоншиносии тољик таърифи нисбатан мукаммали 

мухотабро дар «Нањви забони тољикї»-и Б.Камолиддинов мебинем, ки 

дар муќоиса бо маълумоти дигари асарњои илмї табиати ин воњиди 

нањвї пурратар инъикос гардидааст: «Мухотаб калимаи арабї буда, 

маънояш шахси мурољиатшуда ё хитобшуда аст. Гўянда, одатан, бо 

ягон маќсад (пурсиш, амр, хоњиш, танбењ, сарзаниш, ифодаи мењру 

садоќат, миннатдорї ва њиссиёти гуногун) ба мусоњиб (ва шахси ѓоиб) 

бо ном, насаб, тахаллус, лаќаб, калимањои ифодакунандаи 

муносибатњои хешутаборї, ёру дўст, рафоќат, мансаб, касб, унвон, 

рутба ва ѓайра мурољиат ё хитоб мекунад. Мухотаб бо калима ё 

иборањое, ки шахс ва сифатњои неку бади ўро ифода мекунанд, бо 

нидоњои мурољиат ва даъват ё бидуни онњо ифода меёбад»  

[Камолиддинов: 2010, 147]. Дар таърифи мазкур на танњо хусусиятњои 

нањвии мухотаб ошкор мегардад, балки ба табиати коммуникативии 

ин воњид низ ишора карда мешавад.  

Азбаски мухотаб бевосита дар љараёни муошират истифода 

мешавад, он падидаи коммуникативї аст, ки бо ин хусусияташ аз 

калимањои дигари љумла фарќ карда, соњиби интенсия (ният) будани 

он маълум мегардад. Интенсияи гуфтори гўянда њамчун нияту маќсади 

одоби нутќ даъват ва љалб кардани таваљљуњи шунаванда барои оѓоз 
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намудани муошират мебошад. Бино бар ин, мухотаб воњиди асосии 

мурољиат ба њисоб меравад. Њамчун воситаи коммуникативї мухотаб 

дорои як ќатор вижагињо буда, тавассути ин воњиди забон љараёни 

муошират, наќш ва мавќеи иштирокчиёни муошират, муносибатњои 

иљтимої ва шахсии онњо танзим карда мешавад. Мањз дар њамин 

вазъият вазифаи коннотативии одоби муњоварат, вазифаи тављењ ба 

мухотаб равшан зоњир мегардад.  

Аммо ба ѓайр аз маънои асосии хитоб «ба мухотаб њамчун 

воњиди нањвї боз маънои адресат низ хос аст» [Формановская: 1982: 

38], зеро мурољиат ба шахси муайян равона мегардад. Шахсе, ки сухан 

ба ӯ нигаронида шудааст, мусоҳиби воқеӣ ё тасаввуршаванда мебошад. 

Алоќаи нутқї аксар вақт робитаҳо ва муносибатҳои байнишахсӣ, 

тасодуфї ё доимї будани онњоро ошкор намекунанд. Ҳангоми 

муроҷиат гўянда метавонад, танњо як ҷанбаи адресатро, ки ба 

ҳадафҳои коммуникативии худи ў мувофиқ аст, ба назар гирад. 

2.2. Махсусияти истифодаи мухотаб дар осори Ф.Муњаммадиев 

 Тавре ки мебинем, аз нуќтаи назари грамматика тањлил 

намудани мухотаб табиати онро ба пуррагї намекушояд. Ба аќидаи 

Н.И.Формановская, «аз нуќтаи назари коммуникативї баррасї 

намудани табиати мухотаб ба бисёр масъалањо равшанї меандозад» 

[Формановская: 1982: 132]. 

 Мухотаб аз руйи вазифаи коммуникативии худ адресатро номбар 

ва даъват менамояд, ба ибораи дигар, гўянда ба шунаванда мурољиат 

намуда, ба ў наќши адресатро медињад. 

Аснои нутќе, ки дар он муошират сурат мегирад ва мурољиат 

њамчун воситаи асосии он истифода мегардад, бо табиї будани 

муоширати њамсуњбатон – «ман» ва «ту» («шумо»), «њамин љо», 

«њозир» муайян мегардад. Мутобиќати прагматикии «ман – ту – њамин 

љо – њозир» моњияти грамматикї ва семантикии одоби муњоваратро 
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муайян менамояд ва дар воњидњои он ё ба таври ошкоро ё ба таври 

нињонї инъикос мегардад. Яъне њар як воњиди одоби муњоварат 

нишондињандањои ошкоро ва ё нињоии модалияти воќеї (ё 

имкониятњои он), ваќти воќеии актуалии лањзаи нутќ (ё имкониятњои 

он) ва маќсади шахси аввал (гўянда // адресант)-ро ба шахси дуюм 

(шунаванда // адресат) дар бар мегирад. Дар ин муносибат мухотаб 

њам истисно нест. 

 Сохтори семантикии мухотаб аз чунин љузъњои аснои муошират 

иборат аст:  

 

 

Барои суханони худро ба касе нигаронидану диќќати ўро љалб 

кардан, яъне нисбат ба ў номеро гирифтан лозим аст, ки ба мавќеъ ва 

наќши иљтимоии ў аз њама бештар мутобиќат намояд. Барои ба шахси 

ношинос мурољиат кардан интихоби мухотаб тахминї сурат мегирад, 

барои шахси шинос бошад, дар шароити муайяни муошират аз 

Сохтори семантикии мухотаб 

адресант (гўянда) њамчун 

объекти амал 

адресат (шунаванда) 

њамчун объекти љалби 

таваљљуњ 

маќсади ба роњ мондани алоќа бо 

тобиши интихобшудаи оњанг 

«мавзуи њодиса» 

мавзуъ њамчун зарурати љалб 

намудани таваљљуњи њамсуњбат 
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силсилаи муродифот (мавзуї) мухотабњои нисбатан маъмулу мувофиќ 

интихоб мегарданд. Мисол: 

– Њамаро ба як газ чен накунед, йигити хуб, – гуфта як зани дигар 

ўро тез мекунад. 

– Рост мегўед, хола. Одамизод як хел намешавад (ФМ.СУ, 81). 

–Йигити нозанин, – ба Иброњимљон ришхандомез гуфт марде, ки 

дар пањлуяш меистод. – Бародари шумо ва зављаи эшон ба шумо боз чињо 

фармуданд? (ФМ.ПК, 42). 

Мувофиќи маълумоти луѓатњои тафсирї, калимаи йигит аз 

љињати баромад туркї буда, њамчун љавонписар, љавони баќадрасида; 

љавони бўзбала тафсир дода мешавад [ФТЗТ. Љ.1: 2008, 573]. Дар њар ду 

матни боло маълум аст, ки мухотаби мазкур ба шахси ношиноси дар 

синну сол љавон равона гардидааст. Зикр кардан лозим аст, ки 

мухотаби мазкур дар асарњои Ф.Муњаммадиев бисёр вомехўрад. Ба 

назари мо, шояд мухотаби мазкур ба муодили русии «молодой 

человек» њамрадиф гардонида шуда бошад, ки дар одоби муоширати 

русии њамон давра хеле маъмул буд. Хушбахтона, дар одоби 

муоширати имрўзаи мо ифодањои «љавони наѓз», «љавони хуб» ба 

сифати воњиди мурољиат баъзан дар нутќи одамони бомаърифат ва 

зиёиён ба кор бурда мешаванд, аммо, мутаассифона, доираи 

истеъмоли чандон васеъ надоранд. Агар дар одоби муоширати 

маъмулї низ муродифњои матлуби тољикии мазкур истифода 

мешуданд ва характери умумиистеъмолї пайдо мекарданд, њусни 

гуфтори мо боз њам меафзуд. 

Ќобили ќайд аст, ки дар давраи эљоди асарњои Ф.Муњаммадиев 

мухотаби аз њама маъмултарин мухотаби «рафиќ» (ар. رفيق дўст, 

њамдам, њамнишин; рафиќ шудан – дўст шудан, дўстї кардан) [ФТЗТ: 

2008, 150] буд ва ќариб дар тамоми асноњои муошират нисбат ба њама 

– шиносу ношинос, њам дар алоњидагї, њам бо ному насаб, унвон ва 

касбу кор (индекс) њам дар шакли танњо, њам дар шакли љамъ истифода 
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мегардид, ки мундариљаи асарњои Ф.Муњаммадиев инро собит 

менамояд. Чунончи:  

Носир Аббос ба сардори управления савол медињад. 

– Рафиќ, шумо дар як сол сесад рўзи кор доред. Бигўед, наход дар 

зарфи се сол… аќаллан нимрўза фурсат ёфта натавонистед, ки руйхати 

ходимони штатии нўњ колхози районро дида бароед ва бо руйхати 

нормативї муќоиса кунед?  (ФМ.ПК, 169). 

– Рафиќ Носир Аббос, рафиќони муњтарами аъзои комитет! – ба 

нутќ медарояд ў, ки то алњол бо гардани каљ маъсумона сомеъ буд: – Як 

бори дигар аз гуноњам гузаред… (ФМ.ПК, 171). 

– Ња, – гуфт духтур ва ба пеши кати Иброњимљон омад. – Рафиќ 

Олимї, Хиромон Ањадова дар њамин табобатхона (ФМ.ПК, 240). 

– Рафиќон, оњистатар, – муноќишаро пасанда кардан мехост 

котиб. – Сангинов, шинед, бародар, њамаи масъалањоро бо оњистагї, ба 

нармї њал кардан мумкин (ФМ. Вар, 364). 

– … Набуд, рафиќ Сафаров, онњо куртаи сафед доштанд (ФМ. 

ПО, 28). 

– Ња, шумо-мї, рафиќ Рустамов ? (ФМ. ПО, 52). 

– Рости гап, рафиќ Љобиров, одамї-дия, хеле тарсидам, хаёл 

кардам, ки вай исќот метаркаду ман њамроњи самосвал ва  биноњои 

атроф гард-гард шуда, ба њаво мепарем (ФМ. ПО, 53). 

– Ба хаёл рафтед, рафиќ… оператор?  (ФМ,ПК, 15). 

Ин воњиди мурољиат дар асарњои Ф.Муњаммадиев, махсусан, дар 

њикояи «Порчаи остин» дар муоширати низомиён серистеъмол аст:  

– Рафиќ майор, – арз намуд ў, –  дар масоњати районе, ки 

передатчик кор мекард, ягон истиќоматгоњ нест (ФМ. ПО, 40). 

– Наход, рафиќ капитан, аз ман гуноње гузашта бошад? (ФМ. ПО, 

37). 

– Ў маро ањмаќ гумон кард, аз афташ. Ман бошам, рафиќ 

лейтенант, чї будани гапро дарњол фањмидам (ФМ. ПО, 53).  
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Аслан, мухотаби «рафиќ» тарљумаи калимаи русии «товарищ» 

аст, ки тариќи калка ба забони тољикї ворид гардида, дар одоби 

муоширати солњои 70-80-уми асри XX маъмул гардидааст. 

Муњаќќиќ М.Р.Љўраева доир ба ин масъала ба чунин хулоса 

омадааст: «Омили асосии иљтимоии таѓйирот дар одоби муњоварат, 

таъсири мутаќобилаи анъанањои муоширати халќу фарњангњои 

гуногун мебошад. Дар замони шуравӣ одоби муњоварати тоҷикӣ 

таъсири сахти одоби муњоварати русиро аз сар гузаронидааст. Ин, пеш 

аз њама, ба воситањои мурољиат, яъне ба регулятивњо дахл дорад… 

Азбаски дар ин давра забоншиносии тоҷик ҳамчун ҷузъи 

забоншиносии шуравӣ таҳаввул ва рушд кардааст, дигаргунињои 

одоби муњоварати шуравӣ, бешубҳа, ба одоби муњоварати тоҷикӣ низ 

бетаъсир намондаанд. Ҳамин тариқ, регулятиви «товарищ» тавассути 

калка ба забони тоҷикӣ ворид гардида, мухотаби «рафиқ» ќариб 

шакли асосии муроҷиати расмӣ дар тамоми соҳаҳои муошират 

гардид… Аз тарафи дигар, мафкураи коммунистї, ки дар заминаи 

аќидањои атеистї ва идеологияи баробарњуќуќї асос ёфта буд, барои 

истифода аз чунин воситањои мурољиат (љаноб, њазрат, махдум), ки … 

ба муносибатњои иерархиявии тобеияти баъзе табаќањои љамъият ба 

дигарон ишора мекарданд, мутобиќат намекард… Мухотаби рафиќ ба 

таври васеъ истифода гардида, дар мурољиат одамони шиносу 

ношиносеро, ки зоњиран ба ин воњиди мурољиат мувофиќат мекарданд, 

фаро гирифт» [Джураева: 2017, 107-108]. 

Дар бобати аз њад зиёд корбаст шудани мухотаби мазкур ба 

хотир овардани намошномаи њаљвии «Эљодкор» бамаврид аст, ки 

истифодаи баъзан бемаънї ва бемавќеи регулятиви «рафиќ»-ро 

намоиш медињад.  Аз љумла дар он ќањрамони асосї – шахси эљодкор 

ба њамсари худ мурољиат карда мегўяд: «Рафиќ занак, хўроки пухтаи 

шумо намак надорад; ба хушдоман: Рафиќ модаркалон, рафиќ кўдакро 



64 
 
 

ором кунед, Рафиќ модаркалон, шумо назорат накардед, рафиќ гурба 

тамоми ширро хўрда гурехта рафтааст ва амсоли инњо. Дар миёни 

насли калонсол ин воситаи мурољиат њоло њам бо оњанги њазломез, 

махсусан, дар оилањои тољик дар миёни зану шавњар истифода 

мегардад: рафиќ мардак, рафиќ занак» [Джураева: 2017, 108-109]. 

Дар ин бобат дар ќиссаи «Варта» мисоли аљиберо дучор омадем, 

ки аз нињояти серистеъмолии ин воњид гувоњї медињад: 

– Рафиќони мењмонони азизи мо, рафиќон Сангинуф, Новикуф ва… 

то њатто њамон Нури худамон! Ба саломатии шумоён синфи коргар 

менўшам! Нури дида! Тољи сар!... (ФМ.Вар, 342). 

Дар мисоли боло худи ифодаи мењмонони азизи мо мухотаби 

комил ва ифодакунандаи эњтироми расмї аст. Ба он илова гардидани 

калимаи рафиќон далели аз њад зиёд серистеъмол будани он аст. 

Тавре ки дар боло ишора кардем, барои шахсони шинос 

интихоби мухотаб вобаста ба мавќеи иљтимої, синну сол ва дараљаи 

ќаробати адресат ба адресант сурат мегирад. Мувофиќи сабаб ва 

маќсади мурољиат ба адресат на танњо ном гузоштан лозим аст, балки 

њамхамон ўро бо овоз, имову ишора ба наздик омадан, љавоб додан 

даъват кардан зарур аст.  

– Духтур, ташаккур, ба фазилати мо ин ќадар эътимод доштаед, 

– гуфт Носир Аббос (ФМ.ПК, 32). 

Зардодхон аз ин луќма лањзае саросема шуда монд, вале сонї бо 

тааљљуб китф дарњам кашида гуфт:  

– Њукми боэътимод фазилат аст, рафиќ Олимї (ФМ.ПК, 36). 

Агар ном аз сабаби номуайянї ё умумияти зиёди нишонањои 

иљтимоии адресат, ё аз сабаби дар забон набудани номи мувофиќ ва ё 

дар мавриди муайяни нутќ набудани зарурат ва ё хоњиши ба кор 

бурдани номи муайян, воњидњои љалби таваљљуњ, ба мисли Маъзарат 

мехоњам…, Бубахшед…, Мебахшед…, Бахшиш, ки аз љињати 

функсионалї бо асоси номинативї баробаранд, истифода мегарданд. 
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Дар баъзе мавридњо, масалан, дар нутќи низомиён  интенсияи мухотаб 

ошкоро ифода меёбад. Чунончи, дар њикояи «Порчаи остин»-и 

Ф.Муњаммадиев:  

– Чї хизмат, рафиќ майор! 

– Рафиќ майор, – мурољиат намуд Комилов, – ба чї асос таъкид 

мекунед, ки порчаи остинро мањз шофёр канда буд? (ФМ.ПО, 30) 

 Сохтори мафњуми коммуникативии мухотабро дар шакли зерин 

тарњрезї кардан мумкин аст. Масалан, мухотаби Иброњимљон! ва 

Иброњим Олимї! на танњо аз љињати сохтори грамматикї, балки аз 

рўйи мавќеи иљтимоии адресат (шунаванда) ва аснои истифодаашон 

фарќ мекунанд Интенсияи (ният)-и гўяндаро нисбат ба мухотаб дар 

љадвал ба таври зайл нишон додан мумкин аст: 

Интенсияи дўстона Интенсияи расмї 

Иброњимљон! Иброњим Олимї! 

Ман њамин љо њозир туро – шахси 

мушаххас, шинос ва нињоят 

наздикро, дар шароити 

ѓайрирасмї бо нияти  муоширати 

минбаъда дар фазои дўстона ном 

бурда, љеѓ мезанам 

Ман њамин љо њозир шуморо – 

шахси мушаххас, шинос, вале 

шояд чандон наздик не, шахси 

соњибэњтиромро, шояд нисбатан 

калонсолтарро ва эњтимол дар 

вазъияти расмї бо нияти 

муоширати минбаъда дар фазои 

хушмуомилагї ном бурда, љеѓ 

мезанам 

 

 Дар рисолаи диссертатсионии М.Р.Љўраева, ки асосан ба тањќиќи 

воњидњои одоби муњоварат дар ВАО бахшида шудааст, якчанд 

ишораеро ба нутќи персонажњои «Палатаи кунљакї» дучор омадем, ки 

вобаста ба ин ё он воњиду аснои нутќ мавриди корбаст ќарор 

гирифтаанд: «Нишондињандањои мавќеи гўянда дар љомеа 
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стратегияњои забонї ва ғайризабонии гўянда мебошанд, ки тавассути 

онњо ў фосилаи мављудаи байни коммуникантњоро нишон медињад» 

[Джураева: 2017, 110].  

 Вобаста ба фосилаи байни коммуникантњо, яъне мавќеи 

иљтимоии онњо, инчунин як ќатор омилњои дигар, ба монанди омилњои 

синнусолї, гендерї, маконї, замонї, маърифатї ва њатто иерархї дар 

асарњои Ф.Муњаммадиев мухотабњои мувофиќ интихоб карда 

мешаванд. Масалан, дар муњити беморхона дар ибтидои шиносої 

мухотабњои амсоли духтур, духтурљон, муаллим, домулло, азизам, 

азизам Алихон, баъдтар баъди ќаринтар шудани муносибатњо љўрањо, 

писарам, Носирљон, Каримљон-ака, Ивон-амак ва амсоли инњо ба кор 

бурда шудаанд.  

Дар њалќаи наздикон (дар оила, дар байни дўстон) зоњир 

намудани хушмуомилагї муњим нест, зеро дар ин љо мафњумњои 

нисбатан олитар, аз ќабили муњаббат ва самимият бартарї доранд:  

Њамроњ-ака дар долон аз зери баѓали додараш гирифта, ба гўшаш 

пичиррос зад: 

 – Шер, барои Хиромон њам вараќаи эъзомї фармудам. Лекин, шер, 

аз дигар љой. Дар санаторияи мо, шер, санаторияи Вазорати корњои 

дохилї. Аз мансаб истифода бурдам. Як бор, шер, њељ воќеа не. Барои 

хоњарам даркор гуфтам, шер (ФМ. ПК, 238). 

 Янгааш ба пешвози Иброњимљон шитобида, ўро оѓўш намуд, бўса 

кард:   

– Укаякам, додари љонам, – навозиш мекард ў (ФМ. ПК, 239). 

Худи Райњон рўзе пурсид, ки чаро дадаљонаш канфети вай додаро 

намехўрад? 

– Кадом конфет, духтарам?  

– «Калидаки заррин» чї? Ба кисаи кўлборатон мондам-ку! 
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–Ња, ња, мехўрам, духтарам. Ба хаёлам, як-дутаашро хўрдам. 

Боракалло, Райњонакам, – шояд ба райъи фарзанд рафта, аз дилаш 

бофта гуфт падар. 

– Не, нахўрдаед. Биста буд, дина шумурдам, њозир њам биста. 

– Ту канфета мешуморї, духтарам? Барои чї? 

– Барои ки очам мегўд. Аз панљта мўл нагир, мегўд. Мўл хўрї, 

дандонат лиќќонак мешавад, сонї вая муш мебарад… 

– Њм, пас, ту њаќќи худат, аз њамон панљтагї ирис ба ман људо 

мекардї? 

– Ња-а-а! Аз њаќќи худам! Њар рўз яктагї! Э, шумо чї хел, дадаљон, 

нафањмидед-а?.. 

– Э, офарин, љони ширини дадош, офарин, Райњонаки ман, 

булбулаки ман. 

– Шумо ириса хўред, ман боз мемонам. Сонї боз мемонам. Хай, 

дадаљон, хай? (ФМ. Вар., 292). 

– Акнун шумоя оѓўш мекунам, – гуфт Райњон. 

– Майлаш, љонакам, оѓўш кун. Ту оѓўш мекунию ман не мегўям? 

– Хам шавед, дадаљон. Ана, боз ана. Истед, дадаљон, сахт оѓўш 

кунам? Ана, боз ана! (ФМ. Вар., 294). 

Љолиби диќќат аст, дар асарњои мавриди тањќиќи Ф. 

Муњаммадиев воњидњои мурољиат гуногунљанба буда, аксар дорои 

обуранги хушмуомилагию эњтироманд. Дар ин бобат мавќеи мухотаби 

азиз // азизам-ро ќайд кардан зарур аст, ки њам дар алоњидагї, њам бо 

ному насаб истифода карда мешавад. Чунончи: 

– Аз суњбат карданатон дар ин хусус маълум, ки чанд даќиќа 

ваќти холї доред. Иљозат дињед, муаллим, ба Шумо бо мисоле љавоб 

гардонам.  

– Марњамат, азизам Алихон! Дар суњбат мисол овардан бакуллї 

љоиз бувад (ФМ. ПК, 151).  
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– Бардошт кунед, азизам. Шояд худатон њам ба аќидае омада 

бошед, ки ин хислати ў ирсист, аљдодист… 

– Ман њам айнан дар њамин аќидаам. 

– Боракалло! Лекин илм, азизам Алихон, илми тибб аз он љумла, 

бояд ба њодисањои типї мароќ зоњир кунад (ФМ. ПК, 150). 

– Нодуруст мегўйї, азизам. Ту њоло нотоб, духтур бифањмад, ки 

ман бо ту бањсу талош мекунам, дигар ба ин љо роњ намедињад (ФМ,ПК, 

73). 

Калимаи азиз (баландмартаба, олиќадр, муњтарам, сазовори 

њурмат, киромї, арљманд) [ФЗТ. Љ.1: 1969, 45], ки дар осори насрии 

адибони классики тољик низ дар одоби муњоварат дар таркиби 

ифодањои лутфомез фаровон кор фармуда мешавад, яке аз воњидњои 

хеле муносиб ва муътадили мурољиат буда, истифодаи он дар одоби 

муоширати имрўза низ ба маќсад мувофиќ аст. Агар дар таркиби 

иборањои исмї бо ном ё насаб истифода шаванд, оњанги мурољиат 

нармтар мегардад ва ба дили шунаванда зудтар рафта мерасад ва чун 

натиља имконоти самараи натиљаи хоњиш ё ягон нияти гўянда бештар 

мегардад. Масалан, муаллими азиз, додари азиз, хоњари азиз ва ё 

бевосита бо ном ё насаби адресат – Масрурљони азиз, Рухшонаљони 

азизам ва м.и.  

Дар аксари забонњои дунё дар муоширати расмї њангоми ифодаи 

эњтиром дар таркиби воњидњои мурољиат бевосита калимањои дорои 

семантикаи эњтиромї корбаст мешаванд. Дар забони муоширати 

давраи мавриди тањќиќ њам дар муносибатњои расмї, њам дар 

муносибатњои дўстона барои арзи эњтирому самимият дар таркиби 

воњидњои мурољиат калимаи муњтарам, арљманд  бо ному насаб ва ё 

унвону касбу кор истифода карда мешуд, ки матни осори 

Ф.Муњаммадиев низ инро собит менамояд. 
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– Вай ба шумо, муњтарам Алихон, якта-якта гуфта метавонад, 

ки барои бењтар кардани чарогоњи тобистонаи чорво чї тадбирњоро ба 

амал татбиќ кардан лозим (ФМ.ПК, 127). 

– Духтури муњтарам шояд шунида бошанд, ки ќоидањои дар 

муддати зимистон нигоњдории аккумуляторњо худ ба сари худ як боби 

томи дониши техникист (ФМ. ПК, 127). 

– Шояд духтури арљманд донанд, ки чаро њамкасбонашон ба ин 

масъала ин тавр хунук менигаранд? (ФМ. ПК, 129). 

– Олами асаб, њамкасбони арљманд, олами ба назар ноаёни 

пурасрорест (ФМ. ШС, 198). 

Ин воситањои мурољиат дар асарњои Ф. Муњаммадиев танњо 

обуранги њиссии мусбат надоранд. Калимаи лутфомези муњтарам дар 

баъзе асноњои муошират  ба таври кинояомез низ кор фармуда 

мешавад:  

Бегоњї Ойшахонам маро бо абрўњои гирењбаста пешвоз гирифта, 

њанўз либосамро иваз накарда, ба сарам сели таънаю маломатро фурў 

рехт: 

– Шарм надоштед, муаллими муњтарам, илтимоси як духтарчаро 

рад карда, ўро нозењ кардед? (ФМ. ОК, 45). 

Баъзан дар нутќи монологии персонажњо, ки аз љониби 

нависанда ба тариќи нарративї, яъне наќлї, оварда мешавад, ба 

тариќи киноя ва њатто истењзоомез низ кор фармуда шудани ин 

воњидњо дучор мешаванд. Чунончи: 

Хўш, мувофиќи рељаи духтур, Иброњимљон саргузашти худро 

њикоят мекунад. Табиби муњтарам њамаи ќиссаро њарф ба њарф 

навишта гирифта, сипас байни њамкасбони худ дар конференсияњои 

илмї, конгрессу симпозиумњои дабдабанокаш наќл мекунад (ФМ. ПК, 

10). 

Лекин табибони арљманд маъзур медоранд, Иброњимљон вазифаи 

калламуши таљрибавиро ба зимма гирифта наметавонад (ФМ. ПК, 11). 
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Ана, олими муњтарам раваду тафтиш кунад, якта хато бошад, 

њайфи ту, Андреич, гўяд. Тавба, аз куљо мегиранд санањои тахминии 

подарњавоя? О, ин инќилоби як республика аст, афсонањои модаркалони 

олимтарош не… (ФМ. ПК, 162). 

Босмачї њам кам набуд, чунон ки муаллиф навиштааст. Ќайд 

карда гирад олими муњтарам… (ФМ. ПК, 163). 

Олими муњтарам аз руйи инсоф кор кунад, бо ин гуна хатоњо 

китоб баровардан хуб нест (ФМ. ПК, 164). 

«Ин суњбатњо, бешак, фоиданоканд, њатто мароќоваранд, – аз дил 

гузаронид Иброњимљон. – Лекин маќоле њаст, ки себама хўрдї, ѓоз дењ. 

Баъд ин олими муњтарам хоњад гуфт, ки ана ман барномаро баён 

кардам, њатто љузъиёти њодисаро фањмонда додам, акнун навбат ба 

шумо. Марњамат, саргузашти худро наќл кунед…» (ФМ. ПК, 164). 

 – Дунёи ѓалатї. Мудири муњтарам сояи ўро аз девор метарошад, 

дар љамъомаду маъракањо (дар ѓайбаш, албатта) ба бадном карданаш 

мекўшад (ФМ. ШС, 200).  

 Як махсусияти воњидњои одоби муњоварат дар «Палатаи 

кунљакї» он аст, ки баъзе аз ифодањое, ки дар алоњидагї маъмулан 

маънои эњтиромро ифода менамоянд, бо оњанги кинояомез низ ба кор 

бурда мешаванд:  

Зотњое њастанд, ки чизеро бо ќайчї буриданї шаванд, албатта, 

дањонашонро баробари теѓњои ќайчї њаракат медињанд, – дилтангона 

фикр мекард Иброњимљон. – Набзшумории ин љаноб њам ба 

дањонкаљкунии њамон ќайчибадастон мемонад…» (ФМ. ПК: 21).  

Чунин навъи ифодањо дар «Палатаи кунљакї» зиёд ба чашм 

мерасанд. Ба назари мо, њатто дар њолатњои асабонияту озурдагию 

норозигї корбаст шудани воњидњои дар мисолњои боло зикргардида 

нишони он аст, ки дар ин марњилаи инкишофи муносибатњои 

байнињамдигарї сатњи маърифати одамони ин давра баланд будааст. 

Барои муќоиса њусни муносибатњоро дар замони муосир хотиррасон 
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кардан бамаврид аст, зеро костагии одоби муњоварат ќариб дар 

тамоми сатњу соњањо ба назар мерасад. Ба андешаи мо, имрўзњо ба 

љойи воњидњои дар асл ифодакунандаи эњтиром, аммо ба таври 

кинояомез истифодагардидаи ин олими муњтарам, ин љаноб, табибони 

арљманд маъзур медоранд имрўз гуфтори бебокона, ошкоро ва њатто 

дурушту даѓал ба маќсад мувофиќтар дониста мешавад. Кор фармуда 

шудани ифодањои мазкур дар осори Ф.Муњаммадиев, ба назари мо, 

далели маданияти баланди муоширати байнињамдигарии аъзоёни 

љамъият аст.  

Дар одоби муњоварати персонажњои Ф. Муњаммадиев, махсусан, 

дар романи «Палатаи кунљакї» калимањои духтур ва муаллим ба 

сифати воњиди мурољиат хеле зиёд вомехўранд. Агар калимаи духтур 

бевосита ба маънии аслии он, яъне духтур (лот. دختور гуфт. (аслаш 

доктор) он ки дар соњаи тиб соњибихтисос буда, муолиљаи беморон 

шуѓли ўст, табиб, пизишк.) [ФТЗТ. Љ.1: 2008, 482] далолат намояд, 

калимаи муаллим (арабї 1 مّمعل. он ки меомўзонад ва ёд медињад, 

омўзгор, таълимдињанда; 2. мурољиати эњтиромона нисбат ба шахсе, 

ки ўро гўянда устоди худ мешуморад), яъне моњиятан мазмуни 

васеътар дорад. Ин нуќтаи назарро мо дар «Этимологияи 100 калима»-

и забоншиноси тољик Рустам Љўраев низ дарёфтем: «Муаллим – устод, 

таълимдињанда, роњбалад (айнан илмро меомўзонад). Аз забони ар. 

исми фоил. Решаи калима ба илм алоќаманд буда, аз он дар забони 

тољикї калимањои олим, таълим вуљуд доранд. Этимологияи калимаи 

муаллим дар замони мо маънии тоза гирифтааст. Ўро њамчун шахси 

пурмаърифаттарини замони мо, тарбиятгар ва тарѓибкунандаи 

љањонбинї, идеалњои пешќадамтарин, роњбаладу рањнамуни зиндагиву 

њаёти даврон, њамчун интеллигенсияи пешќадам маънидод кардан 

равост» [Љўраев: 1985, 17-18]. Аз ин љост, ки калимаи муаллим на танњо 

бевосита ба соњиби ин касб, балки нисбат ба њар як шахси зиёї ё 
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зиёинамо кор фармуда мешавад ва њамчун мухотаб доираи истеъмоли 

нињоят васеъ дорад.   

Калимаи духтур, ки, аслан муродифи гуфтугўии калимаи табиб 

(ба сифати мухотаб дучор нашуд) мебошад, аз забони персонажњои 

«Палатаи кунљакї» барои ифодаи муносибати муътадил ва расмї 

истифода мешавад:  

– Ман бехабар, шумо, духтур, хеле тайёрї дидаед (ФМ. ПК, 46). 

– Рањмат, духтур, лозим нест. Чи тавре ки худатон гуфта будед, 

оњиста-оњиста обутоб меёбем (ФМ. ПК, 103).  

Њељ воќеа не, духтур. Муаллим шўхї мекунанд (ФМ. ПК, 104). 

– Муаллим, (ба Иброњимљон) ин љо биёед, марњамат, ана љойи 

холї, – ду-се нафар пирамардон зичтар нишаста, барои ў љой холї 

карданд (ФМ. ПК., 179). 

– Рост, – тасдиќ намуд Ивон-амак хушњол шуда. – Муаллим, (ба 

Носир Аббос) чї мешавад, ки њама якљоя дар пеши ана он машъала 

сурат гиронем?  

Калимањои духтур ва муаллим дар муоширати персонажњои Ф. 

Муњаммадиев дар шаклњои духтур+љон, муаллим+љон, муаллима+љон 

њам зиёд дида мешавад. Илова гардидани калимаи љон, ки дар одоби 

муњоварат њамчун ифодаи лутфомез маънидод мегардад, ба мурољиати 

расмї оњанги самимиятро илова менамояд: 

Дар ин асно Иќбол-хола сар аз дањлез ба хонаи мо дароварда, бо 

изтироб гуфт: 

– Муаллимљон, илоњо хока гиред, зар гардад, писарам, мана 

дастгирї кунед, ки холам табоњ (ФМ. ОК, 34). 

Зикр кардан зарур аст, ки дар романи «Палатаи кунљакї»-и Ф. 

Муњаммадиев ќобилияти тањаммулпазирї нисбат ба атрофиён ва 

роњандозї шудани муносибатњои неку самимї дар байни 

коммуникантњо наќши назаррас дорад. Тарбияи тањаммулпазирї 

бевосита бо њосил намудани малакањои одоби муњоварат ва фарњанги 
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муошират алоќаманд аст. Аз ин рў, хушмуомилагї ва тањаммулпазирї 

дар рафтори коммуникативї механизмњои коњиши хашму ғазаб ва 

рафъи дағалгуфторї мебошанд. Дар ин гуна асноњои нутќ интихоби 

дурусти воситаи мурољиати мувофиќ хеле муњим аст.  

– Мабодо дар рўзгори ту заррае зањр бошад, ман ба худ мегирам. 

Зањри худам бигузор, ки дар вуљуди худам бошад.  

– Пас, маро ба он дараљае, ки умед дорам, дўст намедоред.  

– Нигор, љонакам, дара задам, девор кафид. 

– Не, дара задам, дар во нашуд. 

– Гилаат љон дорад. Лекин кор бе ќилу ќол намешудааст. 

– Бо вуљуди он дамдузд нашавед, дадаљонаш (ФМ. Вар, 371). 

– Аз ту, Бек, дигар хел умед надоштам, – боз гуфт Бузург. – Туя, 

вай духтари дўстрўяк… дидам вая… Насиб кунад, наѓз… ња туя, 

Нигора дуо мекунам. Лекин, афсўс, шумо, љавонњо, ба дуои хайр бепарво 

барин. Ба хаёли мани пир њамту.  

– Инту нагўед, Бузург, бепарво нестем мо, – боадабона эътироз 

кард Саидбек. – Дуои хайр, охир, орзуи нек аст, ситоиш аст (ФМ. Вар, 

354). 

Забоншиноси рус В.Е.Голдин таркиби калимањоеро, ки ба 

сифати мухотаб истифода шуда метавонанд, ба ду гурўњ људо мекунад. 

Гурўњи аввалро калимањое ташкил медињанд, ки танњо ба сифати 

мухотаб корбаст мегарданд ва ягон хислати мушаххаси одамро ифода 

намекунанд. Ба аќидаи муаллиф ин воњидњои луѓавї мухотабњои 

махсусгардонидашуда мебошанд. Ин гуна мухотабњоро В.Е.Гольдин 

«регулятив (русї – регулировать – танзим кардан)» [Гольдин: 1982, 76] 

меномад. Дар забони тољикї низ чунин калимањоро (љўра(љон), 

ошно(љон), бародар) дучор шудан мумкин аст, ки маъмулан, тобиши 

оњанги озоду бетакаллуф ва ё дўстонаро ифода менамоянд. Дар 

асарњои Ф.Муњаммадиев ин гуна калимањоро дар вазифаи мухотаб 

зиёд дучор шудан мумкин аст: 
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Чунончи:  

– Ќариб тамом шуд? – дилтангона мепурсид Иброњимљон.  

– Ќариб, азизам, ќариб… Дила васеъ кун, ошно! Гуфтаанд-ку 

оќилон: духтари саросема ба дасти шавњари ноањл меафтад.  

–Мекунанд, љўраљон, њар кор ваќту соат дорад. Санъат ќурбонї 

металабад, гуфтаанд (ФМ, ПК, 28).  

Аз матни боло маълум мешавад, ин љо гуфтугўйи ду рафиќи ба 

њам наздик Иброњимљон ва Ќамар њангоми ба навор гирифтан тасвир 

шудааст. Иброњимљон, ки аз давутози рафиќаш дилаш ба танг омада 

буд, изњори норозигї мекунад ва мањз аз љониби њамсуњбати ў – Ќамар 

бо оњанги њазломез ба кор бурда шудани мухотабњои азизам, ошно, 

љўраљон ба оњанги гуфтор як навъ самимият ворид карда, дилтангии 

њамсуњбати ўро аз байн мебарад. 

– Офарин! Ман, ошно, хурсанд, мисли пештара ба гап даромадї. 

Акнун ин тарафаш чор амал (ФМ. ПК, 32).  

– Гўш кун, љўра, ту роњбари ман њастї. Одами љањонгашта, 

соњибтаљриба. Росташа гўям, фахр мекунам, ки ту барин як марди 

хирадманду баобрўи кишвар дўсти ман аст (ФМ. ПК, 73). 

– Ташаккур ба ту, љўра. Лекин, ошно, як дам сабр кун, ман њам 

одам барин аќаллан якта савол дода, аз ту љавоб гирам (ФМ.Вар, 347). 

Дар баъзе мавридњо воњидњои маъмулии мазкур бо мухотаби 

дўстам муродиф њам мешаванд. 

– Ќоил, дўстам, ќоил, љўраи љони ман, сад њазор бор ќоил (ФМ.Вар, 

306). 

Ќайд кардан лозим аст, ки ин навъи мухотаб дар муоширати 

озоду бетакаллуфи одамони калонсоле, ки як муддат дар беморхона  

якљоя зиста, ба њамдигар унс гирифтаанд, низ мушоњида мегардад: 

Каримљон-ака оњи сарде кашиду аз руйи миз хумчойникашро 

бардошта бадар рафт. Пас аз муддате чой оварда, ба Ивон-амак бо 

оњанги узрхоњона «ман чароѓро даргиронам» гуфт ва хонаро равшан 
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намуд. Сипас аз оринљи мўйсафед навозишкорона дошта, ўро ба сари миз 

нишонид ва бо овози нарми њузнолуд гуфт:  

– Хезед, љўрањо, як пиёлагї чой нўшем (ФМ. ПК, 142). 

Дар повести «Одамони куњна» ба њам омадани воњидњои 

мурољиати расмї ва мафњумњои хешутаборї доштаро дучор шудем, ки 

аз љониби шахсони калонсол нисбат ба шахси зиёї кор фармуда 

мешавад:  

– Мебахшед, писарам муаллим, шуморо аз коратон мемононам, – 

андаке ором шуда гуфт Ањрор-амак. – Лекин худатон мебинед, ки илољи 

дигар надорам (ФМ. ОК, 27). 

– Келин ба мо гуфтанд, ки ба газетањо маќола навишта 

меистодаед. Ин бисёр кори сара, писарам муаллим. «Юсуф Сафо» гуфта 

имзо мекунед, а? Ња, бале, ман дар газетаи шањрамон чизњои шуморо 

хондаам. Боре кадом киночиро таъриф карда будед, дар ёдам њаст, 

офарин, писарам муаллим (ФМ. ОК, 12). 

– … «О, нодон, гуфтам, тарафи набераатро гирифта, осонаша 

гирем, нархатро баланд намекунї?». Чорта хандидем, писарам муаллим 

(ФМ. ОК, 22).  

Дар «Палатаи кунљакї» њамчунин матнњое дучор мешаванд, ки 

консепти тањаммулпазирї дар шакли мулоњизаронии персонажњо баён 

мегардад, ба ибораи Н.И Формановская тавассути «тасвири 

нарративии одоби муњоварат» [Формановская: 2002, 69-70] ифода 

меёбад.  

Чунончи:  

Тоифае њастанд, ки махсус машќњо карда, овози худ, оњанги 

гуфтори худро сайќал медињанд, «бењтар» мекунад. Чунон ки баъзењо 

гашт, нишасту хези басавлат, чандин шакли дастфишорї, сањењтараш, 

тариќи дастдињиро њангоми вохўрї аз худ мекунанд. Иброњимљон ошное 

дорад, хоњ дар сари кор бошад, хоњ дар кўчаю бозор, – оњанги гуфтораш 

ба монанди малакест, ки њамин њоло аз осмон афтодааст, махсус барои 
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он фуруд омадааст, ки њусну ќубњи ин оламро ба чашми нобинои дигарон 

кушода дињад ва ононро ба ягона роњи дурусти зиндагонї њидоят кунад, 

ки онро фаќат ў медонаду Худо. Ба мењмон вай «Марњамат, биёед» 

мегўяд. Вале аз оњангаш маънии зайл хонда мешавад: «Худат мебинї, ки 

ба шарафи мусоњибаи ман чандон муносиб нестї. Аммо чї тадбир? 

Модом ки ба остонаи хона омадаї, акнун ворид бишав, майлаш, чанд 

даќиќаи гаронбањоро ба садаќа додан лозим меояд…» (ФМ. ПК, 70).  

Як хусусияти љолиби услуби Ф.Муњаммадиев он аст, ки дар 

нутќи персонажњои асари мазкур воњидњои мурољиате корбаст 

гардидаанд, ки њатто дар вазъияти муътадили муошират тобиши 

маънои эњтирому самимият дар онњо эњсос мегардад. Албатта, омили 

муњимми дарки тобиши маъно дар одоби муњоварат талаффузи 

ифодањо аст. Њангоми гуфтор оњанги баён ањаммияти аввалиндараља 

дорад.  

Масалан, дар порчаи зерин, ки муколамаи муќаррарї ва 

маъмулие, ки дар зиндагии њаррўза ба он дучор шудан мумкин аст, 

тасвир карда шудааст.  

– Чї хизмат, барнойигит?  

– Елизавета Ивановна, якта карточкаро ёфта медидед…  

…– Ба назди ў пагоњ, рўзи равшан равед, дер мешудааст?  

– Ман ба ягон љой рафтанї нестам.  

– Набошад, карточка чї лозим?  

– … Елизавета Ивановна, барака ёбед, азоб надињед. Ба акаам 

худатон нагўед, кї хабар медињад?..  

– Хайр, њозир. Аз афташ, «Дидам љамоле, абрў њилоле…» А! 

Ёфтам?...  

– Боз чињо навишта шудааст дар карточкаатон? – пурсид 

Иброњимљон.  
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– Ња, ња … маќсад маълум… «Дил пора кард холи сиёњ…» – ба 

нољўриаш нигоњ накарда, Иброњимљонро масхаракунон замзама мекард 

зан.  

– Шодиёна, барнойигит. Хиромоннисо, ё Хиромонбибї шавњар 

надоранд… Акнун надоранд..  

–Акнун?  

– Ња, доштааст. Аз ќайди никоњ бароварда шудааст.  

– Рањмат, Елизавета Ивановна. Елизавета Ивановна, илоњо 

саратон дардро набинад [ФМ. ПК, 17].  

Калимаи барнойигит низ мисли муродифњои дар боло 

тањлилшуда, ки нависанда дар забони яке аз персонажњои худ (дар 

синну сол аз шахси мурољиатшаванда калонтар), истифода бурдааст, 

дар муносибат ба мардони љавон мухотаби хеле муносибу мувофиќ 

аст. Нависанда ифодаи мазкурро низ шояд дар радифи ибораи русии 

«молодой человек» сохта бошад, зеро аз муколама маълум аст, ки яке 

аз мусоњибон зани рус аст. Илова бар ин, назар ба маълумоти дар даст 

доштаи мо дар забони тољикии солњои 60-80-уми асри гузашта 

мурољиат бо ному насаб дар системаи одоби муоширати тољикї низ 

хеле маъмул гашта буд. Дар асари мазкур низ, тавре ки аз мисолњои 

дар боло овардашуда маълум мегардад, ин навъи мухотаб серистеъмол 

буда, бамаврид ба кор бурда шудааст. Як љињати љолиби чунин навъи 

мурољиат он аст, ки муносибати адресант (гўянда)-ро ба адресат 

(шунаванда) муътадил ифода менамояд. Махсусан, нисбат ба шахсоне, 

ки мавќеи иљтимоии онњо як андоза пасттар аст, бо ному насаб 

мурољиат кардан нишони эњтироми маќоми инсонии онњо аст. 

Чунончи:  

– Мариванна, – санитарзанро аз долон ба палата даъват намуд 

Каримљон-ака. Илтимос, хоњар, як даќиќа сабр кунед. 

Мария Ивановна дастчўбаю латтаи полшўякашро ба девор такя 

дода, мунтазир шуд. Каримљон-ака як дона себи сурхи дарвозиро аз 
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сандуќчаи назди каташ бароварда, бо коѓазе бадиќќат пок кард. Себ аз 

тозагї дурахш пайдо кард. 

Пас ба мисли он ки дар дасташ себ нею гавњари нестандарљањоне 

бошаду њоло атрофу акнофро аз љилою дурахш мунаввар сохта бошад, 

нўг-нўги пой ќадам нињода, ба санитарка наздик шуд. 

– Марњамат, Мариваннаи азиз! 

Санитарка њам њамаи ин доругирро дида, себро њамчун як туњфаи 

гаронбањое ба чењраи пуртабассум ва њаракати эњтиромкорона ќабул 

кард (ФМ. ПК, 68).  

– Ман, Давид Салимич, фахр мекунам, ки њамроњи ту дар як курс, 

дар як факултет хондаам (ФМ.Вар, 306). 

Любовь Константиновна, агар акнун њам ба хонаи мо наоед, хафа 

мешавам (ФМ. СУ, 58). 

– Баъди се гашти дигар мебинед, ки бозии њаќиќї чї хел 

мешудааст, муњтарам Михаил Степанич, – мегуфт додом (ФМ. Љага, 

275). 

Ин навъи мурољиат дар одоби муоширати тољикї низ солњои 

зиёд серистеъмол буда, нишони муносибатњои расмї буд. Дар замони 

имрўза ин воњиди мурољиат пурра аз байн нарафтааст, њоло њам 

ањёнан дар муоширати зиёиён мушоњида мегардад. Аммо аз љониби 

аксари соњибзабонон ин навъи мурољиат ба табиати забони тољикї 

бегона арзёбї гардидааст, гарчанде ки њатто дар њуљљатгузории 

тољикї он пурра аз байн нарафтааст. Мутаассифона, чунин навъи 

мурољиат расман аз истеъмол баромада бошад њам, бар ивази он 

воњидњои мурољиати мувофиќ пайдо нагардиданд. Имрўзњо њатто дар 

муассисаву корхонањо дар мурољиат ба њамдигар аз мафњумњои 

хешутаборї, аз ќабили апа, ака, хола, таѓо истифода бурда мешавад, 

ки дар муоширати расмї ќобили ќабул нест. Ба фикри мо, бар ивази 

чунин тарзи номатлуби мурољиат дар корхонаву муассисањо, ки 

муоширати расмиро таќозо мекунад, аз воситањои мурољиати амсоли 
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Носир Аббос, Иброњим Олимї (дар баъзе мавридњо бо иловаи 

калимањои лутфомези азиз, муњтарам) истифода бурда шавад, бењтар 

аст. 

Мавќеи калонро дар осори Ф.Муњаммадиев мухотабњое ташкил 

медињанд, ки мафњумњои хешутабориро ифода менамоянд. Табиист, ки 

мафњумњои хешутабории ба сифати воњидњои мурољиат 

истифодашаванда, аз ќабили писарам, писар, писарљонам, писарњоям, 

бачем, бачекам, духтар, духтарам, додар, додарам, бародар, бародарњо, 

бародари азиз, ака, акаљон, ука, падар, дадаљон, ота, отаљон, оча, хоњар, 

хоњаракам, љони хоњар, апа, апаљон, амак, таѓо, хола, холаљон, асали 

бобош, Каримљон-ака, Ивон-амак, акаи дењќон, акаи Иброњимљон, 

Мастураапа дар асарњои Ф.Муњаммадиев ба вазифаи аслии хеш зиёд 

кор фармуда мешаванд: 

– Ба наберача ба панљсаду бист сўм валасафеди олиљаноб харидам. 

Э, бирав, гуфтам, бачекам, кайф кун-е, дар замони мо-ку ѓайр аз хару 

хингил саворие набуд (ФМ. ПК, 78). 

– Бобољон, то Љом чї ќадар роњ? 

– Се санг, писарам (ФМ. Вар, 316). 

– Иброњимљон, ма, писарам, ту бихон, ба њар њол бо артистњо 

нону љурѓот хўрдаї (ФМ.ПК, 264). 

– Амакљон, рафтем охир, – гуфтани Раъно Иброњимљонро ба њуш 

овард ва ў ќатъї ќадам гузошта, аз як гўшаи давра ба худ роњ кушода ба 

муаллима наздик расид  (ФМ.ПК, 41). 

–Хам шавед, дадаљон. Ана, боз ана. Истед, дадаљон, сахт оѓўш 

кунам? Са-ахт оѓўш кунам. Ана, боз ана!  (ФМ.Варта, 331). 

 Дар забони тољикї мухотабњои амсоли писаракам, духтаракам, 

барраякам, бачаљонам, дўстам, падарљон (на ба падар), модарљон ё 

очаљон (ба модар), бародар, додарљон, хоњарљон (на ба хоњару додар), 

холаљон,  асалакам, ширинакам, азизакам ва амсоли инњо танњо бо 

њамин наќш (воњиди мурољиат) мањдуд мешаванд. В.Е.Голдин чунин 
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воњидњоро «регулятивњои махсусгардонидашуда» [Голдин: 1982, 77] 

номидааст, зеро онњо муносибати байнињамдигарии 

муошираткунандагонро идора ва танзим менамоянд  

Ќобили таваљљуњ аст, ки дар муоширати персонажњои асарњои Ф. 

Муњаммадиев мухотабњои мафњумњои хешутабориро ифодакунанда на 

њамеша дар вазифаи аслии худ истифода мегарданд: онњо дар матн 

вазифаи коммуникативии хушмуомилагї, нармгуфторї, эњтиром ва 

самимиятро иљро намуда ба адресат нигаронида мешаванд. Маълум 

мегардад, ки мафњумњои хешутаборї дар одоби муоширати ин давра 

низ маъмул будааст, аммо як нуктаро бояд тазаккур дод, ки дар 

муносибатњои расмї ин чиз ба назар намерасад. Танњо дар асноњое, ки 

гўянда ва шунаванда муносибатњои наздику самимї доранд, аз ин гуна 

ифодањо истифода бурда мешавад. 

Чунончи: 

– Духтарам, – гуфт Ивон-амак, ки аллакай ба чашмонаш об давида 

буд. – Ман ѓоибона медонистам, ки шумо духтари нозанин. Лекин шумо 

аз чашмдошти мўйсафеди оламу одамдида њам зеботар будаед… 

– Духтарам, – Ивон-амак бо оњанги  як ќадар мутантан гап задан 

мехост, лекин овозаш ба таври возењ ларзид. – … шуморо дуо мекунам, 

ки хушбахт бошед.  

– Рањмат, падар, –  гуфт Хиромон… (ФМ. ПК, 247). 

– Бачањои дигар њам дуруст, амак! Насли њозира пухта, њушёр 

(ФМ. ПК, 98). 

Ивон-амак чизе нагуфт… Ў њамчунин андешаманд менамуд. 

– Писарњоям, илоњо доимо зиндаву саломат бошед, – нохост бо 

овози ларзон ба дуогўйї даромад  пирамард (ФМ.ПК, 283). 

– Дарвозаро кушоед, писарам, мошинатонро дароред, – таклиф 

намуд пиразан. – Бањузур, бехавотир чаќ-чаќ карда мешинед (ФМ.ПК, 

209). 
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– Њар шикастеро ќадоќгаре њаст, додарам, – аз гўшаи дигаре хона 

дилдорї дод Каримљон-ака. – Ба шумо духтур гуфтанд-ку, Худо хоњад, 

њоло асп барин бардаму баќувват мешавед (ФМ. ПК, 155). 

Дар повести «Одамони куњна» аз забони яке аз персонажњои 

куњансол Зиё-бобо, ки аз узбекњои Фарѓона будааст, дар мурољиат 

асосан, муодили узбекии калимаи тољикии писарам истифода 

мегардад: 

 Муддате гузашт, ки Зиё-бобо «мумкин-мї, ўѓлум, ба шумо халал 

нарасондам-мї, ўѓлум», гўён аз дар даромад. 

– Як маслињат, ўѓлум, мо, одамони куњна, баъзе чизњоро аз шумо 

мепурсем-дия, – гап сар кард Зиё-бобо, аз рў ба рўйи ман сари миз 

нишаста. Вай тољикї сухан мекард, вале калимаи «ўѓлум»-ро њар дафъа 

ба забони худаш мегуфт (ФМ. ОК, 14)  

Як хусусияти истифодаи воњидњои дорои мафњумњои хешутаборї 

дар таркиби номњои хос ба кор бурда шудани онњо аст. Ба назари мо, 

дар асари бадеї барои табиї ва воќеї баромадани нутќи ќањрамонњои 

асар истифодаи ин навъи ифодањо љоизанд.  

Чунончи:  

– Соњиби хонањои мо нишаста – ана ин кас, Зиё-бобом, – гуфт 

Ойша ва ба сўйи мўйсафеде, ки аз њама калонсолтар менамуд, ишора 

кард. – Ањрор-амакам ва Иќбол-холаам, ана дар ин хонањо истиќомат 

мекунанд, – суханашро давом кунонид Ойшахон ва аввал ба сўйи мард ва 

зани љавонтаре, ки пањлуи њамдигар менишастанд, бо табассум назаре 

андохт, сипас, ќатори хонањоеро, ки дар пањлуи дари њавлї то ба девори 

њамсоя тўл мекашид, бо даст нишон дод. 

– Заррина, њамон духтараке, ки дина ба кўчфарории мо кўмак 

мекард, набераи Аброр-амакам ва Иќбол-холаам аст. Вай сањар хеста, 

ба хонаи пионерон рафт, – гуфта нутќи муфассали худро ба анљом 

расонид њамсари њамадонам (ФМ.ОК, 9). 

… Иброњимљон гуфт: 
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– Каримљон-ака, аз шумо як илтимос. 

– Ба љону дил, додар, – дарњол њалимона љавоб дод ў (ФМ.ПК, 143). 

Иброњимљон пагоњї, аснои берун рафтани Ивон-амак пурсид, ки 

чаро номи мўйсафедро вайрон талаффуз мекунанд. – Вайрон не, – ба 

лањни њукми ќатъии бањснопазир љавоб дод Носир Аббос. – Талаффузи 

ќадимии тољикиаш њамин. Ивон-амакро нисфи республика мешиносад. 

Вай як ваќтњо Вана буд, сони Ивон шуд, баъдтар – Ивон-ака, њоло – 

Ивон-амак. Умед њаст, ки Ивон-бобо њам шавад... (ФМ. ПК, 57).  

Маълум мегардад, ки аз љониби нависанда мувофиќи тасвири 

аснои муоширати одамон дар њамаи он љойњое, ки онњо ѓайриихтиёр 

ба доираи муошират ворид мешаванд, мафњумњои хешутаборї 

фаровон истифода мешудаанд:  

– Мебахшед, писар, – вай аз бистараш бархоста, ба наздиктари 

Иброњимљон омад, – ин кори шахсии шумо, аз як тараф, лекин ба ин 

масъала љиддї муносибат кардан лозим. Њангоми суњбати духтур ба вай 

кинояомез луќмањо партофтанатон, рости гап, ба ман маъќул нашуд 

[ФМ. ПК, 38].  

Сар то сари бозори карамро давр зада, тўдаеро хуш намуд ва ба 

соњиби он руй овард:  

– Ака, савдо карда намешинем. Ба нархи бозор њисобї мекунем. Чї 

гуфтед?  

– Албатта, ба нархи бозор, хоњар, – гуфт дењќон дар њолате ки аз 

муомилаи ѓайриоддии ин љавонзан ба њайрат афтода буд, илова ба ин аз 

андоми хуши ў чашм канда натавониста, гўё шах шуда меистод (ФМ. 

ПК, 180).  

Дар романи «Палатаи кунљакї» дар интихоби мухотаб намунаи 

хеле олии муносибати байнињамдигарии зану шавњар мушоњида 

мегардад, ки тавассути регулятивњои образнок ифода ёфта, дар матн 

танњо њамин вазифаро адо мекунанд: 
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Ба рўяш аксаран бо табассум, бо чашмони пурханда, пур аз нури 

навозиш, назокат ва муњаббат менигарист ва мегуфт: 

– Ихтиёр ба ту, чароѓам. 

Ё: 

– Майлат, чароѓам. Ба дилат нигоњ кун. Хоњї, ба љону дил 

биравем, нахоњї, ба љону дил бимонем. 

Кайфаш махсусан чоќ бошад, руњаш болида бошад, боз њам 

ошкортар изњори эњсосот мекард: 

– Чанд бор гўям, Хиромонам, фаќат якта ѓуломат ман… (ФМ. 

ПК, 119). 

Ин воњидњои љолиби мурољиат, ки мундариљаи пурмуњтавои 

самимияту эњтирому муњаббатро дар бар мегиранд, дар повести 

«Одамони куњна» низ хеле фаровон ба кор бурда мешавад. Матни 

зерин далели он аст, ки корбурди чунин воњидњои мурољиат дар 

дипломатияи оилавї нињоят муњим буда, ба гўянда имконоти зудтар 

ба маќсад ноил шуданро фароњам меорад: 

– Э, э, зудтар биёед, азизакам, муаллимакам, хўљаинакам, љонакам, 

ба куљо њаял карда рафтед? Ману бобом ариза менависем гуфта азоби 

љањаннамро кашида нишастем, – гуфт бо навозиши фаровони одатии 

худ Ойшахон ва кушодарўёна ба пешвозам давида, аз дастам дошта, ба 

сари миз кашола кард. – Як задани оњангару сад задани сўзангар! 

Бобољон, њозир дадаи Зафарљон њар ќадар ариза бошад, то як пиёла чой 

нўшидани мову шумо навишта медињанд. Њамин тавр не, љонакам?  

(ФМ. ОК, 28). 

Дар забони асарњои Ф.Муњаммадиев мурољиати самимї ва 

боэњтироми зан ба шавњар, аз ќабили дадаљонаш, азизам, хўљаин, 

љонакам; шавњар ба зан – љонакам, азизакам, гулакам, падар ба духтар – 

љонакам, азизакам, љони ширини дадош; бародар ба хоњар – љигарам, 

љигаракам, булбулаки ман ва м.и. зиёд истифода бурда мешавад: 
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– Хўљаин, хезед, хезед, љонакам, рўз чоштгоњ шуд, – гуфта 

Ойшахон мўйсарамро тит ва гарданамро ќитиќ карда, маљбурї бедорам 

сохт. Њо зављаи мењрубон маро њамеша бо номњои рангоранги аљоиб 

хитоб мекунад. «Хўљаин», «соњиб», «муаллим» аз ќабили ин номњост 

(ФМ. ОК, 8). 

Тањлили маводи забонї нишон медињад, ки дар нутќи 

персонажњои Фазлиддин Муњаммадиев усули афзоиш (ба њам 

овардани шаклњои мухталифи мафњуми хушмуомилагї) васеъ 

истифода мешавад. Дар нутќи гўянда ба шунаванда ба як воситаи 

ифодакунандаи эњтиром боз дигар воситањо низ илова мегарданд: 

мухотаб, љонишини “Шумо” (барои ифодаи маънои субъективии 

эњтиром нисбат ба як шахс), феъл дар шакли љамъ, маљмуи калимањо 

(бо маънои эњтиром, хоксорию фурўтанї ва м.и.):  

– Хўш, мулло Иброњим, ману шумо њамтаќдир будаем. Ба ин 

барнома чї мегўед? – пас аз рафтани Зардодхон савол дод Носир Аббос. 

– Чї њам мегуфтам? Бояд фахр кунем. Агар Ивон-амаку 

Каримљон-акаю дигарон барои тадќиќоти одии табибон хидмат кунанд, 

мову шумо барои љањиши бузурги тибби фардоина замина муњайё 

мекунем (ФМ. ПК, 37). 

Њамин тариќ, механизми ифодаи хушмуомилагї (эњтиром) дар 

ќолаби муайян зоњир мешавад. Ќолаби хушмуомилагї (эњтиром) аз се 

љузъ иборат аст: 1) мухотаб – номи адресат дар шакли ягона; 2) зикри 

мухотаб – адресат – шакли љонишини шахсии «шумо»; 3) амали 

субъект – адресат – шакли љамъи феъл (хабари љумла): 

– Духтари зебо, – љавон боз ба гап даромад, – номатон чист?  

– Зевар.  

– Зевар. Ин чї маънї дорад ба тољикї? – Њамту асбоби ороиш.  

Шуморо зеби дунё, ороиши рўзгор гўянд, меарзад... (ФМ. ПК, 131).  

Гурўњи дигари мухотабњоро В.Е.Голдин мухотабњои ѓайримахсус 

номида, ба онњо наќши элементњои муайянкунандаи матнро људо 
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мекунад. Ин мухотабњо дар заминаи миќдори зиёди номњои 

хешутаборї, исмњои хос, касбу кор, маќому мартаба, унвону рутба ва 

амсоли инњо сохта мешаванд. 

 Дар забони тољикї аз љињати миќдор ва дараљаи истеъмол ин 

гурўњи мухотабњо зиёдтар буда, дар асарњои бадеї бисёр дучор 

мешаванд. Ф.Муњаммадиев дар муоширати персонажњои худ аз ин 

гурўњи мухотабњо зиёд истифода мебарад. Чунончи: 

 – Мегўянд, ки гап дар сари истеъдод аст. Офарин, Олимї!  (ФМ. 

ПК, 45). 

– Ман бехабар, шумо, духтур, хеле тайёрї дидаед… (ФМ.ПК, 46). 

– Набошад, муаллим, ман савол дињам, шумо љавоб гўед (ФМ. ПК, 

47). 

– Марњамат, азизам Алихон, дар суњбат мисол овардан ба куллї 

љоиз бувад (ФМ. ПК: 151). 

–Наход, рафиќ капитан, аз ман гуноње гузашта бошад? (ФМ, ПО, 

37). 

Мухотабро инчунин вобаста ба љой ва мавќеъ тањлил намудан ба 

маќсад мувофиќ аст, яъне вобаста ба он ки то кадом андоза мухотаб 

нисбат ба матн озод аст. Мухотаби озод вазифаи ба роњ мондани 

алоќаро адо намуда, вазифаи даъваткуниро мубрам мегардонад, яъне 

чунин мухотабњо барои оѓози љараёни нутќ заруранд: – Бобош! – бо 

овози нарм гуфт модаркалон ва баъд баландтар такрор намуд: – Бобош! 

(ФМ. Вар, 314) 

Мухотабњои ѓайриозод (интерпозитивї ва постпозитивї), 

табиист, ки вазифаи диќќатљалбкуниро адо намекунанд, зеро 

таваљљуњи њамсуњбат аллакай љалб гардидааст ва суњбат идома дорад. 

Фарз кардем, дар мисоли «Салом, рафиќ Аббосзода! – гўён ба ў наздик 

шуд!» (ФМ. ПК, 100) алоќа тавассути воњиди пазирої – салом  љорї 

гашта, мухотаб бошад, вазифаи дигари муњимми муоширатро, яъне 

муќаррар намудани адресатро иљро менамояд, њамзамон ба гуфтор як 
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навъ тобиши расмияту эњтиром мебахшад. Дар матни нисбатан 

давомдор такроран ба кор бурдани мухотаб маънои онро дорад, ки 

гўянда нисбат ба њамсуњбати худ њоло њам таваљљуњ дорад, суханони 

ўро хуб дарк мекунад ва ба гуфтори ў мароќ дорад:  

– Вай ба шумо, муњтарам Алихон, якта-якта гуфта метавонад, 

ки барои бењтар кардани чарогоњи тобистонии чорво чї тадбирњоро ба 

амал татбиќ кардан лозим... (ФМ, ПК: 127). 

Њамин тариќ, мухотаб њамчун воњиди нањвї дар сохтори 

воњидњои забон мавќеи махсусро ишѓол намояд њам, омузиши табиати 

коммуникативии он муњиммияти ин воњиди одоби муњоваратро собит 

менамояд ва дар њалли бисёр масъалањои одоби муошират кумак 

мекунад.  

2.3. Қонуниятҳои истифодаи ҷонишинњои шахсї 

Татбиқи воҳидҳои одоби муњоварат бо маќсади изњор намудани 

хушмуомилагие, ки дар ҷомеа қабул шудааст, бо махсусияти муошират 

тариќи «ту» ва ё «шумо» алоқаманд аст. Ин љо вобаста ба наќшњои 

иљтимоии њамсуњбатон ва шароити муошират интихоби «ту» бо 

истифода аз феълњои шахсу шумораи танњо ва «шумо» (ба як шахс) бо 

истифода аз шаклњои феълии љамъ ба миён меояд. 

Дар мавриди корбасти љонишини ту њамчун воњиди одоби 

муњоварат таъкид кардан лозим аст, ки истифодаи он субъективї буда, 

ба вазъияти муошират ва њазорон сабабњои дигар вобаста аст. Ту дар 

муошират њаргиз муносибати муътадил ва расмиро ифода карда 

наметавонад, он ё нињоят нарм ва ё нињоят даѓал буда метавонад. 

Ваќте ки ту нисбат ба фарзанд ва ё шахси наздик кор фармуда 

мешавад, он нарм садо медињад, зеро ифодакунандаи самимият аст, 

гузашта аз он ифодакунандаи мењру муњаббат аст: 



87 
 
 

–  Бек, ту писари майдаяки бобош, – гуфт пирамард ва чуќур нафас 

кашида, муддате хомўш монд ва боз гуфт: – Ту љонаки бобош, Бек... 

(ФМ. Вар, 315). 

–  Њасан Абдулло ба рафиќаш бо чашмони шефта нигоњ карда 

истоду гуфт:  

–  Барои њамин њам мегўям, ки тезтар баро, Андреич. Каллаи ту, ба 

њар њол, дигар-дия. – Муддате хомўш монда, илова намуд: – Ба ид 

табрикномањо омада истодаанд... Илтимос мекунанд, ки биёед. 

–  Бисёр кори савоб, биравед. 

– Ту баро, њамроњ равем... (ФМ. ПК, 78). 

Дар муќоиса бо мисолњои боло матни зерин бемавќеъ истифода 

шудани љонишини ту ва дар баробари ин аз маърифат бебањра будани 

адресант, яъне гўяндаро ифода мекунанд: 

Мењмон ба таги дар омада гуфт: 

–  Дониста мон, мўйсафед, агар гуноње содир кунию туро аз кор пеш 

кунанд, он гоњ ба ман њам лозим нахоњї шуд (ФМ. ПО, 33).  

Ногоњ мўйсафеди поњояш дардманд аз курсї бархоста дар худи 

њамон љо ба руйи фарши тахтагин нишаст. 

– Ња, ота? – хандида пурсид инвалиди бедаст. 

  – Нашуд, писарам. Ба ман њамин усталу устул асло чўт надод. 

Одат накардам – накардам-дия. Боз дар руйи замин тинљиамро меёбам. 

–  Ѓам нахўр, пиракї, – гуфт инвалиди баднафас бо њамон оњанги 

сард. – Акнун аздусар вазир намешавї, ки курсинишиниат лозим шавад. 

Пагоњ-фардо ба аспи чўбин савор мешавию кор тамом, вассалом. 

Ин гапаш гўё як сатил оби хунук буд, ки банохост ба сари њозирон 

рехтанд ва њама ба якбор барошуфта, ба ў дарафтиданд: 

 – Ба як одами пир ин ќадар даѓалї!.. 

– Э, ин шахс тоза бетамиз будааст-ку!.. (ФМ. Арз., 100). 

Тавре ки мебинем, дар мисолњои боло љонишини ту нисбат ба 

шахсони солхўрда истифода гардидааст, ки, ба фикри мо, ќатъиян 
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нодуруст аст. Бар замми ин истеъмоли мухотабњои мўйсафед ва пиракї 

оњанги  беэњтиромонаи гуфтори гўяндаро ба адресат зиёдтар 

намудааст. Мутаассифона, дар одоби муоширати имрўза, њатто дар 

муоширати маъмулї, масалан, дар наќлиёт, кўчаву бозор низ аз 

љониби љавонон нисбат ба шахсони солхўрда истифода шудани 

мухотаби мўйсафед бисёр ба назар мерасад. Истифодаи мухотаби 

мўйсафед-ро баъзе ашхос њатто нисбат ба падари худ низ раво 

мебинанд. Шахсоне, ки ба љойи истифодаи воситањои матлубу 

маќбули ќоидаву ќонуниятњои одоби муњоварат аз воситањои 

номатлуб истифода мебаранд, инро амри дурусту воќеї мењисобанд. 

Шиносони наздик ба ҳамдигар ту мегӯянд, хусусан, агар онҳо 

ҷавон ва ҳамҷинс бошанд ва ин чиз дар асарњои бадеии асри XX, аз 

љумла асарњои Ф.Муњаммадиев хеле амиќ инъикос ёфтааст. Чунончи, 

– Пули давлата барбод медињам, гўй? 

– Хайрият, ту бухгалтер набудаї. Њоло сабр кун, – ба нармї гуфт 

Ќамар, ба ту нишон медињам, ки пули давлат ба чї сарф шудааст 

(ФМ.ПК, 28). 

–  Ба ту ... боз чанд рўз поён фаромадан мумкин набудааст. Ана бо 

ин асбоб аз тирезаат кўчаи калон, аз инаш кўчаи калон, аз инаш боѓи 

истироњатро тамошо мекунї. Гўё ки “тотой” шуда бошї. 

–  Рањмат, љўра. Ал-дарозу ањмаќун вал калтаву-фитнатун 

мегуфтанд. Дар мисоли ту мебинам, ки ќоида, воќеан, беистисно 

намешудааст. 

–  Ту, азизам, базўр аз он дунё баргаштї. Якта дурбин чист? Ба 

шодиёна тайёрам аз пушти кўњи Ќоф бошад њам, паризоди дилхоњатро 

пайдо карда биоварам (ФМ. ПК, 59). 

–  Аз ин љо сињат-саломат баромада, ба хона биё, Носирљон, бањсу 

мунозираро дар њамон љо давом медињем. 

–  Ња, муѓамбир. Хайр биё, гуфти ту шавад, бањс лозим не... 

(ФМ.ПК, 72). 
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Омили дигаре, ки барои ту гуфта мурољиат намудан имконият 

медињад, омили синнусолї аст, яъне аз љониби калонсолон нисбат ба 

хурдсолон:  

Кампир ўро ба курсие нишонида, равшании чароѓи руйимизиро ба 

сўяш равона карда гуфт:  

– Канї, бачем, дандоната як бинам... 

– Ана, бачем. Њозир камтар йод мемолем, олам гулистон. Ту ина 

бурда, ба мушхона парто. Мушак ба ту дандони нав меорад, – мегуфт ў 

ривояти урфиро, ки одатан ба кўдакон наќл мекунанд (ФМ. ПК, 272). 

Њамин тавр, истифодаи ту дар доираи њамсолон, аз љониби 

калонсолон нисбат ба хурдсолон мумкин буда, аммо нисбат ба шахси 

дар синну сол ва мавќеи иљтимої калонтар њаргиз раво нест. 

Тавассути ту мурољиат кардан ба ходимони хизматрасонї: фаррош, 

пешхизмат, ронанда ва ѓайра муносибати даѓалона буда, тамоман 

ќобили ќабул нест.  

Аслан, муроҷиат тариќи ту ва шумо аз ҷиҳати таърихӣ ва 

иҷтимоӣ тағйирёбанда аст.  

Мувофиќи тафсири луѓатњо мурољиат ба воситаи љонишини 

шахси дуюми љамъ шумо нисбат ба як шахс як навъ мурољиати 

боэњтиром аст.  

Мурољиати боэњтиром тариќи љонишини шумо нисбат ба як шахс 

дар фарњанги муоширати мардуми форсу тољик таърихи ќадима дорад. 

Назар ба гуфтаи муњаќќиќи љонишинњои забони тољикї Б.Сиёев, 

љонишини шахси дуюми љамъ дар забонњои форсию тољикї таърихан 

аз xsmaham-и авестої ба вуљуд омадааст [Сиёев: 1982, 22]. Ќобили зикр 

аст, ки Б. Сиёев њангоми тањлили тобишњои маъноии љонишинњои 

шахсї чунин менависад: «Онњо мисли забони њозира тобишњои асосии 

зеринро мефањмонанд: а) гурўњеро, ки гўянда иштирокчї ва боиси 

вуќуи амал мешавад, яъне гўянда, б) адресати амал, яъне шунаванда ва 

в) шахс ё предмете, ки амал ба он равона карда шудааст, яъне шахси 
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ѓоиб. Пас, љонишинњои шахсї дорои се шахс – гўянда, шунаванда ва 

ѓоиб мебошанд»  [Сиёев : 1972, 19]. Адресати амал номида шудани 

љонишини шумо аз љониби муњаќќиќи мазкур далели он аст, ки ў 

табиати коммуникативии воњиди мазкурро тасдиќ менамояд. 

 Љонишини шахси дуюми љамъ аз асрњои IX-X сар карда, ду 

мавриди истеъмолї дорад: якум, барои ифодаи шахсони бисёр ва ин 

маънои аслии љонишини мазкур аст; дуюм, барои ифодаи маънои 

самимияту эњтиром нисбат ба шахси дуюми танњо ба кор мерафтааст. 

Духўрагии љонишини мазкур барои возењ баён шудани фикр халал 

мерасонад. Соњибзабонон барои ислоњ шудани ин ноќисї роњњо 

љустуљў карда, дар натиља ба љонишини шахси дуюми љамъ шумо 

пасвандњои љамъсози тољикии -њо ва -он васл гардида, шакли љамъи 

дукарата (шумоњо, шумоён) њосил гардидааст. 

 Забоншинос Б. Шарифов дар бобати љамъ баста шудани 

љонишинњои шахсњои якум ва дуюми љамъ мегўяд, ки яке аз сабабњои 

суффикси љамъбандї ќабул кардани мо ва шумо ба нињоят суфташавии 

маънї, ба зиёдтар истеъмолёбии онњо дар муносибат, барои ифодаи 

маънии хоксорию фурўтанї ва њурмату эњтиром вобаста аст. Ин гуна 

њолатро, хусусан, нисбат ба љонишини шахси дуюми љамъ шумо 

мушоњида кардан мумкин аст [Шарифов: 1985, 45]. 

Забоншинос Н.Маъсумї низ ба ин нукта диќќат дода, ќайд 

менамояд, ки «Љараёни инкишофи шаклњои шумоњо, шумоён ягонагии 

вазифаи шуморо торафт ќувват дода истодааст, ки ин дар забони халќ 

асосан ба маънои танњо ва њурмату эњтиром кор фармуда шудани 

љонишини шуморо мефањмонад [Маъсумї: 1959, 56]. 

 Дар маънои њурмату эњтиром нисбат ба шахси дуюми танњо ба 

кор рафтани ин воњид дар асарњои лањљашиносони људогона низ ќайд 

карда шудааст [Успенская: 1956; Тагирова: 1959; Керимова: 1959; 

Расторгуева: 1964]. Аз љумла В.С. Расторгуева дар маънои њурмату 

эњтиром нисбат ба шахси дуюми танњо кор фармуда шудани љонишини 
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шахси дуюми љамъро дар лањљањои Чирчиќи Боло, Чуст, Конибодом, 

Самарќанд, Бухоро вазифаи асосии ин љонишин њисоб мекунад 

[Расторгуева: 1964, 35]. 

 Доираи истеъмоли љонишини шуморо танг кардани шаклњои 

шумоњо ва шумоён маънои онро надорад, ки њангоми эњтиром танњо 

шумо кор фармуда мешуда бошад. Тарзи кор фармуда шудани онњо ба 

забон ва услуби нависанда вобаста аст. Забоншинос М.Р. Љўраева дар 

бобати истифодаи ин љонишин дар «Бадоеъ-ул-ваќоеъ» факти аљиб 

овардааст: «Дар «Бадоеъ-ул-ваќоеъ» љонишини шумо ба њар ду маънї 

ба кор бурда шудааст, вале, агар гўем, ки 80 фоизи љонишини мазкур 

дар асар ба маънии њурмату эњтиром оварда шудааст, хато нахоњем 

кард» [Љўраева: 1998, 30].  

Муњаммад Таќии Бањор дар асараш «Сабкшиносї» њодисањои 

воњидии дучор омадани ин шаклњои љонишинњоро дар забони 

адабиёти классикї ќайд карда менависад: «Љамъ бастани шумо ба 

шумоён, ки имрўз дар Афѓонистон мутадовил аст ва шуарои Ѓазнин 

њам ин љамъро овардаанд» [Бањор: 2012, 77]. 

 Б.Сиёев бар он назар аст, ки истеъмоли љонишини шахси дуюми 

љамъ нисбат ба шахси танњо дар ибтидо фаќат дар асоси муносибатњои 

расмї ба вуљуд омада, тадриљан ба он маънои њурмату эњтиром илова 

шудааст, [Сиёев: 1972, 85] ба ибораи дигар, эњтиромро расмият ба 

чањорчўбаи муошират даровардааст. Ба фикри мо, ин андеша чандон 

беасос нест. Назар ба аќидаи В.С.Расторгуева, дар маънои њурмату 

эњтиром нисбат ба шахси дуюми танњо зиёд истеъмол шудани шумо 

дар ноњияњои ќисми шимоли Тољикистон сабаби наздик будани мавзеи 

мазкур ба хонадону маъмурияти аморат аст. Барои исботи ин гуфтањо 

истеъмол нашудани љонишини шумо нисбат ба шахси дуюми танњо ва 

танњо солњои охир дар маънои эњтиром љорї шудани онро дар ин 

мавзеъ далел меорад [Расторгуева: 1964, 61-62]. 
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 Дар забони тољикї љонишини шумо на танњо аз љониби 

хурдсолон нисбат ба калонсолон, балки аз тарафи калонсолон барои 

ифодаи самимияту навозиш нисбат ба хурдсолон њам кор фармуда 

мешавад. Ѓайр аз ин, баъзе одамон дар мавридњои људогона 

фарзандони хурдсоли худро ё бачагони шиносро шумо мегўянд, ки ин 

як тарзи навозиш асту халос. Дар навбати худ ин муносибат љанбаи 

тарбиявї дошта, дар кўдакон малакањои муоширати боэњтирому 

расмиро ташаккул медињад.  

 Одамон аз рўзњои аввал ба њамдигар шумо мегўянд, зеро муњити 

расмї мусоњибонро водор мекунад, ки њамдигарро «шумо-шумо» 

гўянд ва дар њолате ба ту мегузаранд, ки, агар зарурат ва мавќеъ пайдо 

шавад:  

 – Бо касе шиносо шудан осон нест. Ошноро фаромўш кардан њам 

сањл нест. 

 – Шумо худатон барин одамони самимиро дар назар доред, 

Хиромон (ФМ. ПК, 189). 

 Аксар муносибати одамон њангоми ба ту гузаштан боз њам 

наздиктар мешавад. Бинобар ин ту гуфтан на њамеша нишонаи њурмат 

накардан аст. Дар бисёр њолатњо сухан не, балки оњанги гуфтор ба 

одамон таъсир мерасонад. 

Ќобили ќайд аст, ки дар асарњои Ф. Муњаммадиев ба кор бурда 

шудани љонишинњои шахсии ту ва шумо вобаста ба синну сол, мавќеи 

иљтимої, маќому мартабаи адресат риоя гардида, ба мазмун ва 

мундариљаи асари муайян иртиботи ќавї дорад. Аз љумла дар порчаи 

зерин шаклњои мурољиати Ту/Шумо миёни адресант (мухотиб) ва 

адресат (мухотаб) мувофиќати коммуникативї пайдо кардааст: 

Дар арафаи тўйи Зўњро аз кор барваќттар омада, њанўз либосамро 

иваз накарда будам, ки Сайёра ба пешам омада гуфт: 

– Любовь Константиновна, ман шуморо минбаъд «апа» гўям, 

майлаш? 
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Ин савол чунон ногањонї ва ѓайричашмдошт буд, ки ман беихтиёр 

хандида фиристодам. Дар њаќиќат, бисёр касон, алалхусус, дўстони 

мањаллиам номи маро ба душворї талаффуз мекунанд, гоњо тамоман 

гуфта натавониста, хиљолат мекашанд. 

– Люба гуфтан гир, Сайёраљон, – љавоб додам ман њамчунон 

хандида ( ФМ. СУ, 69). 

Тавре ки мебинем, иртиботи адресант ва адресат дар матни 

мазкур дар асоси муносибатњои самимию дўстона сурат гирифтааст. 

Азбаски адресат (Любов Константиновна) шахси аз љињати синну сол 

калонтар  аст ва мавќеи иљтимоии ў низ аз адресант (Сайёра) фарќ 

мекунад ва дар миёни онњо на муносибатњои расмї, балки 

муносибатњои дўстонаю самимї мављуданд, дар як аснои 

коммуникативї корбасти љонишинњои ту/шумо љоиз аст. 

 Истифодаи љонишинњои ту / шумо ба адресати нутќ, аниќтараш, 

ба мавќеи иљтимої ва синну соли ў вобаста аст. Дар муоширати расмї  

истифодаи љонишини шумо сарфи назар аз синну сол њатмист: 

 – Гўш кунед, Носирљон, – садо баровард Ивон-амак нињоят. – 

Медонам, ки Шумо ин саволро мањз ба ман надодаед. Ѓайр аз ин маълум 

мешавад, ки дар ин бобат бисёр андеша кардаед, лекин барои ман ин 

чиз… ин масъала њатто дар гўшаи хаёл набуд. Бо вуљуди ин ба Шумо як 

мисол оварам. 

 – Гўшам ба Шумо, Андреич. 

 – Масъалаи тарбияи љинсии  бачањо ба ёдам расид… 

– Бале, бале, Андреич, давом дињед. 

– … Чаро мо аз кўдакї ё аќаллан аз давраи ибтидои балоѓат сар 

карда, њамаи маълумоти дар ин соња мављударо ба фарзандонамон 

якбора арз намекунем? 

– Э, Шумо, Андреич, аљиб… 

– Сабр кунед, Носирљон… Чунки аќида дорем, ки аз љињати 

педагогика сањв мешавад… (ФМ. ПК, 186). 
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Дар сурати дар матн набудани љонишини шумо мафњуми он, яъне 

ба як шахс дахл доштани он ба воситаи мухотаб, шаклњои феълї ва 

бандакњои феълию хабарї  муайян мегардад:  

– Ба хаёл рафтед, рафиќ оператор? 

– Номи ман Иброњим. Дар гурўњи мо фикре пайдо шуд… 

– Мебахшед, акаи Иброњим, вай чї гуна гурўње будааст? 

– … фикре пайдо шуд, ки порчаеро, ки Шумо акс ёфтаед, ба 

шумораи навбатии журнали хроника илова кардан њайф мешуд. Онро 

васеътар карда, ба филмаки мустаќил табдил додан лозим будааст 

(ФМ. ПК, 15). 

Баъзе воњидњое, ки ба вазифаи мухотаб омадаанд, дорои услуби 

баланд буда, табиист, ки истеъмоли онњо, аниќтараш, њамнишинии 

онњо танњо бо љонишини шумо имконпазир аст: 

– Гўшам ба Шумо, Бузург.  

– Њм, – хаёле табассум кард бобо. Саидбек њанўз дар айёми 

наврасиаш аз унвонњои дар ѓайби бобо гуфтаи падар ибораи «Падари 

бузургвор»-ро писандида, аз он барои бобо номи шўхиомезе сохта буд. 

Рафта-рафта ин ном ихтисор шуд ва як калимаи «Бузург» боќї монд… 

(ФМ. Вар., 296). 

Дар матне, ки шумо фурўгузор мешавад, ин вазифаро бандакњои 

феълию хабарї иљро мекунанд:  

Саидбек даст ба камари пирамард бурда, пушти боборо молид ва 

ташвишомез пурсид: 

– Бузург, хунук нахўрдаед? 

– Не, Бек, баданам гарм (ФМ. Вар., 357).  

Дар урфу одат ва русуми муоширати оилањои тољик бузургдошти 

калонсолон – бобо, бибї, падар, модар њатмї буда, дар мурољиат ба 

онњо њатман љонишини шумо кор фармуда мешавад: 
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Аммо миёни зану шавњар ин баробарї ањён-ањён дучор мешавад. 

Асосан, аз љониби зан ба шавњар шумо ва аз љониби шавњар ба зан 

љонишини ту истифода мегардад: 

Ба њар њол, боз як бори дигар бо худаш гуфтугў кардан даркор, ба 

фикри ман, – гуфт Нигор. – Ду ба ду, рўирост. Суњбати мардона 

мегўянд-ку. Лекин оташин нашуда. Шумо дар ин хел мавридњо зуд 

аланга мегиред. Медонам шумоя. Ба сухани ширин мор аз хонааш 

баромадааст, дадаљонаш (ФМ, Вар., 371).  

Дар назми классикї дар бобати истеъмоли љонишинњои шахси 

дуюми танњо ва љамъ ту//шумо як падидаи аљиб ба назар мерасад. Дар 

баъзе мавридњо њангоми хитоб ба маъшуќа бо шумо низ мурољиат 

карда мешавад, аммо аљиб он аст, ки дар як банди шеърї љонишинњои 

шахси дуюми танњо ту ва љамъ шумо ба њамдигар омезиш меёбанд. 

Масалан, дар ашъори Њофизи Шерозї чунин мисолњо ба назар 

мерасанд.  

Боз ой, ки бе руйи ту, эй шамъи дилафрўз, 

 Дар базми њарифон асари нуру сафо нест. 

Тимори ѓарибон асари зикри љамил аст, 

 Љоно, магар ин ќоида дар шањри шумо нест?!23 

 Ё љойи дигар: 

 Эй фурўѓи моњи њусн аз руйи рахшони шумо, 

 Обруйи хубї аз чохи занахдони шумо! 

 Азми дидори ту дорад љони бар лаб омада, 

 Бозгардад ё барояд, чист фармони шумо?24 

 Шояд таъсири назми классикї бошад, ки дар намунањои 

эљодиёти дањанакии халќи ќисми љануби љумњурї низ њодисањои ба 

маъшуќа бо шумо мурољиат карданро мушоњида кардан мумкин аст. 

Чунончи, 

                                                           
23 Њофизи Шерозї. Куллиёт. – Душанбе: Ирфон, 1983. – С. 109 
24 Њамон љо. – С.43 
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 Ман булбуламу бањора дуст медорам, 

 Себаргаву лолазора дуст медорам, 

 Себаргаву лолазор дар боѓи шумо, 

 Љонона, фаќат шумора дуст медорам. 

Ё љойи дигар: 

 Ай сарат гардам, туро, эй шўхи бепарво, биё, 

Ман балогардони љонат мешавам, љоно, биё, 

Њарчи хоњї, розиям, дар ишќи ту љон медињам, 

Кори ман њаст бо шумо, пас, яккаю танњо биё! 

 Албатта, назм ќонуниятњои вижаи офариниш дорад, ки 

муњимтарини он ба чањорчўбаи вазну ќофия тобеъ будани он аст. 

Шояд сабаби асосии омезиш ёфтани ту (-ат) ва шумо (-атон) њамин 

бошад, аз љониби дигар, мамдуњ ки маъшуќа аст, аз ту ё шумо гуфтан 

эътибори ў паст намегардад.  

Ҳамин тавр, муроҷиат кардан бо ту набояд ҳамеша ҳамчун 

дуршавӣ аз меъёрҳои ахлоқӣ ё зуҳури дағалӣ ҳисобида шавад, баръакс, 

ту рамзи муносибатњои наздиктар ва самимӣ мебошад. Бо вуљуди ин, 

табиати забони тољикї, мафњумњои миллї-фарњангї, аќидањои 

гузаштагон доир ба одоби муошират, ки дар тули таърихи 

чандинасраи забони тољикї муќаррар шудааст ва маводи ѓании осори 

насрї гувоњї медињад, ки шаклњои муошират тавассути шумо дар 

Шарќ њамеша бартарї доштаанд. 

Њамин тавр, дар одоби муњоварат наќши мурољиати гўянда ба 

шунаванда тариќи ту / шумо муњим аст, зеро интихоби яке аз шаклњо, ё 

ту, ё шумо муносибати байнињамдигарии коммуникантњоро муайян 

мекунад. Дар њамин замина мавќеи гўянда нињоят муњим аст, ки 

нисбат ба шунаванда љараён мегирад. Њангоми истифодаи љонишини 

шумо ва воситаи мурољиати мувофиќ эњтироми адресат ифода меёбад. 

Агар гўянда бар замми ин аз воситањои ифодакунандаи фурўтанию 
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хоксорї истифода барад, эњтироми њамсуњбат бештар таъкид мегардад. 

Ба сифати воњидњои ифодакунандаи хоксорї дар забони тољикї дар 

марњилањои гуногуни инкишофи забон љонишини шахси якуми љамъ 

мо ва калимаљонишинњои банда, фаќир, камина ва амсоли инњо кор 

фармуда мешаванд. Дар осори Ф. Муњаммадиев чандон серистеъмол 

набошад њам, воњидњои номбурда кор фармуда мешаванд.  

Калимаљонишинњо ифодакунандаи фурўтанї бошанд њам, дорои 

як навъ обуранги услубии гуфтори маъмулианд: 

– Мо комитети наљот таъсис кардаем. Раиси комитет бандаи 

фаќир, каминаи камтарин. 

– Чандон фаќиру камтарин нестї-куя. Номи туро аз миёни 

хоксорон љўянд ёфта наметавонанд. 

– Ту фармой, ки номи маро аз руйхати хоксорони соддалавњ 

наљўянд. Ман аз хоксороне, ки ќадри худашона медонанд… Миёни 

гапама буридї, беодоб… (ФМ. ПК, 59). 

Дар радифи љонишинњои ту / шумо дар одоби муњоварати тољикї 

барои ишораи боэњтиром ба кор бурда шудани љонишини шахси 

сеюми љамъ эшон ва таркибњои љонишинии ин кас, он кас-ро бояд зикр 

кард. Љонишини эшон, ки дар таърихи забони адабии тољикї доираи 

истеъмоли нињоят васеъ доштааст, дар осори Ф.Муњаммадиев ањёнан 

ба назар мерасад: 

– Муњаррири муњтарам гуфтанд, ки дар идораашон њафт кас кор 

мекардааст, – дастонашро њаракат дода, суханашро давом мекунонид 

нотиќ. – … Эшон боз гуфтанд, ки газета оинаи афкори љамъият аст 

(ФМ.ОК, 62). 

Дар мисоли дигар эшон дар мулоњизаронии яке аз рафиќон як 

навъ оњанги норозигию тамасхуромез, аммо бекинаро пайдо 

намудааст: 

– Кадрњои олиљаноб мебарояд! – ба ваљд омада гуфт Ќамар ва оњи 

сабуке кашид. 
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Э, гуфт Иброњимљон дар дилаш, њамин њам касб шуду… Аз 

дунболи думбаи гўсфанд гањвораљунбон барин алвонљхўрон ба обу араќ 

ѓарќ шуда, ќариб мурда будї. Боз эшон ба њунарашон дилбозу аз он 

сарфароз (ФМ. ПК, 29). 

Таркибњои љонишинии ин кас, он кас, ки бо љонишини эшон 

њаммаъно мебошанд, то андозае серистеъмолтаранд 

– … Ин кас, – Њамроњ-ака ба сардори гурўњи кинохроника ишорат 

намуд, – барои ту, шер, ба курорт вараќаи эъзомї тайёр карда мондаанд 

(ФМ. ПК, 236). 

Э аљаб, худи духтури муњтарам Алихон Зардодхон низ аз рахна 

гузашта меоянд. Аз рахнаи побарљое, ки сардороне, ки ин кас кайњо бз 

зўр зада, бастан мехоњанду њељ ба мурод намерасанд (ФМ. ПК, 65). 

– Он кас аввал пурсиданд, ки њамин мурѓро њам одамон мехаранд? – 

аз камоли одоб њатто дар бораи шахси ѓоиб бо лафзи љамъ сухан мекард 

ќассоб… (ФМ. ПК, 50). 

Ў тарафи Иќбол-холаро зер карда мегуфт, ки он кас билети 

набераашонро, дар њаќиќат, аз сари эњтиром ва эњтиёткорї ба маѓзи 

Ќуръон руст кардаанд  (ФМ. ОК, 33). 

Њам љонишини эшон, њам таркибњои љонишинии ин кас, он кас 

дар нутќи персонажњо барои ишораи боэњтиром нисбат ба як шахс 

истифода шуда, урфу одат ва анъанњои сирф тољиконаро таљассум 

менамоянд.  

Њамин тариќ, тавре ки тањлилњо нишон медињанд, дар забони 

асарњои бадеии Ф.Муњаммадиев ба сифати воњидњои мурољиат 

миќдори зиёди ифодањо  ба кор бурда шудаанд, ки аксари онњо дар 

одоби муоширати замони имрўза ќобили пайравї мебошанд. 
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БОБИ III. ХУСУСИЯТЊОИ УСЛУБИИ ВОЊИДЊОИ ОДОБИ 

МУЊОВАРАТ ДАР ОСОРИ Ф. МУЊАММАДИЕВ  

3.1. Меъёри гурўњбандии воњидњои одоби муњоварат 

Солњои охир таваҷҷуҳи забоншиносони оламро ифодањое ҷалб 

менамоянд, ки ба асноҳои муайяни қолабии одоби муњоварат 

алоќамандии устувор доранд, дар онҳо ҳамчун воҳидҳои тайёр такрор 

мешаванд, сохтори нањвӣ ва ифодаи доимии луғавӣ доранд. Ќаблан 

онҳоро ифодањои ќолабї [Якубинский, 1923], стереотипҳо [Балли, 1955, 

Третякова, 1995] меномиданд. 

Яке аз гурўњњои чунин формулањои устувори муоширатро 

воњидњое ташкил медињанд, ки дар асноњои гуногуни муошират 

истифода мешаванд. 

Истилоҳи нисбатан мувофиќро, ба андешаи мо, В.Г.Костомаров 

дар мақолаи худ «Одоби муњоварати русӣ» овардааст: ӯ маҷмуи 

воҳидҳои стереотипиро, ки дар асноњои муайяни муошират истифода 

мешаванд, одоби муњоварат (речевой этикет) номидааст [Костомаров 

1967: 28]. 

Бояд қайд кард, ки њарчанд мавҷудияти воҳидҳои одоби 

муњоварат дар забон аз ҷониби бисёре аз пажуҳишгарон қайд шудааст, 

таљдиди алоҳидаи ҳамаҷонибаи назариявии одоби муњоварат аз 

асарҳои Н.И.Формановская оѓоз шудааст, ки онро ҳамчун объекти 

тањқиқоти мустақили забоншиносӣ ҷудо кардааст: «Доираи истеъмоли 

одоби муњоварат, доираи истифодаи воњидњои он, майдони 

функсионалї, майдонњои маъної маљмуи аломатњоеро ба вуљуд 

меоваранд, ки имкони дар бораи махсусияти одоби муњоварат ҳамчун 

падидаи забонӣ мулоњиза ронданро медињанд» [Формановская 1982: 

15]. 

Муњити истифодаи воҳидҳои одоби муњоваратро ҳамчун маҷмуи 

асноҳое муаррифӣ кардан мумкин аст, ки барои таълими забони 
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тољикї ҳамчун забони хориҷӣ хеле муҳим мебошад. Ба назари мо, 

таърифи  нисбатан мукаммали аснои муошират дар методологияи 

таълими забон аз ҷониби Е.М.Верешагин ва В.Г.Костомаров 

пешниҳод шудааст, ки асноро ҳамчун «маҷмуи шароити зоњирии 

муошират ва аксуламалҳои дохилии шахсе, ки бо тарҳи мувофиқи 

забонӣ пешниҳод шудааст” (Верешагин, Костомаров: 1976, 139) 

тазаккур медињанд.  

Бояд қайд кард, ки мафҳуми «асно» барои одоби муњоварат 

нињоят муњим аст: «аз як тараф, воҳидҳои одоби муњоварат дар 

асноњои мувофиқ ба таври хос зоњир мегарданд, аз тарафи дигар, 

ҷузъҳои таркибии асно аз сабаби вобастагии устувори воҳидҳои 

стандартӣ ба асноҳои стандартї ба воҳидҳои одоби муњоварат 

аломатҳои категориявии қатъӣ мегузоранд» (Формановская 1979: 12). 

Имконоти истифодаи воситаи нисбатан бамавќеи одоби 

муњоварат дар ин ё он аснои коммуникативї аз бисёр љињат бо 

хусусиятњои услубии он алоќаманд мебошад. 

Услубшиносї, тавре ки маълум аст, воситањои махсуси забонро 

меомўзад, ки дар ин ё он соњаи муайяни њаёти љамъиятї аз љониби 

намояндагони як гурўњи муайяни иљтимої кор фармуда мешаванду 

дар соњањои дигар ва аз тарафи намояндагони онњо истифода 

намешаванд, њамчунин дискурс ва матнњоеро меомўзад, ки тавассути 

чунин воситањои махсус дар манзари воситањои бешумори 

умумиуслубї ба даст меоянд. 

Њар як кас беѓалат муайян карда метавонад, ки ин ё он порча ба 

кадом услуб мансуб аст. Аммо, агар ба њар як порчаи матн таваљљуњ 

кунем, маълум мегардад, ки дар баробари воситањои махсус, ки 

хусусиятњои иљтимої-услубии њар як матни нутќро муќаррар мекунанд, 

аксари калимањо, шаклњо, таркибу сохторњо аз љињати услубї 

мувозианд, яъне аз љониби њама, дар дилхоњ вазъият ва дар дилхоњ 
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порчаи услуби нутќ истифода мегарданд. Ин маънои онро дорад, ки 

њар як матн / дискурс њамчун асари том, пеш аз њама, бо ёрии 

воситањои мувозии услубї бо иловаи на чандон зиёди воситањои дорои 

нишонањои муайяни услубї офарида мешавад. 

Одоби муњоварат дар шароити иртиботи њамсуњбатон амалї 

мегардад, ки нутќи шифоњии бадоњатан бе омодагї гуфташударо дар 

шакли муколама ба миён меорад. 

Мушоҳидаи Н.И.Формановская дар бораи мавҷудияти се намуди 

аснои одоби муњоварат муҳим аст: 1. Аснои одоби муњоварат ҳамчун 

маљмўи гурӯҳҳои мавзуӣ: «Пазирої», «Шиносої», «Хайрухуш», 

«Табрикот», «Таманниёт» ва м.и. 2. Аснои гурўњи мавзуї (масалан, 

«Таманниёт»). 3. Аснои њар як воњиди одоби муњоварат (масалан, 

«Роњи сафед») (Формановская: 1982, 17). 

Бояд гуфт, ки аснои њар як воњиди мушаххасу алоњида хосиятњои 

асноњои умумии тамоми гурўњњои мавзуї ва тамоми одоби 

муњоваратро дар бар мегирад. Забоншинос Л.П.Крисин дар аснои 

муошират љузъњои зеринро фарќ мекунад: а) гўянда; б) шунаванда; в) 

муносибати байни гўянда ва шунаванда; г) воситањои забонї (забон, 

лаҳҷа, услуб); д) тарзи алоќа (алоқаи рў ба рў ё фосилавӣ; шифоҳӣ ё 

хаттӣ); е) макон; ж) мақсад; з) мавзуъ (Крисин: 1977, 72-73). Воҳидҳое, 

ки ба як мавзуи ҳодиса алоқаманданд, як гурӯҳи мавзуиро ташкил 

медиҳанд. 

Дар мавриди воњидњои одоби муњоварат Н.И.Формановская 

силсилаи бемањдуди чунин гурўњњои мавзуиро муайян мекунад: 

«Мурољиат ва љалби таваљљуњ», «Пазирої», «Шиносої», «Хайрухуш», 

«Узрхоњї», «Миннатдорї», «Табрикот», «Таманниёт», «Хоњишу 

дархост», «Таъзия», «Даъват», «Таклиф», «Маслињат», «Тасдиќ», 

«Тавсиф» (Формановская 1982: 10). Бояд зикр кард, ки дар асарњои 

баъдї Н.И. Формановская истилоњи «гурўњи коммуникативї-
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семантикї»-ро ворид менамояд, ки тањти он «гурўњњои ба таври 

муродифї (ё мавзўї) ба њам алоќаманди ифодањои перфомативї, ки бо 

як маънои интенсионалї муттањид шудаанд» (Формановская: 1998, 181) 

ифода мегардад. Мо истилоҳи то имрӯз маъмулгаштаи «гурӯҳи 

мавзӯӣ»-ро ќобили ќабул медонем. 

Гурўњњои мавзўии одоби муњоварат майдонњои семантикиро 

ташкил медињанд, ки «системаи воњидњои муродифии аз љињати мавзуї 

муттањидшуда»-ро ифода мекунанд (Формановская 1982: 14), ки дар 

онњо воњидњои марказї ва ѓайримарказї вомехўранд, ки њам аз руйи 

тобиши маъно ва њам аз рўйи аломати услубї фарќ мекунанд. 

Қобилияти ба гурӯҳҳои мавзуи ва муродифӣ муттањид шудани 

воҳидҳои одоби муњоварат имкон медиҳад, ки дар хусуси сохтори ба 

низом даромадаи онҳо муњокима ронда шавад. 

Меъёри дигаре, ки барои ҷудо кардани одоби муњоварат ҳамчун 

системаи махсуси формулаҳои муошират имкон медиҳад, мавҷудияти 

маҷмуи вазифаҳои махсусгардонидашудае мебошанд, ки воњидњои 

одоби муњоварат иҷро мекунанд ва асоситарини онҳо вазифаи ба роњ 

мондани алоќа (таъсисдиҳанда, фатикӣ) мебошад, яъне «вазифаи 

воњидњои забон барќарор намудан ва нигоњ доштани робитаи 

иљтимої-оммавї ва фардиро дорад, ки то андозае рафтори адресатро 

муайян мекунад» (Киселёва: 1978, 17). 

Одоби муњоварат инчунин вазифаи тављењ ба адресат – вазифаи 

хушмуомилагиро адо мекунад, вазифаи танзимкунандаро ичро 

мекунад, ки аз интихоби шакли муносиби ифодакунандаи нияти 

коммуникативии гўянда вобаста ба параметрњои аснои муошират 

иборат аст, њамчунин, вазифањои љалбкунї ва таъсиррасониро иљро 

мекунад.  

Њамин тариќ, мављудияти соњаи муайяни истифодаи воњидњои 

одоби муњоварат, асноњои мушаххаси истифода, вазифањои мушаххас 
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имкон медињад, ки воњидњои одоби муњоваратро њамчун системаи 

махсуси функсионалї-маъної баррасї кунем. 

Зикр кардан бамаврид аст, ки матнњои одоби муњоварат на 

њамеша танњо воњидњои як гурўњи мавзуиро фаро мегиранд. Масалан, 

њангоми салом кардан ќариб дар њама мавридњо мухотаб ном гирифта 

мешавад, њангоми хоњишу дархост аз унсурњои тавсифи адресат 

истифода мегардад, ё њангоми муаррифї њатман ному насаб, унвону 

дигар мафњумњои ба адресат тааллуќдошта кор фармуда мешаванд.    

3.2. Одоби муњоварат ва мавќеи иљтимоии шарикони коммуникативї 

Масъалаи истифодаи воњидњои одоби муњоварат, одатан, дар 

заминаи маводи асарњои бадеї њал карда мешавад, зеро ин имкон 

медињад, ки дар бораи забони давраи мавриди тањќиќ тасаввурот 

пайдо карда шавад.  

Мавќеи нисбии шахсро дар низоми иљтимої, ки њуќуќу 

уњдадорињои ўро дар бар гирифта, муносибатњои мутаќобилаи онњо аз 

њамин сарчашма мегирад, В.И. Карасик бо истилоҳи «мақоми 

иҷтимоии шахс» [Карасик: 2002, 3] ифода намудааст. Дар ин маврид 

хислатҳои шахсии одам ањаммияти дуюмдараља пайдо мекунад.  

Ба андешаи ў: «Ин наќшњо метавонанд њам хусусиятҳои доимӣ ва 

дарозмуддати шахсро: ҷинс, синну сол, мавқеъ дар оила ва мақоми 

иҷтимоӣ, касб (масалан, нақшҳои шавҳар, падар, сардор, ҳамкор ва 

ғайра) ва њам хусусиятњои таѓйирёбандаеро, ки ба асноњои муайяни 

вазъияту њолат вобаста аст (масалан, наќшњои мусофир, харидор, 

бемор ва ѓайра) ифода намоянд» [Карасик: 2089, 134]. 

Забоншиноси дигари рус В.Е.Голдин низ фикри ўро таќвият дода, 

иброз менамояд, ки «љамъияти инсонї як коллектив буда, сохтори 

дохилии худро дорад ва њар кадоми мо дар љамъият ин ё он наќши 

иљтимоиеро иљро мекунем, ки ба мавќеи иљтимоии мо дар коллектив 

мувофиќ бошад. Дар ҷомеа ҳамеша тасаввуроти он, ки рафтори инсон 



104 
 
 

дар ин ё он нақш бояд чӣ гуна бошад, вуҷуд дорад: калонсолу кӯдак, 

писару духтар, устоду шогирд, шаҳрванд ва низомӣ, падар ва писар, 

сардор ва тобеъ, бародар, дўст, рафиќ, ошно» [Голдин: 1983, 32].  

Нақшҳои шахс аз кадом хислатҳои ӯ иборатанд? Дар ин ҷо 

хусусиятҳои доимї: ҷинс, синну сол, ҷои истиқомат, дараҷаи маълумот, 

касб, мавқеи ўро дар кор ва оила ба назар гирифтан муҳим аст 

[Формановская: 1989, 35].  

Њамин тариќ, дар бораи наќши иљтимої метавон гуфт, ки он 

шакли рафтори иљтимоии шахс аст, ки ба мавќеи ў дар аснои муайяни 

муошират вобаста аст. 

Одоби нутқи инсон падидаи мураккаб буда, бо махсусиятҳои 

тарбия, макони ба дунё омадан ва таҳсили субъект, бо муҳите, ки ӯ, 

одатан, дар он муошират мекунад, бо тамоми хусусиятҳое, ки ба ӯ 

ҳамчун шахсият, намояндаи гурўњи иљтимої ва љомеаи миллї хос аст, 

алоқаманд мебошад. Одоби нутќи сокинони шаҳру деҳот, одамони 

дорои маълумоти олӣ, коргару дењкон, хурду калон ва амсоли инњо аз 

њамдигар тафовут дошта метавонанд. 

Аз баррасии одоби нутќ ҳамчун навъ ва ҷузъи рафтори иҷтимоии 

инсон муайян мегардад, ки яке аз аломатњои барљастаи мансубият ба 

коллектив нутќ ва хусусиятњои он мебошад. Забони модарї моро бо 

ҳар касе, ки барои онҳо низ ин забон модарӣ аст, мепайвандад. 

Забонҳои ғайримодарӣ (мо онҳоро нисбат ба забони модарии худ 

дертар махсус аз худ мекунем) метавонад аломати намоёни иҷтимоӣ 

бошад. Дар асри XX қобилияти озодона бо забони русӣ гуфтугў 

кардан нишонаи зиёи асил ба њисоб мерафт, забони русӣ аксар вақт на 

танҳо ҳамчун воситаи муошират, ки дастрасиро ба фарҳанги ѓании 

дигар халќњо фароҳам меовард, балки ҳамчун аломати иҷтимоӣ қадр 

карда мешуд, дар баъзе мавридҳо нақши он ҳамчун рамзи иҷтимоӣ аз 

њама муҳимтар буд. 
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Воњидҳои муҳимми одоби муњоварате, ки дар забони тољикии 

асри XX вуҷуд доштанд, аз нигоњи ҷанбаҳои иҷтимоӣ ва гендерӣ, 

инчунин бо назардошти омилњои синнусолии коммуникантњо баррасї 

гардидаанд. Зикр кардан лозим аст, ки дар баъзе мавридҳо 

муносибатҳои иҷтимоӣ, гендерї ва синнусолӣ ба ҳам алоќамандии зич 

доранд, ки муайян кардани омили пешбаранда як андоза мушкилтар 

аст. 

Омили хеле муҳиме, ки ба муошират, аз ҷумла одоби муњоварат 

таъсир мерасонад, синну сол аст. Аз рӯйи синну сол ҷомеа ба кӯдакон, 

ҷавонон, насли миёна ва калонсол тақсим мешавад. Хусусиятҳои 

нутқи насли миёна нисбатан таѓйирёбанда мебошанд, зеро одамони ин 

синну сол мавқеи асосиро ишғол намуда, пайвандгари байни ҷавонон 

ва насли калонсол мебошанд. Аз ин рӯ, нутқи онҳо назар ба дигар 

категорияњои синнусолї гуногунрангтар буда, ба марзҳои синнусолӣ 

камтар алоқаманд аст. Насли калонсол ба навоварӣ майл надорад, он 

тарафдори анъанањои куњна аст. Наслҳои баъдӣ аз нигоҳи калонсолон 

забонро махлуту вайрон мекунанд. Ж. Лендел чунин мешуморад, ки 

таъсири тафовути нисбии синну сол ҳангоми интихоби воситањои 

мурољиат дар байни наслҳои гуногун зоҳир мегардад [ниг. Леонтев: 

1977, 193] . 

Барои узви љамъияти мушаххас шудан таљрибаи андўхтаи 

аъзоёни ин љамъият, фарњанги маънавї ва моддиро аз худ намуда, 

истифодаи маводи моддии объективии дар раванди инкишофи инсон 

бавуљудомадаро омўхтан лозим аст. Ҳангоми баррасии муносибатҳои 

байни калонсолон ва кӯдакон мо мисолҳои иҷтимоии барҷастаро 

пайдо карда метавонем. 

Аснои «Мурољиат ва љалб намудани диќќат» дар маводи 

баррасишаванда тавассути воситањои гуногун оварда мешавад. Дар 
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асри XX шаклҳои стандартии муроҷиати кӯдакон ба волидони худ 

семантикаи самимият, муҳаббат ва эҳтиромро дар бар мегирифтанд. 

Сарфи назар аз сабабњои муошират ва мундариљаи гуфтори 

баъдӣ махсусияти одоби муоширати ин давраро мурољиати боэҳтиром 

ташкил медињад. 

Мурољиат дар шакли деминутивњо (ифодањои навозишомез) 

барои ифодаи самимият низ истифода мешаванд. Дар ин маврид 

семантикаи самимиятро ҳатман матн пурра мегардонад. Ҳангоми 

баррасии муносибатҳо бо назардошти вазъи синну сол барои нишон 

додани хусусиятҳои одоби муњоварат мо намунаи асноњои 

муоширатро дар муҳити гуногун овардем.  

Ба одоби муњоварати кӯдакон дар муносибат бо волидон риояи 

қатъии одоби муошират хос аст. Дар ҳолатҳои норозигии ќатъї бо 

ақида ё амали волидон, кӯдакон дар ҳолатҳои гуногун, одатан, 

ќолабҳои одоби дар муњити оила мавҷударо истифода мебаранд. 

Кӯдакон забонро аз калонсолон ва нутқе, ки дар муҳити зисташон 

мушоҳида менамоянд, нусхабардорӣ карда, ташаккул медиҳанд. 

3.3. Воњидњои ифодакунандаи пазирої ва шиносої 

Пазирої яке аз муҳимтарин унсурҳои одоби муњоварат аст. 

Салом гуфтан зоњир намудани хушмуомилагӣ, муносибати хайрхоҳона 

ва боэҳтиром њангоми вохўрї нисбат ба одамони шинос ва баъзан 

нисбат ба бегонагон аст. Салом кардан нишонаи махсуси эътирофи 

арзиш ва шаъну шарафи шахс мебошад. Гуногунии шаклҳо ва 

ифодањои пазироиро дар фарњангњои гуногуни муошират ҳамаҷониба 

тавсиф ва тасниф кардан душвор аст, зеро мисли њамаи воњидњои нутќ 

пазирої низ љанбањои гуногуни забонию иљтимої дорад. 

Зери мафњуми пазирої муроҷиат ба касе ҳангоми мулоқот ё 

вохўрї фаҳмида мешавад. Ин вазифаи фатикӣ ё иртиботии одоби 

муњоварат аст, ки ба аснои муайяни нутқ ишора мекунад. Пазирої 
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тариќи вожаҳои гуногун, шаклњои грамматикї, воњидњои фразеологии 

хоси ин ё он шахсияти забонї амалї карда мешавад.  

Аз нуќтаи назари нањв, яъне аз нуќтаи назари грамматика 

воњидњои пазирої љумла набуда, муносибати предикативї 

(муносибати модалию замонї) низ надоранд; аммо онҳо, бешубҳа, 

воҳидҳои коммуникативӣ мебошанд, зеро дар љараёни муошират 

иштирок менамоянд. Чунин релятивњо на барои расонидани ягон 

маълумот ба ҳамсуҳбат, на ба амал водор кардани касе ва на дархости 

иттилоот хизмат мекунанд, балки ба вазъият ё суханони ҳамсуҳбат 

эътино карданро ифода менамоянд. 

Забоншинос М.Р.Љўраева шаклњои пазироиро дар забони тољикї 

њамчун воњидњои фаъоли одоби муњоварат дар љараёни муоширати 

журналистї мавриди баррасї ќарор дода, дар такя ба таснифи А.Г. 

Балакай [Балакай: 2002, 72] њафт гурӯҳи асноӣ-семантикии пазироиро 

ҷудо намудааст:  

1. Пазироиҳои доминантӣ (умумиистеъмол, бо маҳдудиятҳои 

камтарини асноӣ: Салом, Салому алайкум, Ассалому алайкум;  

2. Пазироиҳои боэҳтиром бо маҳдудиятҳои асноӣ: Субњ(-ат,-

атон) ба хайр, Рўз (-атон) ба хайр, Шом(-атон)  ба хайр; 

3. Пазироиҳои расмӣ ва боэҳтироми сатҳи баланд (ботантана, 

боэњтиром, муаддабона):  Дуруд (ба Шумо), дуруду паём, дуруду 

пайѓом, хайра маќдам; 

4. Пазироиҳои ғайрирасмӣ (муқаррарӣ, дӯстона, шӯхиомез): 

Чї хелї? Созї? Наѓзї?. 

5. Пазироиҳои махсус, ки танҳо дар аснои мушаххаси 

муошират ба кор бурда мешаванд: Ба Шумо саломатї мехоњам (ин 

ифода чанде пеш дар муоширати кормандони низомӣ пайдо гардида, 

бо ифодаи русии «Здравия желаю» ҳаммаъност);  
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6. Пазироӣ тавассути шахси миёнарав: Саломи маро расонед. 

Салом гўед. Ба Шумо салом гуфтанд;  

7. Ҷавобҳо ба пазироиҳо: Ваалайкум ассалом (салом), Субњи 

Шумо њам ба хайр бошад [Љўраева, 2015, 267-272 ].  

Воќеан, шаклњои мазкури пазирої дар забони њозираи тољик 

мављуд буда, њар кадоми онњо дар асноњои муайяни муошират 

истифода мешаванд. Дар муоширати зинда ќолабњои устувори 

муошират айнан ба кор бурда мешаванд. Зикр кардан лозим аст, ки 

муоширати зинда аз асноњои муоширате, ки дар асари бадеї тасвир 

карда мешаванд, то як андоза фарќ мекунанд. Асарњои бадеї дорои 

чунин хусусиятанд, ки на њамаи унсурњои одоби муњоварат дар онњо 

љой дошта метавонанд, зеро дар онњо на танњо асноњои муколамавї, 

балки суханони муаллиф низ маќоми муайян дорад. Аз ин рў, баъзе 

асноњои одоби муњоварат, аз љумла, одоби салом низ ба таври наќлї, 

яъне нарративї, аз забони нависанда баён мегарданд. Табиист, ки 

тамоми он шаклњои пазироие, ки М.Р. Љўраева дар таснифоти худ 

овардааст, дар асарњои бадеї дар шакли ќолабњои устувор истифода 

намешаванд. Танњо баъзе аз асноњои корбасти ин шаклњои пазироиро 

бевосита дар асарњои Ф.Муњаммадиев баррасї мекунем. 

Дар забони тоҷикї ифодаҳои нисбатан серистеъмоли пазирої 

калимањои иќтибосии арабии «салом», «ассалом», «ассалому алайкум» 

ба њисоб мераванд. Калимаи «салом» назар ба маълумоти луѓатњо 

чунин маънидод карда мешавад 1. сулњ, оштї, амну амон; осудахотирї; 

2. тањийят, дуруд, тањният, муборакбодї. (ар. Ассалом-ун-алайк – 

сулњу амну амон ба ту! (ибораест, ки дар ваќти вохўрї ба њамдигар 

гуфта мешавад); салом гуфтан (ё задан) дар ваќти вохўрї ба њамдигар 

дуруд гуфтан; салом кардан тањийят ва дуруд гуфтан, салом додан; 

тањийят ва муборакбод гуфтан; ба салом омадан ба њузури шахси расмї 

омадан [ФЗТ. Љ.2: 1969, 181-182]. Яъне ба забон овардани ифодањои 
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салом, ассалом  ассалому алейкум25 маънои орзуи сулҳ, некӣ, осудагӣ ва 

хайрхоҳиро дорад: 

Саргарми кори худ чї гуна гузаштани рўзро нафањмида мондаам. 

Ойшахон аз кораш омад. 

– Ассалом, дадаљон, – гуфт ў аз забони писарчаамон, ки аз яслї 

њамроњаш оварда буд ва гўё навозиш мекарда бошад, мўйи сарамро титу 

парешон карда, илова намуд: – Дадаљони мењнаткашакам ба љонам гўй, 

Зафарљон (ФМ. ОК, 16). 

Дар матни зерин оњанги салом (гўянда – бо андаке ранљиш, 

шунаванда – бо ќањру ѓазаб ва истењзо) аз тафсири нависанда маълум 

мегардад ва хонанда манзараи ин аснои муоширатро ба хубї тасаввур 

карда метавонад. 

Пас аз чанд даќиќа Новиков ба араќ ѓўтида боло баромад ва аз 

пањлуи Саидбек гузашту ба ѓундошта даста кардани таноб машѓул шуд. 

– Алёша, салом! – гуфт Саидбек гилаомез чун дид, ки ў њатто 

саломалек карданї нест. 

– Салом, ќањрамон, салом, – гуфт Новиков. Фаќат ќањру итоб ва 

кинояи талх њис мешуд аз оњанги саломаш. Пас рў ба дигар тараф 

гардонида, бо истењзо илова намуд: – Ќањрамони даврони мо! (ФМ. Вар., 

382). 

Тавре ки дар боло ишора кардем, дар асари бадеї дар баробари 

сањнањои муколамавї манзараи муоширати персонажњо аз забони 

муаллиф тасвир карда мешавад, ки инро тарзи баёни наќлї ё 

нарративї меноманд. Яъне адиб аснои муайяни коммуникативиро аз 

номи худ баён мекунад. Чунончи:  

                                                           
25  Ќобили ќайд аст, ки ассалому алейкум дар баъзе асноњои муошират ба маънои маҷозӣ низ 

истифода шуда метавонад ва нақши нидои надоматро иљро намуда бо интонатсияи махсус 
талаффуз мегардад: Ассалому алайкум!  маънои Ман чї гуфта будам ?! Ман гуфтагї будам-ку?! Ман 
огоњ карда будам-ку?!-ро дорад. Маънои ин гуна «Ассалому алайкум» бо нидои «Ана-а» баробар аст. 

Чунин гузариш ба баъзе воҳидҳои дигари одоби муњоварат низ хос аст, масалан, воҳиди тањсини 

Ќанд занед!: Ман имрӯз аз физика ду гирифтам. – Э, ќанд занед, Шумо, ќанд занед! (ба кӯдак). 
Воњиди мазкур низ вазифаи нидои сарзанишро адо кардааст.    
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Духтур салом дода, аввал њамаро бо табассуми нарми 

навозишомез аз назар гузаронид, пас назди кати Каримљон-ака руйи 

курсї нишаста, ба муоинаи ў пардохт (ФМ. ПК, 20). 

Дар муоширати зинда барои тасвири симои духтур ва амали ў 

дар аснои салом кардан зарурате нест, зеро инро адресат бевосита аз 

вазъи руњии адресант дида метавонад.  

Дар мисоли зерин низ аснои пазирої аз забони нависанда ба 

таври нарративї баён мегардад: 

Чун салом дода, аз љойи нишондодаашон нишастам, њамсарам ба 

ман нигоњ карда, ба шинос кардани мо шуруъ намуд (ФМ. ОК, 9). 

Аммо асари бадеї ба хонанда имкон медињад, ки аснои воќеии 

муоширатро дар шакли муколама тасаввур намояд. Мисол: 

– Салом, Хиромон. 

– Салом, Иброњимљон. Омадед? 

– Омадам. 

– Ягон коратон чала мондааст? 

– Не. Худам омадам. 

– Дидам, ки худатон омадед, трактор кашола накардааст. 

– Њољат ба такрор набуд. 

– Ин њам бад не. 

– Лекин дар ин хел мавридњо, ба хаёлам, «рањгузар будам, сари 

ќадам даромадам» мегўянд. – Нигоњи шўхи љавонзан хиљолати 

Иброњимљонро дучанд меафзуд. 

– Росташро гуфтаму мондам: роњгузар њам набудам, махсус назди 

шумо омадам. 

– Илтифот кардаед. 

– Ташаккур, – банохост аз дањони Иброњимљон баромад ин 

калимаи берабт. 

– Ба шумо ташаккур-дия. Пас… Пас чї кор мекунем? Агар шинос 

намебудем, мегуфтем, ки биёед, шинос шавем (ФМ.ПК, 25). 



111 
 
 

Дар забони тољикї дар тасвири наќлї (нарративї)-и аснои 

пазирої, ифодањои дигаре низ, амсоли пурсупос кардан, ањволпурсї 

кардан, вохўрдї кардан истифода мегарданд: 

Њамон рўз Ањрор-амак аз кораш барваќттар баргашта рост ба 

сўйи хонаи мо омад ва гарму љўшон ањволпурсї карда гуфт… (ФМ. ПК, 

25). 

Чоршанбеи гузашта ба ман аз райисполком хат омад. Рафтам, ки 

як йигитча маро шинонда, пурсупос карда, оњиста-оњиста аз ину он чаќ-

чаќ карда, мулоимакак ба сари маќсад омад (ФМ. ОК, 14). 

Дар фарњангу асарњои илмї доир ба одоби муњоварат ба 

воњидњои пазирої диќќати махсус дода мешавад, зеро он дар якљоягї 

бо воњидњои хайрухуш ќолаби коммуникативии оѓозу анљоми аснои 

муоширатро ташкил медињад. Аммо, тавре ки аз тањлили маводи 

асарњои Ф. Муњаммадиев бармеояд, дар нутќи персонажњо ин воњиди 

одоби муњоварат камтар кор фармуда шуда, аснои пазирої, вохўрии 

ќањрамонњо, асосан, аз љониби нависанда тасвир карда мешавад, яъне 

аснои муошират ба таври нарративї баён мегардад: 

Хиромон гарм вохўрї карда, дарњол гуфт, ки агар ваќт дошта 

бошад, ўро бегоњї ба сайри сањро барад… Дар андом, хусусан дар нигоњи 

чашмон, дар муомилааш дигаргунии хуше мушоњида мешуд. Суханонаш 

нарм ва аз назокати њалимона рангин буданд (ФМ. ПК, 206). 

Вижагии воњидњои шиносої, ки бо воњидњои пазирої 

алоќамандии бевосита доранд, махсусан, дар вазъиятњои расмї зоњир 

мегардад. Тавре ки маълум аст, муошират дар фазои расмї бо як ќатор 

аломатњо: вазъияти расмї, хусусиятњои хоси муносибатњои наќшавї, 

ќолабї ва расмї будани ифодањои одоби муњоварати услуби баланд, 

мурољиат бо љонишини Шумо фарќ мекунад. Шиносоии расмї, одатан, 

бо ёрии шахси сеюм сурат мегирад. Дар асарњои мавриди тањќиќ аснои 

шиносої, асосан, дар нутќи тасвирии Ф.Муњаммадиев тавассути 

тасвири наќлї (нарративї) сурат мегирад: 
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«Шинос шудан ба роњ мондани робита, муносибат бо шахсе бо 

маќсади бо ӯ муошират кардан мебошад. Дар чунин асно, сарфи назар 

аз  сабаби он танҳо муносибати хуб, њусни таваљљуњ ва ё маќсадҳои 

корӣ, омодагӣ барои тамос ҳамеша вуҷуд дорад» [Формановская: 1989, 

62]. 

Дар аснои «Шиносої» Н.И. Формановская ду мавриди онро 

миёни њамсуњбатон муайян менамояд: «байни ду њамсуњбат, вақте ки 

њар кадоми онҳо худро худ муаррифї мекунанд (шиносоӣ бе миёнарав) 

ва амали нутқи байни се нафар (шиносоӣ ба воситаи миёнарав), вақте 

ки ҳамсуҳбатонро ба њамдигар шахси сеюм муаррифї менамояд» 

[Формановская: 1989, 62].  

Дар кишварњои гуногун анъанањои шиносоии бевосита ё 

бавосита (тавассути шахси сеюм) дараљањои гуногуни истеъмол доранд. 

Њамчунин дар ин аснои одоби муњоварат омилњои синнусолї наќши 

муайян доранд: масалан, шиносоии љавонон миёни њамдигар регистри 

чандон мураккаб надорад ва аксар ваќт шиносоии онњо бе ёрии 

миёнарав сурат мегирад, одамони ѓайризиёї назар ба зиёиён зудтар ва 

осонтар шинос мешаванд. 

Аснои шиносоӣ, одатан, бо ёрии шахси сеюм бо истифодаи 

воситањои махсуси хушмуомилагї сурат мегирад. Тибќи ќоидањои 

одоби муошират аввал шахси дар синну сол, рутба ва вазифа 

ҷавонтарро ба калонсолтар; мењмонро ба мизбонон, мардро бо зан 

шинос мекунанд. Ќобили зикр аст, ки ин гуна асноњо на танњо нутќи 

муколамавиро дар бар мегиранд, балки вазъияти ин аснои муошират 

аввал аз љониби муаллиф ба таври нарративї (наќлї) тасвир карда 

мешавад: 

Чун салом дода, аз љойи таклифкардаашон нишастам, њамсарам ба 

ман нигоњ карда ба шиносо кардани мо шуруъ намуд. Ў ин корро тавре 
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мекард, ки, одатан, љавонон дар кўча ва боѓњо, дар клуб ва театрњо 

мекунанд. 

– Соњиби хонањои мо нишаста – ана ин кас, Зиё-бобом, – гуфт 

Ойша ва ба сўйи мўйсафеде, ки аз њама калонсолтар менамуд, ишора 

кард. – Ањрор-амакам ва Иќбол-холаам, ана дар ин хонањо истиќомат 

мекунанд, – суханашро давом кунонид Ойшахон ва аввал ба сўйи мард ва 

зани љавонтаре, ки пањлуи њамдигар менишастанд, бо табассум назаре 

андохт, сипас ќатори хонањоеро, ки дар пањлуи дари њавлї то ба девори 

њамсоя тул мекашид, бо даст нишон дод. 

– Заррина, њамон духтараке, ки дина ба кўчфарории мо кумак 

мекард, набераи Ањрор-амакам ва Иќбол-холаам аст. Вай сањар хеста, 

ба хонаи пионерон рафт, – гуфта нутќи муфассали худро ба анљом 

расонид њамсари њамадонам (ФМ.ОК, 9). 

Љанбаи муњимми ин гурўњи мавзуиро, ки шиносої дар муњити 

расмист, таъкид кардан зарур аст. Тавре ки маълум аст, муошират дар 

фазои расмї бо як ќатор аломатњо: вазъияти расмї, хусусиятњои хоси 

муносибатњои наќшавї, ќолабї ва расмї будани ифодањои одоби 

муњоварати услуби баланд, мурољиат бо љонишини Шумо фарќ 

мекунад. Шиносоии расмї, одатан, бо ёрии шахси сеюм сурат мегирад.  

3.4. Воњидњои ифодакунандаи хайрухуш 

 Хайрухуш – аснои ќатъи робита ба муддати муайян буда, он 

тавассути воњидњое ифода меёбад, ки мавриди нињоии иртиботро 

ифода менамоянд. Аз рўйи моњият ва мундариљаи худ хайрухуш ба 

пазирої муќобил аст. Аз рўйи њамин хусусияти зидмаъної пазирої ва 

хайрухуш  формулањои зиёди мутаносиб ва дар баъзе мавридњо 

ќолабњои  муќобилмаъноро дар бар мегиранд. Анљом ёфтани 

муошират тариќи воњидњои хайрухуш маънои онро дорад, ки то ин 

дам амалњои гуногуни нутќ ба вуќуъ пайвастаанд. 

 Хайрухуш маънои тарки алоќаро надорад, он маънои ќатъи 

муваќкатии иртиботро дорад, ки баъди чанде метавонад барќарор 
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гардад. Далели ин сохтори иборањое мебошад, ки дар таркибашон 

пешоянди то- доранд, ки ба муддати ќатъи иртибот ишора мекунад. 

Ишора ба ваќти људошавї аз љониби гўянда дар таркиби ифодањои То 

дидор! То дидан! То боздид! То вохўрии навбатї! То пагоњ! То рўзи 

якшанбе! То бегоњ! То бањор! ва м.и. љой дорад. Ифодањои мазкур 

муайянкунандаи макон ва замони вохўрии навбатї мебошанд: 

 

То вохўрї 

То боздид 

 

а) дар донишгоњ, дар театр, дар конференсия, дар 

китобхона ва м.и. (макон) 

б) рўзи якшанбе, њафтаи дигар, соати 10 ва м.и. (замон) 

 

Формулаи хайрухуш барои мусоҳиб ғайричашмдошт талаффуз 

намешавад, он ба вазъияти анҷоми суҳбат мувофиқат мекунад. Одатан, 

пеш аз он ягон аломати анҷоми муошират сурат мегирад, вагарна 

мусоњиб метавонад фикр кунад, ки вай боиси малоли хотири 

њамсуњбаташ гаштааст ва ё ўро ранљонидааст. Ин формулаҳо чандон 

ќолабї нестанд, аммо ба қадри кофӣ устуворанд.  

Формулаҳои хайрухуш дар ҳолатҳои гуногун, бо њамаи 

ҳамсуҳбатон (адресатњо) яксон кор фармуда намешаванд. Истифодаи 

онњо ба баъзе омилњо вобаста аст, масалан, он аз љониби кї гуфта 

мешавад, муошират дар кадом шакл (ту ё Шумо) сурат мегирад, 

инчунин ба замони кор фармуда шудани он вобаста аст. Чунончи:  

Тўронов ќисмњои соати мизољро, ки њамин тавр, барои намуд 

чаппаю роста карда буд, зуд аз нав ѓундошта, ба соњибаш супурд ва бо 

овози боз њам нармтар гуфт: 

–Соати бисту ду дар назди кўл мунтазирам. Рафтуомад – яксаду 

шаст километр. Раќами аслии машина шудан мегирад. То дидан! (ФМ. 

ПО, 50). 

Дар таомули мардуми тољик, ки мењмоннавозї кардану эњтиром 

гузоштан њатмист, дар мавриди хайрухуш низ чун дар дигар гурўњњои 
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асноию маъної дар ваќти хайрухуш як ќатор иборањо ба назар 

мерасанд, ки аслан, зуњуроти хушмуомилагии расмї мебошанд: Њоло 

барваќт, як дами дигар шинед; Њамин љо хоб равед; Њамин хел омада 

истед ва амсоли инњо, ки иљрояшон њатмї нест.  

Як ќатор воњидњои одоби муњоварати гурўњи «Хайрухуш» 

мављуданд, ки хоси табиати забони тољикианд. М.Р. Љўраева дар 

бобати дискурси махсусро ташкил намудани воњидњои хайрухуш дар 

забони тољикї чунин менависад:  

«Ҳамин тавр, ҳангоми муайян кардани чаҳорчӯбаи воњидњои 

хайрухуш ҳамчун унсури дискурс бояд таъкид кард, ки ба мисли 

аксари забонҳои ҷаҳон одоби муњоварати тоҷикӣ низ дорои маљмуи 

калони формулаҳои устувори хайрухуш мебошад, ки дар воситањои 

ахбори омма ба таври фаъол истифода шуда, шаклњои нав пайдо 

мекунанд» [Джураева: 2017, 165].  

Ќайд кардан зарур аст, дар асарњои мавриди тањќиќи 

Ф.Муњаммадиев воњидњои ифодакунандаи хайрухуш дар муќоиса бо 

воњидњои пазирої нисбатан камтар ба кор бурда мешаванд. Воњиди 

серистеъмол ва маъмултарин дар забони тољикї калимаи хайр 

мебошад. Маънии луѓавии калимаи хайр далели он аст, ки воњиди 

мазкур аз љониби соњибони забон беасос ба сифати воњиди хайрухуш 

интихоб нагардидааст: «Хайр а. 1 خير. некї, хубї, наѓзї; муќоб. шар, 

бадї. 2. эњсон, кори неке, ки нафъаш ба мардум мерасида бошад; амри 

(кори) хайр а) кори нек, некї ба мардум; б) маљ. тўй. 3. хуб, наѓз 

(ифодаи ризої ); хайр гуфтан розї шудан, розигї додан, розигї баён 

намудан; хайра маќдам гуфтан, хуш омадед гуфтан, омадан ва 

ташрифи касеро табрик кардан; хайру хуш (маъзур) кардан видоъ 

намудан» [ФТЗТ: 2008,430]. Дар таркиби иборањои гуногуни 

муштаракмаъно истифода шудани калимаи мазкур ба он ишора 

мекунад, ки дар байни њамаи онњо як умумияте мављуд аст. 
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Вижагии асосии калимаи хайр дар он аст, ки ин воњид ќариб дар 

њамаи асноњо дар якљоягї бо ифодањои дигар, ки шарњдињанда 

номидани онњо дуруст мебуд, истифода мешавад. 

– Хайр, хуш бошед, – гуфт ў ба њама ва ба Ивон-амак алоњида руй 

оварда, илова намуд: Хайр, амак (ФМ. ПК, 166). 

Носир Аббос ва љўрааш муддате сокит буданд. Баъд љўрааш аз љой 

бархост, парешонњолона ба тиреза нигоњ афканду гуфт:  

Аммо Зардодхон бо фаросат аз асли воќеа пай бурд магар, ки ба 

Носир Аббос таскиномез гуфт: 

– Андреичу мо дўстони ќарин, њаводори њамдигарем. Хайр, бегоњї 

меоям (ФМ. ПК, 104). 

– Хайр, рафтам. Њоло ба пеши ту касеро намемонанд. Лекин илољ 

њаст, – ў ба либоси касалхона ишора намуда айёрона чашмак зад (ФМ. 

ПК, 220). 

Барои мусоҳиб формулањои хайрухуш ғайричашмдошт садо 

намедиҳад. Ин ифодањоро, одатан, мењмон пеш аз хайрухуш кардан бо 

мизбон мегўяд. Истифодаи формулаи «Вақт шуд» аснои рафтанро аз 

сабаби набудани вақт, хоҳиши хотима додани суҳбат ё риояи меъёрҳои 

одоби муошират нишон медиҳад. 

Воњидњои аз обуранги эҳсосӣ орї барои нишон додани анҷоми 

вохӯрӣ ифодањои Вақт шуд; Ваќти рафтан шуд; Меравам мебошанд. 

Формулаҳои хайрухуш такрор шуда, гӯё оѓозу анҷоми расмияти 

хайрухушро нишон медињанд. Агар баъд аз воњиди хайрухуш боз ягон 

маълумоти дигар дода шавад, пас, он дар мавқеи қавӣ ҷойгир карда 

карда шуда, дар вазъияти мушаххас махсусан муњим шуморида 

мешавад: 

– Меравам. Лекин пасфардо омада, туро оромтар бубинам. Хуш 

бош (ФМ. ПК, 74). 
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Дар матни зерин ифодаи маъмулии ваќт шуд-ро нависанда бо 

ифодаи танаффус тамом шудааст иваз намудааст, ки њар ду ифода 

њам њаммаъност: 

– Танаффус тамом шудааст. Шод бошед, – гуфт Хиромон ва 

чолокона ба пайкари оњанини маноракран часпида аз зина боло рафт 

(ФМ. ПК, 26).  

Тавре ки зикр гардид, иртиботи мусоҳибон њангоми хайрухуш, 

аксаран, тавассути имову ишора поён меёбад. Дар умум онҳо ба имову 

ишорае, ки дар аснои пазирої истифода мешаванд, монанд мебошанд. 

Аз воситањои имову ишора, ки фаќат хоси хайрухуш аст, 

дастафшонии махсус мебошад, ки, одатан, бо дасти рост аз паси шахси 

рафтаистода амалї мегардад. Ин навъи ишора њам аз љониби шахси 

рафтаистода ва њам аз љониби шахси гуселкунанда, масалан, аз 

тирезаи вагон ё мошин сурат гирифта метавонад. 

Њамсуҳбатон ваќти људошавї метавонанд танҳо ҳамчун аломати 

хайрухуш дасти њамдигарро фишоранд, аммо ин танҳо дар сурати 

мављуд будани муносибати озод ҷоиз аст. 

Ба њамин тариқ, қоидаҳои хушмуомилагю эњтиром талаб 

мекунанд, ки барои анљоми иртибот замина омода карда шавад, вале, 

одатан, ҳатто пас аз ба забон овардани воњидҳои хайрухуш љараёни 

муошират њамон замон қатъ карда намешавад. Ба воњидњои хайрухуш 

њар гуна хоњишу таклифҳои дигар, ба монанди: Хуш омадед! Боз биёед! 

Занг зада истед! Камнамо нашавед! Бедарак нашавед! Тез-тез омада 

истед! Гум шуда наравед! ҳамроҳ мешаванд. Ба аснои хайрухуш 

таманниёт низ хос аст: Ба Шумо барори кор! Сарбаланд бошед! 

Муваффаќ бошед! Ба шумо роњи сафед! Дар паноњи Худо бошед!  Худо 

нигањбонатон! ва м.и. 

Н.И. Формановскаяро ќайд менамояд, ки «худи бисьёр 

формулањои хайрухуш аз хоњиш ва изњори нияти боз вохўрдан ташкил 
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ёфтаанд» [Формановская, 1987: 67]. Барои њамин њам пеш аз хайр 

гуфтан њатман ибора ва ё љумлае, ки шунавандаро ба хайрухуш омода 

мекунад, баён мегардад:  

Аммо Зардодхон бо фаросат ва аз асли воќеа пай бурд магар, ки ба 

Носир Аббос таскиномез гуфт: 

– Андреичу мо дўстони ќарин, њаводори њамдигарем. Хайр, бегоњї 

меоям (ФМ. ПК, 104) 

Дар одоби муоширати хоси тољикї њангоми хайрухуш дуои нек 

кардан аз љониби куњансолон хеле маъмул аст. Дар повести «Одамони 

куњна» дар сањнаи аз хонаи иљора ба хонаи нав кўчидани иљорашинњое, 

ки бо соњибони хона нињоят унс гирифта буданд, аснои хайрухуш бо 

воњиди гурўњи асної-мавзуии таманниёт сурат гирифтааст:  

Зиё-бобо дар њамон љо, дар сари кўча даст бардошта дуо кард, ки 

«илоњо пири бадавлат шавед, њузуру њаловати бачањотонро бинед» (ФМ. 

ОК, 68). 

Дар одоби муњоварат аксар ваќт воњидњои гурўњи мавзуии 

хайрухуш бо воњидњои баёни миннатдорї, таманниёт дар якљоягї кор 

фармуда мешаванд. Дар осори Ф. Муњаммадиев низ чунин асноњо ба 

таври фаровон истеъмол меёбанд.  

Иброњимљон аз фаросати худ болида, бори дигар такрор кард: 

 – Гап якта. То худатон изн надињед, аз он хусус гап кушода 

намешавад. 

– Рањмат, акаи Иброњимљон. Шумо одами наѓз. 

– Туф, туф! Чашм нарасад. 

– Хайр, рафтем. Не, сабр кунед. Одамони ќадима пеш аз сафар 

фотиња медоданд. Мо чї кор мекунем? 

– Мо? Ман шуморо дуо мекунам, ки сафаратон бехатар шавад, 

дар анљуман наѓз баромад кунед, сињат-саломат ба хона баргардед. 

–Чї некї кардам, ки ин ќадар дуои хайр мешунавам? 

– Ба њамсафарии ман не нагуфтед... (ФМ. ПК, 194). 
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3.5. Воњидњои ифодакунандаи хоњишу дархост 

Дар забони тољикї дар байни њамаи гурўњњои асної-семантикии 

одоби муњоварат мавќеи махсусро гурўњи ќолабњое ишѓол мекунанд, 

ки барои ифодаи амр, хоњишу дархост, пурсишу илтимос ба кор бурда 

мешаванд. Ќобили зикр аст, ки мањз тавассути ин ќолабњо хусусиятњои 

асосии услуби муоширати тољикї зоњир мегарданд. 

Хоњишу дархост номи аснои водоркунандаи муошират аст: 

гўянда адресатро ба иљрои амале маҷбур мекунад, ки натиљаи он ба 

дархосткунанда лозим аст; он инчунин маљмуи ифодањое мебошад, ки 

гурўњи семантикї-мавзуии дархостро ташкил медињанд; њамчунин, њар 

як иборае, ки бо ёрии онњо амали нутќ ба миён меояд. 

Гурўњи коммуникативї-семантикии хоњишу дархост, махсусан, 

риояи одоби муошират ва хушмуомилагиро таќозо мекунад, зеро 

натиљаи самарабахши кўшиши адресат дар навбати аввал ба гўянда 

(адресант) лозим аст. Хоњишу дархост амали водоркунандаи нутќ аст. 

Адресатро водор кардан – тариќи нутќи худ ўро ба иљрои амале 

«маљбур кардан», ки натиљаи он ё ба гўянда (дар сурати хоњиш) ва ё ба 

шунаванда (масалан, дар сурати маслињату тавсия) даркор аст. 

Муќоиса:  

Хоњиш Тавсия 

Хоњиш мекунам / хоњишмандам, 

њамин китобро ба ман дињед. 

Ба шумо харидани ин китобро 

тавсия / маслињат медињам. 

Хулоса: он ба ман лозим аст Хулоса: он барои шумо муфид 

хоњад буд 

 

Водоркунї, назар ба аќидаи Н.И. Формановская, яке аз 

маќсадњои пешгузоштаи гўянда буда, аз як тараф, изњори хоњиши ўро 

инъикос намояд, аз тарафи дигар, водоркунии адресатро ба амал 

ифода мекунад. Инњо фармон, талаб, амр, дастур, фармоиш, манъкунї, 
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иљозатдињї, панду насињат мебошанд, ки дар афзалияти гўянда, 

маќоми баланд ва ќудрати ў асос ёфтаанд [Формановская: 1994, 34]. 

Дар одоби муњоварати забони тољикї семантикаи хоњишу 

дархост тариќи воситањои грамматикии зерин сурат мегирад: 

 Воситаи маъмули грамматикии ифодаи хоњишу дархост шаклњои 

феълии  сиѓаи амрї мебошад. 

Дењ (дињед) 

Биёр (-ед) 

Навис (-ед) 

– Фањмо, духтур, давом дињед, – боз сухани ўро таќвият кард 

Носир Аббос (ФМ. ПК, 33). 

Шакли амрии феъл бо иловаи шаклњои лутфомези хоњишу 

дархост Лутфан, Илтимос, Барака ёбед: 

Лутфан, + феъли фармоиш  

Илтимос, + феъли фармоиш 

Барака ёбед, + феъли фармоиш 

Носир Аббос руйи кат нишастанї шуда, сар аз болин бардошт, 

вале духтур ўро ба бистараш хобонид. 

– Бањузур, муаллим. Кадом њолат ба Шумо маъќул бошад, њамон 

тавр хобед. Фаќат њамин ќадар илтимос, ки батафсил наќл кунед (ФМ. 

ПК, 46). 

– Илтимос, аз ман бигиред, – гуфт Иброњимљон – њар кас охир њаќ 

дорад, ки ба шахси дилхоњаш њадяе бидињад. 

– Рост, аммо њар каси њадягир низ њаќќи интихоб дорад (ФМ. ПК, 

14). 

– Елизавета Ивановна, барака ёбед, азоб надињед, ба акаам Шумо 

нагўед, кї мегўяд (ФМ. ПК, 17). 

Дар ин асно Иќбол-хола сар аз дањлез ба хонаи мо дароварда, бо 

изтироб гуфт: 
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– Муаллимљон, илоњо хока гиред, зар гардад, писарам, мана 

дастгирї кунед, ки њолам табоњ. 

– Наход? Чаро, хола? – гуфтаам мани хоболуд бемаврид.  

– Намедонам, муаллимљон, ин чї диданї буд маро. Сари калобаамро 

гум кардам. Барака ёбед, як ёрмандї кунед. Илоњо њузури писаракатонро 

бинед ( ФМ. ОК, 34) 

Хусусияти хоси одоби муњоварати тољикї мањз дар ифодаи 

хоњишу дархост зоњир мегардад. Ифодаи хоњиш дар сохтори таркибии 

худи феъли хоњиш кардан љой дорад: 

Аз Шумо (ту) хоњиш мекунам, + феъли фармоиш 

Аз Шумо (ту) хоњишмандам, + феъли фармоиш 

Хоњиш мекунам, + феъли фармоиш 

Мехостам, + феъли фармоиш 

Чунончи: 

Майор аз авзои муовинонаш пай бурда, шўхиомез гуфт: 

 – Инњо ба мехи одї холабачча њам намешаванд. Њафт-њаштои 

онро ба шакли сихмолаи дарозрўя бо тахта ё сим пайваст намуда, ба 

роњи мошинагард номаълум гўр карда мемонанд. Он тарафаш равшан… 

–Хоњишмандам, мулоњизањоятонро баён кунед (ФМ. ПО, 28).  

– Хоњишмандам, аз як сар наќл кунед (ФМ. ПО, 37). 

– Хоњиш мекунам, хомўш бошед. Сињат ёбед, њар ќадар имконият 

бошад, суњбат мекунем (ФМ. ПК, 131). 

– …Мехостам, аз худатон камтар наќл кунед (ФМ. ПК, 215). 

Хоњишу дархост чунин маъно дорад, ки амалро адресат иҷро 

мекунад, натиҷаро бошад, дархосткунанда ба даст меорад. Аз ин рӯ, ӯ 

бояд амалҳои адресатро бо нишон додани муносибати боэњтиром 

нисбат ба ӯ ҷуброн кунад. Дар асноҳои муоширати корӣ, муоширати 

расмӣ изњори хушмуомилагї боз њам муњимтар мегардад ва истифодаи 

ќолабњои муайян, аз ќабили  Агар зид набошед…; Лутф мекардед; 
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Лутфан, бигӯед...; Лутфан, мегуфтед, ки…; Бемалол бошад, мегуфтед, 

ки… ва амсоли инњо зарур дониста мешавад:  

– Носирљон, андак сабр кунед, – хоњиш намуд Ивон-амак. – Ман 

њам гўш кунам, охир аз аввалаш гўш мекардам. Бемалол бошад агар, а, 

духтур? (ФМ. ПК, 252). 

– Бемалол бошад, об гўям, об дињед, нон гўям, нон гўям, нон (ФМ. 

ПК, 196). 

Баъзан хоњиш дар шакли императив баён намегардад, аммо дар 

ќолабе изњор мегардад, ки оњанги ќатъитар дорад. Чунончи, дар 

мисоли зерин: 

Хиромон гуфт: 

– Момои ман фармуд, ки барои намак кардан аз бозор карам 

биорем. Мошинатонро кор фармоем мешавад? – Ў соњиби њавлї ва 

њамсояи худро њазломез момо меномид (ФМ. ПК, 180). 

Ифодаи Мошинатонро кор фармоем мешавад? дар мавќеи хоњишу 

дархост чандон ќобили ќабул нест, зеро ин љо гўянда гўё ба фазои 

озоди шунаванда дахолат мекунад ва адресат метавонад чунин 

хоњишро рад намояд.   

Дар мисоли зерин дархости духтур ба бемор дар шакли аорист 

(сиѓаи шартї-хоњишмандї) баён гардида, амри бевоситаро иваз 

намудааст.  

– …Бегоњї, пас аз соати истироњат меоям. Зид нестед, ки 

суњбатро имрўз бегоњї сар кунем? (ФМ. ПК, 37).  

Матни мазкурро, аслан, чунин маънидод кардан мумкин аст: 

Ман бегоњї меоям ва мо суњбатро аз њамин сар мекунем. Ќайд кардан 

лозим аст, ки ин љо гўянда стратегияи хушмуомилагии манфиро 

[Карасик: 2002, 80-82] интихоб намудааст, ки ба њамсуњбат имконияти 

озодии рафторро медињад. Аз тарафи дигар, гўянда тавассути чунин 

тарзи ифода имконияти бештари дар дили шунаванда бедор кардани 

майли суњбатро пайдо мекунад.   
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Дар адабиёти илмии забоншиносї намунаи амали нутќ њангоми 

хоњишу дархост мавриди баррасї ќарор дода мешавад, ки якчанд 

њаракатњои коммуникативиро дар бар мегирад, масалан: 1) оѓози 

суњбат; 2) мурољиат; 3) дархост дар бораи дархост; 4) асосноккунии 

дархост; 5) дархости воқеӣ. 

Зикр кардан бамаврид аст, ки дар чунин асноњои нутќ, ба 

монанди амр ва талабу фармон низ натиљаи иљроиши он ба гўянда дар 

доираи салоњияти корї ё расмї муњим буда, ин љо ќонуни аз боло ба 

поён амал мекунад. Илова бар ин шахси фармондињанда дар иљрои 

амал на њамчун шахси алоњида, балки њамчун роњбар, ки наќши 

иљтимоии ў ба њисоб меравад, манфиатдор аст ва дар ин гуна 

мавридњо хушмуомилагї њамчун василаи ба маќсад ноил гардидан ба 

инобат гирифта намешавад. 

– Љобиров, – нињоят сардор хомўширо вайрон кард, – шумо бо 

порчаи остин машѓул шавед. Шумо, Алиљон, ба банк, управленияи 

разведкаи геологї ва дигар идорањое, ки кассир пеш аз сафараш ба он 

љоњо даромада буд, биравед (ФМ. ПО, 31). 

Дар ќиссаи «Варта» дар муносибати сардор ва зердасте, ки дар 

гузашта шарикдарсу рафиќ буданд, манзараи номуносиби 

фармонфармої тасвир мегардад: 

Дар љамъомади сардорони бригадањо фармуд, ки Саидбек 

симкаширо дар ќитъаи худаш зудтар ба анљом бирасонад. Саидбек барои 

иззаташ аз љой бархоста, арз намуд, ки кори бригадааш аз наќша, яъне 

ки аз график њам пеш рафтааст… Фаќат як равоќи калони 

њаштсадметра мондааст. Њамин ки обу њаво бењтар шуд, сими онро дар 

ним рўз мекашанд… 

– Ман гуфтам, ки сим кашида шавад, – сахт карда гуфт сардор. – 

Ба муњокимаю мунозира одат накунед, оќибаташ хуб нест… 

– Пасфардо равоќи калон њам тайёр бошад. Комиссия меояд, – 

гапро тамом кард Давид Салимич… (ФМ. Вар.,336). 
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Ќобили зикр аст, ки сарфи назар аз мавќеи иљтимої дар 

муносибати сардор ва зердастон бояд стратегияи тањаммулпазирї пеш 

гирифта шавад ва дар сурати фурўгузор шудани воњидњои 

ифодакунандаи хушмуомилагї аќаллан ба даѓалї ва ба иззати нафси 

зердастон расидан роњ дода нашавад.  

– Сардухтурро зуд ба назди ман биёред! – даѓдаѓа мекард бемори 

нозуктабиат ва дар он сўйи долон такудави ходимони табобатхона ављ 

гирифт (ФМ. ПК, 82). 

Хоњиш бештар характери хусусї дорад. Дар доираи одамони 

наздик, дўстон ифодаи мухсуси эњтиром шарт нест, зеро ин љо 

самимияту муњаббат (дар доираи муоширати кооперативї, 

њамдигарфањмї) афзалият дорад.  

– Сашка, сар кун, азизам! (ФМ. ПК, 29). 

Њар ќадар адресат ношинос, њар ќадар наќшу маќоми ў болотар 

бошад, њамон андоза хушмуомилагї заруртар аст. 

Шакли императивӣ (imperativus – аз лот. impero – фармон, 

фармон медиҳам – талабот, фармон, қонун) шакли нисбатан маъмули 

аснои дархост буда, аз воситањои хушмуомилагї орї мебошад, аз ин 

рў аз ҷониби шунаванда метавонад ҳамчун талаби ќатъї баррасӣ 

карда шавад ва агар гўянда ҳуқуқи талаб кардан надошта бошад, пас, 

талаби ў ба нақши ў мувофиқат намекунад, яъне ў аз доираи ҳуқуқи 

худ берун мебарояд, пас, иљро кардани он шарт нест, гузашта аз ин, ў 

њатто муќобилият кардан мехоњад [Формановская: 1989, 64].  

Шакли императивии хоњишро дар «Палатаи кунљакї» њангоми 

тасвири аснои муоширати табибу бемор мебинем: 

– Бемор, ба шумо гап задан мумкин нест. 

– Пештар мешунидам, ки духтарони кўњистон љамила мешаванд. 

Чањор рўз инљониб ба ростии ин гап бисёр далелњо дидам. Њоло 

ќавитарини онњоро мебинам. 
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– Ба шумо, бемор, гап заданро манъ кардаанд. 

– Дар олам берањмон бисёранд. 

– Хоњиш мекунам, хомўш бошед. Сињат ёбед, њар ќадар имконият 

бошад, суњбат мекунем (ФМ. ПК, 131). 

Аслан, мисолњое, ки дар асарњои Ф.Муњаммадиев дар мавриди 

хоњишу дархост вомехўранд, бештар дар шакли императив баён 

мегарданд. Барои нарм шудани оњанги амрии чунин воњидњо аз 

мухотабњои матлуб истифода карда мешаванд: 

– Зафарљонро зудтар ба яслиаш бурда монед, мураббияаш боз 

беваќт оварданд, гуфта ба сари ман ѓур-ѓур накунад. Тез бошед, азизам, 

зудтар љунбед! – гуфта Ойшахон њам фармоиш дода, њам навозиш карда 

ба дорухонааш рафт (ФМ. ОК, 13). 

Дарвозаро кушоед, писарам, мошинатонро дароред, – таклиф 

намуд пиразан. – Бањузур, бехавотир чаќ-чаќ карда мешинед (ФМ. ПК, 

209). 

Роҳи нармтари хоњиш кардан нисбат ба шахси дуюм истифодаи 

шакли феъли шахси сеюми љамъ ва ифодањои лутфомез аст: 

– Як задани оњангару сад задани сўзангар! Бобољон, њозир дадаи 

Зафарљон њар ќадар ариза бошад, то як пиёла чой нўшидани мову шумо 

навишта медињанд. Њамин тавр не, љонакам? (ФМ. ОК, 28). 

Дар матни боло бамаврид кор фармуда шудани зарбулмасали Як 

задани оњангару сад задани сўзангар, тавсифи шахсе, ки дархост ба ў 

нигаронида мешавад, яъне таъкиди мањорату устодии ў, њамчунин 

мухотаби љонакам оњанги дархостро нармтар мегардонад. 

Дархост дар шакли савол бештар ба услуби гуфтугўї тааллуќ 

дорад. Дар асноњои хоњишу дархост, асосан, саволи риторикї ба кор 

бурда мешавад. 

Андешаи забоншинос М.Р. Љўраева љолиби диќќат аст, ки “Дар 

забони тољикї мисли аксар забонњои дунё тобеияти гўянда ба 

шунаванда зарурати аз воситањои нармгуфторию хушмуомилагї 
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истифода бурданро ба миён меорад (яъне, барои он ки дар замири 

ту/Шумо майли хоњишу дархости маро иљро намудан пайдо шавад, 

ман барои ту/Шумо шароити мувофиќро, аз он љумла тавассути 

оњанги нутќи худ фароњам меорам)» [Љўраева: 2019, 99]. Азбаски аз 

касе хоњиш кардан њамеша манфиати шахси гўяндаро ифода мекунад, 

ў нутќи худро бояд тарзе баён намояд, яъне тарзе хоњиш кунад, ки 

адресат – шунаванда хоњиши ўро њатман иљро намояд. Њангоми 

хоњишу дархост, махсусан, дар шаклњои муошират бо Шумо нисбат ба 

адресат хушмуомилагї зоњир намуда, хоњиши худро дар ќолаби 

эњтиром баён кардан зарур аст.  

– Љони гапа гуфтед, муаллим! – сухани ўро таќвият кард 

Каримљон-ака, лекин ин гапро бо оњанге мегуфт, ки гўё илтимос мекард: 

«Аз барои савоб, муаллимљон, ором шавед…» (ФМ. ПК, 75). 

Дар мисоли мазкур дар ифодаи фразеологии љони гапро гуфтед 

эњтироми гўянда (Каримљон-ака) нисбат ба шахси зиёии аз ў дар синну 

сол ва мавќеи иљтимої калонтар ифода ёфтааст, аслан, барои ором 

намудани њамсуњбат равона карда шудааст. Дар матни зерин низ айни 

њамин ифодаро дидан мумкин аст: 

Каримљон-ака, аз шумо як илтимос. 

– Ба љону дил, додар – дарњол њалимона љавоб дод ў. 

– Шумо одами наѓз. Ба Худо, бе руйбинї мегўям, ба ман бисёр 

маъќул… 

– Хўш, хўш. Људо болобардор кардед-ку. 

– Њушёр шав, Каримљон, – луќма партофт Ивон-амак. – Њозир аз 

осмон гирифта, ба замин мезанад ин писар. 

– Не, Ивон-амак, ман аз Каримљон-ака як чиза хоњиш карданї 

њастам. 

– Хўш, хўш. Људо болобардор кардед-ку. 

– Илтимос њамин, ки асли ин китоба хонед. Яъне худи «Шоњнома», 

достони манзуми шоира (ФМ. ПК, 143). 
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 Ифодањои ифодакунандаи эњтироми мусоњиб имконият фароњам 

меоранд, ки оњанги хоњиш ба адресат, яъне шунаванда мисли оњанги 

амр сахт нарасад. Хушбахтона, дар ифодаи изњори илтифот доманаи 

имконоти забони тољикї фарох буда, воњидњои фаровони 

нармкунандаи оњанги хоњишу дархостро дар бар мегирад. Дар матни 

зерин хоњишу илтимос дар ќолабе баён мегардад, ки адресат имкони 

рад кардани онро надорад. Дар забони тољикї барои баёни нарми 

хоњиш ба љойи феъли фармоиш ба кор бурдани шакли феъли шахси 

сеюми љамъи замони гузаштаи њикоягї маъмул буд ва то њол нигоњ 

дошта мешавад : 

– Елизавета Ивановна, якта карточкаро ёфта медидед… (ФМ. 

ПК, 17). 

Андреич, аз саргузаштњо чорта наќл мекардед… – бо илтиљо гуфт 

Каримљон-ака (ФМ. ПК, 229). 

Дар романи «Палатаи кунљакї» як воситаи хеле матлуби ифодаи 

амр, хоњишу дархостро мушоњида кардем, ки назар ба дигар воњидњои 

ин гурўњи мавзуи мавќеи адресатро махсус таъкид менамояд. Аз 

љониби адресант (гўянда) ба адресат (шунаванда) бо феъли шахси 

якуми љамъи сиѓаи шартї-хоњишмандї мурољиат намуда, ба иљрои 

амал даъват намудани ў камоли эњтирому илтифоти гўяндаро ба 

шунаванда ифода менамояд.  

– Биёед, Олимї, дигар эуфилин истеъмол накунем. Папаверин ва 

даукаринро озмуда бинем. Чї гуфтед? (ФМ. ПК, 22). 

– Ба ин савол љавоби љавоби мухтасари «ња» ё «не» дода намешавад. 

Ин ќисса дароз аст, духтур. 

– Марњамат, муаллим, ана аз њамин ќисса сар кунем  (ФМ. ПК, 

47). 

– Суњбатро сар кунем, – њалимона илтимос кард Зардодхон [ФМ. 

ПК, 46]. 
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Силсилаи муродифоти ин гуна ифодањоро ба таври зайл сохтан 

мумкин аст:  

Биёед, Олимї, дигар 

эуфилин истеъмол 

накунем. Папаверин ва 

даукаринро озмуда 

бинем. Чї гуфтед? 

Олимї, дигар эуфилин 

истеъмол накунед. 

Папаверин ва 

даукаринро озмуда 

бинед.  

Дигар эуфилин 

нахўред. Папаверин 

ва даукарин хўред.  

Марњамат, муаллим, 

ана аз њамин ќисса сар 

кунем   

Марњамат, муаллим, 

ана аз њамин ќисса сар 

кунед   

Ана њамин ќиссаро 

гўед.   

 

Дар мавриди хоњишу дархост аз шакли императивї худдорї 

кардани гўянда оњанги хоњишро нармтар мекунад 

– Акнун як кор кунед, ки гўсфандњо аз доманаи кўњ ба фарозї 

бароянд, – талаб мекард ў. 

Талабашро ба љо меоварданд. 

– Хўш, акнун боз як намуди ѓалатї месозем: рама бояд ба тарафи 

офтоббаро њаракат кунад, – мегуфт Ќамар, – рост ба офтоббаро (ФМ. 

ПК, 27). 

– Хайр, духтур, худатон гўед, аз чї сар кунам? 

– Набошад, муаллим, ман савол дињам, Шумо љавоб гўед …(ФМ. 

ПК, 47). 

– Канї кардиограф? Ќабати поёнро бинед, илтимос, зудтар биёяд. 

– Духтур аз љой бархост ва пушт ба бемор гардонида, ба санитарзан 

наздиктар омада, такрор намуд: – Зудтар! (ФМ. Пк, 130). 

Шаклњои феълии сиѓаи шартї-хоњишмандї оњанги хоњишро 

нармтар ифода мекунанд: Мехостам(-ем), ки… Маслињат медодам(-ем), 

ки… Айнан њамин гуна шакли феълї ба шунаванда нигаронида шавад, 

оњанги хоњиш боз њам нармтар мегардад ва табиист, ки имкони рад 

намудани чунин хоњиш аз љониби адресат камтар мегардад. Ин гуна 
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мисолњо дар забони осори Ф.Муњаммадиев, одатан, дар гуфтори 

шахсони бомаърифат, зиёї хеле маъмуланд: 

Мактуби оид ба савдои сайёри карасин дар газета чоп шуд. Њамон 

рўз Ањрор-амак аз кораш барваќттар баргашта рост ба хонаи мо омад  

ва гарму љўшон ањволпурсї карда гуфт: 

– Писарам, агар ним соатак ваќт дошта бошед, њамроњи ман як 

гардиш мекардед. Љон писар, љон муаллим! (ФМ. ОК, 25). 

Дар матни боло хоњишу дархост ба адресат аз љониби шахсе 

сурат гирифтааст, ки аз рўйи синну сол ва мавќеи иљтимої аз ў 

баландтар мебошад. Мањз дар истифодаи чунин воситањои 

хушмуомилагї услуби хоси тољиконаи муошират зоњир мегардад. 

Гўянда барои нарм кардани оњанги хоњиш аввалан, матлаби худро дар 

ќолаби љумлаи мураккаби тобеъ бо љумлаи пайрави шарт баён 

кардааст, сониян, воњидњои мурољиати писарам, љон писар, љон муаллим 

ин оњангро таќвият бахшидаанд. Тафсири худи муаллиф дар давоми 

матни мазкур далели гуфтањои болост. Дар ќолаби љумлаи пайрави 

шарт баён намудани хоњишу дархост низ яке аз усулњои услуби хоси 

одоби муоширати тољикї ба шумор меравад.  

Дар асарњои Ф.Муњаммадиев мисли дигар асноњои одоби 

муњоварат барои тасвири аснои хоњишу дархост низ усули нарративї 

низ кор фармуда шудааст:  

… Хиромон хоњиш намуд, ки дар назди магазини «Олами бачањо» 

ќарор бигиранд (ФМ. ПК, 208).  

Ин воќеа ба љонаш алам карду аз бародараш илтимос карда, 

њамроњи ходимони милитсия дар курси самбо таълим гирифт (ФМ.ПК, 

213). 

Дар одоби муњоварати тољикї ќонуниятњои муайяне вуљуд 

доштанд, ки ба хоњиши илтифотомез, љавоби боилтифот дода мешавад.  
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– Ягон шеър хонед, – хоњиш намуд Хиромон ваќте ки зери яке аз 

дарахтони кастонаи хиёбони назди театри опера ва балет даме 

таваќќуф карданд… 

– Ба чашм, – гуфт Иброњимљон ва дарњол «Гуфтам: ба чашм» ном 

шеъри Камоли Хуљандї ба ёдаш расиду хонд (ФМ. ПК, 214). 

Тавассути љумлаи яктаркибаи умумишахс ифода намудани амру 

хоњиш яке аз хусусиятњои хоси услуби баёни тољикї буда, оњанги 

ќатъии амрро чандин маротиба нарм мекунад. Масалан, дар матни 

зерин гуфтугўи духтур Алихон Зардодхон бо бемор аз руйи њамин 

ќолаб сурат мегирад: 

Дина пагоњї Алихон Зардодхон њанўз ба кор шуруъ накарда, рост 

ба назди Иброњимљон омад ва ба дигарон нашунавонида гуфт: 

– Хиромон Ањадоваро то пешин аз гаљ озод мекунанд. Ба аёдат 

имрўз нараванд, бењтар. 

Муомилаи нарм чизи хуб-куя, аз дил гузаронид Иброњимљон. Ќамар 

барин кас мешуд, дабар-дўќќї карда мегуфт: «Имрўз рафтан ќатъиян 

манъ! Маљнуни сонї  бошї њам, тоќат мекунї, намемурї… 

Муомилаи њалимона забони касро мебандад. Мањмаддонои ду олам 

бошад, ки чизе гуфта наметавонад. «Нонат гандумї набошад њам, 

суханат гандумї бошад», мегўянд дар урфият (ФМ. ПК, 264-265). 

Дар матни мазкур ифодаи Ба аёдат имрўз нараванд, бењтар, 

аслан, амри духтурро ба бемор ифода намудааст. Аммо камоли 

маърифат ва дипломатияи пизишкї имкон надодааст, ки духтур ба 

бемори нозуктабиаташ, ки гирифтори бемории дил аст, ќатъї амр 

намояд. Барои таќвияти ин фикр нависанда дар сархати минбаъда 

айнан њамин љумларо тафсир дода, аз забони персонажи худ мазмуни 

аслии ифодаи мазкурро дар шакли љумлаи яктаркибаи бешахс 

овардааст: Имрўз рафтан ќатъиян манъ!  

Силсилаи синонимии мундариљаи матни мазкурро ба таври 

зерин ифода кардан мумкин аст: 
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 Дар одоби муњоварати тољикї мисли аксар забонњои дунё 

воситаи маќбултарини хоњишу дархост саволи риторикї ба шумор 

меравад. Дар ин ќолаб баён гардидани хоњиш + шакли инкории феъли 

шахси якуми шумораи љамъи замони њозира-оянда на танњо оњанги 

хоњишро нарм мекунад, балки њамчунин фурўтании гўяндаро нишон 

медињад: 

– …Хиромон, чї њодиса шуд? Наќл карда метавонед?  // наќл кунед 

(ФМ. ПК, 242).  

– Чароѓро дарнамегиронем? – ба ањли палата савол дод Носир 

Аббос ва дар рўйи каташ нимхез шуд (ФМ. ПК, 229). 

Аслан, гўянда натиљаи хоњиши худро – даргиронидани чароѓро 

дидан мехоњад, аммо бо маќсади он ки одоби тањаммулпазиронаи 

муњоваратро вайрон накунад, аз ќолабњои нисбатан ќатъї парњез 

намуда, дар баробари изњори хоњиши худ андешаи атрофиёни худро ба 

назар мегирад. Силсилаи муродифии саволи риторикии мазкурро ба 

таври зерин ифода намудан мумкин аст: Чароѓро дарнамегиронем? – 

Ба аёдат имрўз нараванд, бењтар 

Ба аёдат имрўз наравед, бењтар 

Имрўз ба аёдат наравед. 

Имрўз ба аёдат рафтан  манъ аст 

Имрўз ба аёдат рафтан ќатъиян 

манъ аст 
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Чароѓро дармегиронам – Чароѓро даргирондан лозим/даркор – Чароѓро 

даргиронед – Чароѓро даргирон.  

Дар забони гуфтугўии омиёна низ баъзе воситањои забоние 

мављуданд, ки оњанги хоњишро таќвият бахшида, шунавандаро барои 

иљрои ногузири он  водор менамоянд. Асари бадеї, бешубња, барои 

кор фармудани воситањои мазкур имконоти зиёд дорад: 

– Хоњаракам, – зорї мекард лейтенант, – њамин ки ба ёд овардї, 

кадом соати шабу рўз ки бошад – бошад, албатта, маро ёфта хабар дењ. 

Албатта, хайр, Фотимаљон? Агар дар ин кор мадад расонї, ду ќуттї 

шоколади аъло аз ман (ФМ. ПО, 36).  

Тавре ки маводи тањќиќ нишон медињад, дар асарњои 

Ф.Муњаммадиев тамоми усулњои забонии ифодаи хоњишу дархост кор 

фармуда шудаанд, ки далели имконоти бемањдуди забони тољикї дар 

ифодаи маъноњои гуногуни одоби муњоварат намоиш медињад.  

3.6. Воњидњои ифодакунандаи миннатдорї 

Миннатдорӣ воњиди одоби муњоварат, инчунин, аснои нутқ 

мебошад, ки эҳсоси сипосгузориро ба касе ифода менамояд. «Дар 

аснои нутқи миннатдорӣ муносибати хайрхоњона ва боэҳтиром нисбат 

ба адресат, сипосгузорӣ барои кумак ё хидмати расонидашуда зоҳир 

гардида, одоби нутќи гўянда њамчун хушмуомилагї ва боэҳтиромї 

арзёбӣ мешавад» [Формановская: 2002, 118]. 

Ҳангоми пешниҳоди хидмати ночиз баёни миннатдорӣ ба таври 

автоматӣ баён гардида ва ба таври автоматї қабул карда мешавад. 

Аммо дар сурати изњор нагардидани миннатдорї, автоматизми 

муоширати муқаррарӣ вайрон шуда, мавҷуд набудани амали 

конвенсиалї (муқаррарӣ) маънои бевоситаи онро таъкид мекунад ва 

шахсе, ки хизмат расонидааст, ранљида метавонад, ба чунин хулоса 

ояд, ки хидматаш қадр карда нашуд. Гўянда сарфи назар аз он ки худи 
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шахси хизматрасонида ба амали худ чї гуна муносибат дорад, мењнати 

худро бо ифодаи миннатдорї қадр намояд [Гловинская: 1993, 208-209]. 

Арзи миннатдориро њам тавассути маҷмуи воситаҳои лексикӣ, 

грамматикӣ ва њам бо ёрии воситањои ғайривербалӣ ифода кардан 

мумкин аст. Аз як тараф, миннатдорї метавонад бо як ишора 

(сарљунбонї – ишораи тасдиќ) ифода ёбад, аз тарафи дигар, барои 

ифодаи он дар айни замон њам воситањои забонї (вербалї) ва њам 

ѓайризабонї (ѓайривербалї) кор фармуда мешаванд: Рањмат, 

ташаккур, хеле миннатдорам! + дастфишорӣ. 

Воњидњои миннатдорӣ, одатан, ба ду навъ људо карда мешавад:  

1. Воњидњои муқаррарӣ (конвенсиалї), ки љавоби 

дифференсиалии муроҷиаткунандаро талаб намекунанд (онҳо тариќи 

формулаҳои қолабӣ ифода карда мешаванд): 

Духтур, ташаккур, ба фазилати мо ин ќадар эътимод доштаед 

[ФМ. ПК, 32]. 

– Вазир гуфт, ки шуморо ба бењтарин санаторияи мамлакат, – 

духтур калимаи «мамлакат»-ро махсус таъкид кард, – мефиристанд, 

чанд моњ ки лозим бошад. 

– Ташаккур, – миннатдорї баён кард Носир Аббос. – Лекин, 

духтур, о, ин ѓалатї шуд-ку. Худатон гуфта будед, ки аз касалхона 

мисли пештара бардаму баќувват шуда мебароям (ФМ. ПК, 227). 

2. Воњидњои миннатдорие, ки ифодаи махсуси иловагиро талаб 

мекунанд ва шунаванда (адресат)-ро маҷбур мекунанд, ки ба 

миннатдории муаллиф ба таври муайян љавоб диҳад: 

– Илтифот кардаед. 

– Ташаккур, – банохост аз дањони Иброњимљон баромад ин 

калимаи берабт. 

– Ба шумо ташаккур-дия. Пас… Пас, чї кор мекунем? Агар шинос 

намебудем, мегуфтем, ки биёед, шинос шавем [ФМ. ПК, 25]. 
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Дар забони тољикї калимаи ташаккур серистеъмол буда, 

нишонаи дараҷаи баланди изҳори миннатдорӣ мебошад. Ин формулаи 

маъмултаринест, ки барои ифодаи миннатдорӣ дар бисёр ҳолатҳо 

истифода мешавад. Маънии луѓавии он – шукргузорї, сипосгузорї, 

изњори миннатдорї [ФТЗТ. Љ.2: 2008, 340] далели он аст, ки њамчун 

воњиди миннатдорї аз замонҳои қадим бори семантикии назаррасе 

дорад.  

Воњиди дигаре, ки маъмулан дар услуби гуфтугўйї кор фармуда 

мешавад, «рањмат» аст. Назар ба маълумоти Фарњанги тафсирии 

забони тољикї, «рањмат а. 1 رحمت. мењрубонї, шафќат, бахшоиш, афв. 

2. ташаккур, тањсин (дар мавриди изњори миннатдорї гуфта мешавад); 

рањмат ба шумо ташаккур ба шумо, миннатдорам аз шумо, ањсан ба 

шумо (дар мавриди изњори миннатдорї гуфта мешавад); рањмат 

гуфтан миннатдорї баён кардан; Худо рањмат кунад! Худо бахшояд! 

(дар мавриди ба хайр ёд кардани мурдагон гуфта мешавад); ба 

рањмати эзидї пайвастан вафот кардан» [ФТЗТ: 2008,153].  

Азбаски њар як адиб дар асари бадеї халќияти забони 

персонажњоро инъикос карданї мешавад, кўшиш менамояд, ки бештар 

воњидњои забонии дар забони гуфтугў маъмулбударо инъикос кунад. 

Дар асарњои Ф.Муњаммадиев низ ин воњиди миннатдорї нисбат ба 

воњидњои дигари ин гурўњ зиёдтар истеъмол меёбад: 

 … Носир Аббос њикояташро тамом карда, ба руйи кат ёзид. 

Зардодхон аз обгина ним истакон об рехта ба ў дароз кард.  

– Рањмат, духтур, лозим нест. Чї тавре ки худатон гуфта будед, 

оњиста-оњиста обутоб меёбем. 

Зардодхон табассум кард.  

– Ба шумо њамин хел наќлњо лозим. Аз суњбати онрўза њамин ќадар 

фањмидам. 
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– Рањмат, муаллим. Лекин ба ман њама хелаш лозим (ФМ. ПК, 

103-104). 

– Бигир, Сўњробљон, мева бихўр. Њамааш тоза шустагї, – руйпўши 

табаќро гирифта, муроот намуд Ивон-амак. 

– Рањмат. Якта нок мехўрам, – гуфт писарак бо тамкин… (ФМ. 

ПК, 97). 

Калимаи мазкур дар забони муосири тољикї дар аснои баёни 

миннатдорї хеле серистеъмол буда, ин маъниро муътадил ифода 

мекунад ва доираи истеъмолаш низ дар услубњои забон васеъ аст.  

– Рањмат, падар, – гуфт Хиромон. – Ба њамаатон рањмат, – 

такрор намуд ў ва ба Иброњимљон сипосгузорона нигоњ кард (ФМ. ПК, 

247). 

– …Пагоњ мехезї, гуфтанд, духтурам. Боз ба шумо газета меорам. 

– Рањмат, писарам. Зудтар сињат шав (ФМ. ПК, 247). 

– Рањмат. Рањмат, Андреич. Боз гўед, лекин аз корњои худатон 

наќл кунед (ФМ. ПК, 232).  

Дар мисоли мазкур калимаи рањмат барои наранљонидани 

њамсуњбат истифода шуда, таклифи мавзуъро дигар кардани мусоњиб 

хоњиш карда мешавад. 

Воњидњои миннатдорї, инчунин, метавонанд ба самимӣ, расмӣ 

ва бардурӯғ тақсим карда шаванд. 

Баъзан воњидњои «Миннатдорї» бо дигар гурўњњои асної-мавзуї: 

«Хоњиш», «Хайрухуш», «Маъзаратхоњї» ва ѓайра алоќаманд 

мегарданд. Ин ҳолат як шакли ба иљро расонидани амали одоби 

муоширатест, ки онро қоидаҳои рафтори иҷтимоӣ муайян мекунад. 

Чунончи: 

Ду мард мубоњисакунон ба кабинет даромаданд. 

–… Анљоми тадќиќот аз ибтидояш маълум. Ин аксиома аст, – 

мегуфт яке.  
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– Мебахшед, муаллим, ин аксиома нест, – эътироз мекард дигаре. 

Иброњимљон дар овози шахси дуюм садои духтури худро шинохта, 

хурсанд шуд, гўё дар хилваткадае дер боз нишаста, ногоњ оњанги 

дўстеро шунида бошад. – Тадќиќоте њаст, ки борњо оѓоз меёбаду анљом 

не. Њамин хелаш њам њаст, ки оѓоз якесту анљомаш – тамоман дигар. 

– Ман дар ѓами он, ки ваќтатон бењуда наравад, – мегуфт соњиби 

овози ношинос. 

– Барои хайрхоњї ташаккур. Лекин, муаллим, ман, ростї, њанўз 

нафањмидам, ки аз ин гуфтугў маќсад чист? (ФМ. ПК, 149). 

 Дар матни боло њамчунин одоби бањс тариќи воњидњои 

ишорагардида оњанги хушмуомилагии махсус пайдо кардааст. 

Мусоњибон худро њамчун шахсони хушмуомилаву боадаб зоњир 

менамоянд. 

Конструксияҳои баёни миннатдорӣ метавонанд бо њазлу шўхии 

самимии персонажњо ифода ёбанд. Ин гуна ифодањо, махсусан, дар 

«Палатаи кунљакї» миёни ќањрамони асосии роман Иброњимљон ва 

дўсти ў – Ќамар дар асноњои гуногуни нутќ, њатто миннатдорї баён 

кардан истифода мешаванд: 

 – Агар медонистї, ки онро барои наљоти ту чї сохтаем, љон-љон 

гуфта гўш медодї. 

 – Љон! Љон! Тасаддуќ! Њазор рањмат, лаки дар лак ташаккур (ФМ. 

ПК, 60). 

 Ќамар дурбини калону гарони афсарї оварда буд…  

– Ба ту, М.С., боз чанд рўз поён фуромадан мумкин набудааст. 

Ана бо ин асбоб аз тирезаат кўчаи калон, аз инаш боѓи истироњатро 

тамошо мекунї. Гўё, ки «тотой» шуда бошї. 

– Рањмат, љўра. Ал-дарозу-ањмаќун вал калтаву-фитнатун, 

мегуфтанд. Дар мисоли ту мебинам, ки ќоида воќеан беистисно 

намешудааст. 
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– Ту, азизам, базўр аз он дунё баргаштї. Якта дурбин чист? Ба 

шодиёна тайёрам аз пушти кўњи Ќоф бошад њам, паризоди дилхоњатро 

пайдо карда биоварам (ФМ. ПК, 59). 

Дар забони персонажњои асарњои Ф. Муњаммадиев шаклњои 

баёни дукаратаи миннатдорї низ дучор мешаванд: 

– Хайр, Алиљон, ихтиёр доред. Мавриди тадќиќот ба салоњдиди 

тадќиќгар вобаста. Ман огоњ кардам, ки њангоми муњокима, эњтимол, 

њамин гуна эродњо ба миён оянд. 

– Ташаккур, муаллим. Аз мењрубониатон миннатдорам (ФМ. ПК, 

152) 

 Семантикаи нармгуфторї дар аснои баёни миннатдорї бо 

истифодаи воситањои дигари муассир, аз љумла фразеологизмњои 

ифодакунандаи маънии сипосу миннатдорї таќвият дода мешаванд:   

– Рањмат, Елизавета Ивановна. Елизавета Ивановна, илоњо 

саратон дигар дарда набинад (ФМ. ПК, 17).  

– Ана ин машият! Илоњо дастатон дард набинад, хоњарам! – дуо 

мекард Ивон-амак. Вай аксари калимоти тољикиро дуруст, бехато 

талаффуз мекард, ба истиснои… якта-нимта истилоњоти 

душворталаффуз. «Маишат»-ро масалан, «машият» мегуфт… (ФМ. 

ПК, 160). 

Мисли дигар гурўњњои мавзуии одоби муњоварат баёни 

миннатдорї низ дар асари бадеї ба таври наќлї (нарративї) аз љониби 

муаллиф тасвир карда мешавад. Њамчунин тавассути шахси сеюм ба 

касе баён намудани миннатдорї маъмул аст. Дар осори Ф. 

Муњаммадиев низ чунин мисолњо кам нестанд. Чунончи: 

Хайр, модоме ки муроот фармуданд, ба љон ќабул бояд намуд. 

Либоси тоза эътибори касро дар чашми худаш набардорад њам, ба 

назари дигарон боло мекунад, табъи соњибашро равшан месозад. 
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Ба кадбону миннатдорї изњор кард. Ў гуфт, ки ба Зевархон 

ташаккур гўяд. Зевар кайњо боло баромада, дар сари мизи таги девори 

долон гузошташудаи худ ба дафтари протседура ќайдњо мегузошт. 

– Зеварљон, рањмат (ФМ. ПК, 269). 

Дар баёни нарративї ё наќлии муаллиф тавассути воситањои 

ѓайризабонї, аз љумла имову ишора ифода намудани миннатдорї низ 

тасвир мегардад:  

Марди навчаю камгўшти тахминан сиюњашт-чилсола аз камераи 

чизнигоњдории вокзал чамадони сиёњи миёнањаљмеро гирифту ба 

навбатчии камера бо ишораи сар миннатдорї баён намуда, чамадонро 

дар пештахтаи тирезаи дуюми камера, ки њоло мањкам буд, гузошт 

(ФМ. ПО, 30). 

Дар боби аввал зикр карда будем, ки мувофиќи асноњои муайяни 

одоби муошират истифода шудани воњидњои одоби муњоварат њодисаи 

маъмулї аст ва аз ин сабаб истифодаи онњо як чизи муќаррарї буда, 

ба назари аъзоёни љамъият наменамояд. Аммо дар сурати ба љо 

наовардани онњо нофањмї ё нобарории коммуникативї ба амал меояд. 

Чунончи: 

О, ту тирончак, шукр намекунї, рањмат, бибиљон, намегўйї, ки 

ман ун дафтарчаи наќшината ба њамин хел як љойи азизу киромї 

эњтиёт кардам? А? О, ин куљоя гапаш, мусулмонњо, ба хизмат туњмат-

ку! (ФМ. ОК, 33). 

3.7. Воњидњои ифодакунандаи узрхоњї 

 Моњияти аснои маъзарат хостан  тавассути нутќ барои ягон 

рафтор ё гуфтори ѓайри ќобили ќабул узр пурсидан аст. Аслан, ин 

хоњиши ба адресат нигаронидашудаи авфи гуноњ аст. Ин амали 

коммуникативї дар ҳолати норозигї, ихтилоф, нофаҳмӣ, таҳқир, 

мунозира, содир кардани гуноҳ, гунаҳкорӣ амали ҷубронкунанда дар 

назди адресат мебошад. Акси садои адресат дар љавоби маъзарат 
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хостан (Аз гуноњат(он) гузаштам) воњиди дуюми ягонагии 

муколамавиро ташкил медињад.  

Муњаќќиќи гурўњи асної-мавзуии маъзаратхоњї дар забонњои 

русї ва эронї Шафаќї Марям чунин мешуморад, ки «Амали 

коммуникативии узрхоҳӣ ба категорияи хушмуомилагї алоќамандии 

бевосита дошта, эҳтироми мухотаб (адресат)-ро нишон медиҳад ва дар 

муошират дар се шакл зуњур мекунад: ҳамчун хушмуомилагї-

самимият, хушмуомилагї-расмият, хушмуомилагї-ниқоб» [Шафаги: 

2011, 6].  

Узрхоҳӣ дар асноҳои гуноҳи љузъии гўянда бо мақсади пешгирӣ 

намудани баҳои манфї ба шахсияти ӯ бинобар рафтори ѓайри ќобили 

ќабулаш анҷом дода мешавад. Пажуҳишгари австриягӣ Р.Ратмайр 

менависад, ки яке аз қутбҳо дар маљмуи ваљњу сабабҳои узрхоҳӣ 

вайрон кардани қоидаҳои одоби муошират аст, ки риояи он дар 

ҳолатҳои муайян бо рафтори чашмдошти шахс дар ҷомеа алоқаманд 

аст. Воњидњои ба ин категория шомилбудаи узрхоҳӣ баёнгари 

хушмуомилагианд ва аз ин рӯ, аз лиҳози фарҳангӣ, таърихӣ ва 

иҷтимоӣ шартӣ мебошанд. «Дар одоби муошират хато карда, бо ёрии 

узрхоҳӣ мо кӯшиш мекунем, ки худро ҳамчун одамони боадабе, ки ба 

рафтори худ бањогузорї карда метавонанд, нишон диҳем» [Ратмайр: 

2003, 14]. 

Баръакси амрҳое, ки танҳо дар сурати мавҷуд будани тафовути 

муайян дар мақоми иҷтимоии гўянда ва шунаванда бомуваффақият 

иҷро мешаванд, воњидњои узрхоҳї ҳам байни шарикони баробарҳуқуқ 

ва ҳам аз боло ба поён ва баръакс истифода шуда метавонанд. 

Андешаи муҳаққиқи дигари аснои «Узрхоҳӣ» Э.Гофман љолиб 

аст, ки амали нутқи узрхоҳиро ҷолиб мешуморад, зеро шахсе, ки гуноњ 

кардааст ва ба гуноҳаш иқрор шудааст, дар як вақт ду нақшро иљро 
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мекунад: њам шахси гунаҳкорро ва њам шахсеро, ки худро маҳкум 

мекунад. Олими номбурда панҷ ҷузъи маъмулиро дар амали нутқи 

узрхоҳӣ муайян мекунад: 

1) изҳори таассуф; 2) эътирофи гуноҳ; 3) худмаҳкумкунӣ; 4) ваъдаи 

ислоњ; 5) пешнињоди љуброни зарар [Goffman: 1972, 144]. 

 Дар забони тољикї барои ифодаи таассуф аз гуноњи содир 

кардашуда, эътирофи гуноњ ва узр хостан ифодањои маъзарат мехоњам, 

маро маъзур доред, маъзурам доранд, узр мехоњам, узр мепурсам, узри 

зиёд, узри маро ќабул намоед, аз гуноњи ман гузаред, аз гуноњам гузаранд, 

гуноњамро бубахшед, бубахшедам, бахшиши зиёд, бахшиш мављуданд, 

ки дар сатњи услубњои гуногун ба кор бурда мешаванд.  

Воњиди узрхоњии нисбатан серистеъмол Бахшиш, Бубахш (-ед),  

+ барои + исм. Узрхоњї барои гуноњи на чандон зиёд: узр мехоњам, узр 

мепурсам, узри зиёд. Аз љониби одамони нисбатан калонсол истифода 

мешавад: узри маро ќабул намоед, аз гуноњи ман гузаред. Бо тобиши 

расмї: Ман бояд аз шумо узр пурсам; Мехостам, аз шумо узр пурсам. 

Бо хушмуомилагї, бо тобиши нобоварї: Агар тавонї(-ед) + шакли 

феълии сиѓаи амрї. Аксар ваќт дар гуфтори мардумї: Аз ман хафа 

нашав(-ед), Ман ту (Шумо)-ро хафа кардан намехостам. Ман дар 

назди ту (Шумо) гунањгорам. Узрхоњии бавосита, узрхоњї кардан ба 

воситаи касе: Аз номи ман узр (бахшиш) пурсед… 

 Зикр кардан лозим аст, ки дар осори Ф. Муњаммадиев воњидњои 

ин гурўњи асної-мавзуї гуногунљанба буда, истифодаи онњо ба 

омилњои синнусолї ва иљтимої вобастаанд. 

– Маъзур доред, миёни суханатонро шикастам. Як вараќ коѓаз 

надоред? 

– Дорам, марњамат (ФМ. ПК, 159). 
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Ба ѓайр аз қисми расмӣ, узрхоҳии мазкур як ҷанбаи ҷиддиро дар 

бар мегирад: эътирофи гуноњ – вайрон кардани меъёр (гапро буридан) 

ва инчунин, ишора ба ислоњи он. 

Ин гуна ибрози матлаб, тавре ки аз мисоли боло мушоњида 

мешавад, одатан, дар шакли љумлањои мураккаби тобеъ сурат 

мегиранд. Дар мисоли боло он дар шакли љумлаи мураккаби тобеъ бо 

љумлаи пайрави сабаб ифода ёфтааст. Дар мисолњои зерин низ матлаб 

айнан бо чунин љумла баён гардидааст. 

 Хиромон андоми тарањњумовари ўро дида, аз афташ, дилаш сўхт, 

ки гуфт: 

 – Хайр, бубахшед, ки зањмат додам. Рањмат. Лекин њукми шумо 

дар хусуси он ки њар инсон њаќ дорад ба дилхоњаш њадя барад, барои 

онњое, ки ба ќоидаю ќонунњои љамъият чандон мењрубон нестанд, сипари 

балогардоне мешуд. Як мулоњиза кунед… (ФМ. ПК, 15). 

 Иброњимљон сањарї роњи Хиромонро поида, ўро бо мошин ба кораш 

бурда монд. 

 – Дина шуморо ранљонида бошам, бубахшед, – гуфт ў дар роњ. – 

Дигар чизе намегўям. Фаќат як илтимос: як изн дињед, ки њар рўз ба 

пешвозатон биоям (ФМ. ПК, 252).  

Ифодаи мазкур дар асноњое дучор мегардад, ки дар баробари 

бахшиш пурсидан онро шарњ додан лозим аст. Узрхоҳӣ хушмуомилагї 

ва эътирофи вайронкунии меъёрро дар бар мегирад. Дар матни зерин 

ифодаи узрхоњии услуби баланд аз љониби духтур нисбат ба беморе, ки 

андак густохтар аст, кор фармуда мешавад, ки маърифати комили  

муносибати табибу беморро намоиш медињад:  

Духтур чун дид, ки дар андоми Иброњимљон аз зањрханда дигар 

осоре намондааст, барои баргардондани суњбат ба маљрои аслї, маљрои 

орому њамвор илова намуд:  

 – Аз як ќатра хун дар бораи тарзи зиндагонї, сатњи маишат ва 

боз бисёр чизњои дигар хулоса баровардан мумкин. Маъзур медоред, ки аз 
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мавзуъ андак ба канор рафтем. Ман мехостам илова кунам, ки чї ќадар 

давом кардани суњбати мо ба њар дуи шумо вобаста аст. Ба он вобаста 

аст, ки дар ин кори нав ба мо то чї андоза кўмак карда метавонед (ФМ. 

ПК, 37). 

 Дар матни мазкур ахлоќи пизишкї дар тањаммул ва муносибати 

босаброна хеле равшан тасвир мешавад, зеро болотар аз ин бемор 

Иброњимљон воњиди узрхоњиро барои эътироз кардан ба табиби худ бо 

оњанги як андоза густохона истифода мебарад:  

 – Лекин… – гуфт Иброњимљон бо оњанги як ќадар норозиёна ва 

даме мулоњиза карда, боз такрор намуд: – Лекин, духтур, мебахшед-куя, 

шумо хеле боэътимод њукм мебаровардаед (ФМ. ПК, 36). 

Дар «Палатаи кунљакї» аснои узрхоњї дар шакли муколамаи 

гўянда ва шунаванда оварда шудааст, ки ин навъи узрхоњї дар забони 

гуфтугўйї хеле маъмул аст:  

Ба њоли ин саѓираи калонгап дили ањли палата месўхт. Меваи 

бармањал пухтаро мемонд ў, ки руњияи мардум ба ќабули он њанўз омода 

нашудааст. Дар кўдакї аз модар људо шуда, гўё айёми бачагиро аз сар 

нагузаронида, якбора ба остонаи балоѓат, балоѓати яктарафаи маънавї 

расидааст. Ба сифати ягона њамдами падар ба калонвор муоина ва 

мулоњиза кардани њодисоти рўзгор, калонсон муњокима намудани 

масъалањои зиндагонї одат кардааст. 

– Шумо, ака, аз гапи ман наранљед, – гуфт ў ба Иброњимљон. 

– Аз кадом гап? 

– Аз љавобам. Даѓалнамо баромад, сабил… (ФМ. ПК, 165). 

Ин навъи ифодањоро, одатан, одамони дар синну сол калонтар ва 

ё шахсоне, ки ѓурурашон барои самимона узр пурсидан роњ намедињад, 

яъне истифодаи воњидњои маъмулии ин гурўњи мавзуиро зарур 

намедонанд, кор мефармоянд. 

Дар миёни дўстон узрхоњї тобиши самимитар дорад: 
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– …Мебахшї, ман худро устоди ту эълон карданї нестам. 

Гуфтанї њастам, ки таљрибаи ман аз ту калонтар (ФМ. ПК, 190). 

Дар «Палатаи кунљакї» дар муколамаи њамшираи шафќат ва 

бемор  ифодањои коњиш ва узрхоњї ба  кор бурда шудаанд, ки андак 

сахтгуфтории яке ва порсоии дигареро ифода менамоянд: 

– Шумо ѓалатї-а, амак, – коњиш мекард ўро Зевар, – ба таги 

њафтод рафтеду кирдоратон кўдак барин. 

– Зеварљон, – авфталабона мегуфт мўйсафеди порсо, – одамизод 

шири хомхўрда. Наранљед, пагоњї ду истакон наботчой хўрдам. 

Мемонад (ФМ. ПК, 252). 

Дар матни зерин ду воњиди гурўњи мавзуии узрхоњї ду 

мундариљаи гуногун ва њатто ба њам муќобилро ифода кардаанд:  

Ваќте ки аз як гўшаи майдон мегузашт, касе ба ў «Домулло» гўён 

хитоб намуд. Марди тоќипўши чорпањлўе ба ў наздик меомад. 

– Мебахшед, домулло, – гуфт ў баъди саломуалейк. – Ин ходањоя 

бењуда зањмат кашида бурдаетон. О ин кори мо буд. Устоњо… мегўянд, 

ки баъди ранг молидан боз як бори дигар таќсим карда набаранд… 

Дар сухани ў оњанги таъна баръало шунида мешуд. 

– Ин кори бачањо будагист, – дигар чї гуфтанашро надонист 

Носир Аббос. – Маъзур медоред, шуморо бењуда зањмат додаанд. 

– Ња, бояд кори бачањо бошад, чунки халтањои семента таќсим 

накардаанд. Вазнин-дия, њар кадомаш панљоњ кило. 

Носир Аббос нимтаъзиме карда, ба роњаш равон шуд (ФМ. ПК, 

258). 

Дар матни мазкур на танњо воситаи забонї (вербалї), балки 

њамчунин воситаи ѓайризабонї (ѓайривербалї) – нимтаъзиме кард низ 

истифода гардидааст.  

Дар баъзе мавридњо ба љойи шахси гунањгор шахси сеюм хоњиш 

менамояд, ки аз гуноњи шахси гунањгор даргузаранд, ки, маъмулан, ин 

як навъ ифодаи эњтиром аст: 
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Тартиби маљлис вайрон шуда буд. Боз як мањмадонои дигар аз љойи 

нишасташ луќма партофт: 

– Халќи тољик аз чї бой? Аз шеър! Понздањ рўз чї мекофтї? 

Директор ба љонишинаш мурољиат кард: 

– Хайр, ин дафъа аз гуноњаш гузаред… (ФМ. ПК, 268). 

Як хусусияти љолиби диќќати воњидњои узрхоњї он аст, ки онњо 

ба ѓайр аз мундариљаи асосии худ ба вазифаи љалб намудани диќќати 

касе (дар сурати набудани мухотаби мувофиќ), ё дар сурати кинояомез 

баён кардани фикр кор фармуда мешаванд:  

Саидбек гаранг шуд. Вай шартакигўйињои рафиќашро медонист. 

Медонист, ки Султон риояи расми ќадиму одоби куњнаи миллиро зарур 

намедонад, ба њамаи ин шарту шароит тамасхуромез менигарад. 

«Одоби шарќиатонро шўрбо карда хўред. Ош шавад! Мана лекин маъзур 

медоред, – борњо гуфтааст вай. – Мардони хирад гуфтаанд: «Одоб 

зиндони ихтиёрист. Боз мегўям, маъзурам доред, ман озодї мехоњам…» 

(ФМ. Варта, 351).  

Ифодаи наќлї  ё нарративии ин гурўњи асної-мавзуї низ дар 

асрњои Ф.Муњаммадиев вомехўранд: 

Фаќат њангоме ки Комилов барои онњоро ташвиш доданаш узр 

хоста, ба баромадгоњ наздик шуд, љавонзан пурсид, ки ањволи Собиров чї 

гуна аст (ФМ. ПО, 34).  

Ҳамин тариќ, дар аснои узрхоҳӣ ҷузъҳои зеринро метавон ошкор 

кард: мурољиате, ки моњияти маъзарат хостанро ќувват медињанд; 

изҳори таассуф дар вазъияти рухдода; воситањои забонї ё ѓайризабонї 

барои узр хостан. Дар аксари мавридҳои баёни узрхоҳӣ-

хушмуомилагї сабаби он ба забон оварда намешавад, зеро он аз матн 

бармеояд: Бубахшед (барои халал расонидан, дахолат кардан ва ғ.); 

ҳамроҳи узрхоҳӣ бо ифодаи чеҳра ва рафтори ғайришифоҳӣ: узрхоҳӣ 
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тавассути даст дароз кардан, хам кардани сар, узрхоҳӣ бо оҳанги 

хоксорї ва ғ. 

3.8. Воњидњои ифодакунандаи таърифу тавсиф 

Тавсиф номгўйи яке аз асноњои одоби муошират аст, ки арзёбии 

баланд ё аз њад зиёди адресат (мухотаб), сифатҳо ва амалҳои ӯ, 

инчунин ифодаҳои стереотипиеро, ки ин мафњум бо ёрии онҳо амалӣ 

карда мешавад, ифода менамояд. Формулаҳои одоби муњоварат 

адресат (мухотаб)-ро дар шаклҳои гуногуни «ту», «шумо» номбар 

мекунад. Моњияти ѓайримустаќими ифода њангоми мувофиќи  мавќеъ 

ва маќоми шунаванда таъриф намудани ў мушоњида мегардад. Тавсиф 

таърифест, ки бар хилофи хушомадгӯӣ беғаразона ифода мегардад 

[Петелина:1985, 150]. 

 Вазифаи асосии тавсифи самимӣ ба роњ мондани робита ва нигоҳ 

доштани муносибатҳои хайрхоњона аст. Вазифаи стратегии гӯянда 

бедор кардани ҳусни таваљљуњи ҳамсуҳбат ва пайдо кунонидани 

раѓбати ў мебошад. Аз ин лиҳоз, хусусияти фарқкунандаи тавсифро 

бояд далели равшани нияти сухангӯ – хоҳиши ӯ барои гуфтани чизе ба 

ҳамсуҳбати худ донист. 

– Гўш кун, љўра, ту роњбари ман њастї. Одами љањонгашта, 

соњибтаљриба. Росташа гўям, фахр мекунам, ки ту барин як марди 

хирадманду баобрўи кишварам дўсти ман аст, – овози Носир Аббос 

ќадаре ларзиш хўрд, вале ў як сурфа карда изтироби худро фурў нишонид. 

– Бигў, чаро гоњо дар идора, дар сари кор як хел гап мезанию берун аз 

идора – дигар хел? (ФМ. ПК, 73). 

Аз рўйи маќсади коммуникативї тактикаи тавсиф ба тактикаи 

таъриф наздикї дорад: дар њар ду маврид њам маќсад ба олами 

бањодињї ва, албатта, бањои мусбат алоќаманд аст. Сарфи назар аз 

норавшании сарҳадҳо ва «ҳолатҳои гузаранда», ки дар одоби 

муошират комилан табиист, дар байни тавсиф ва таъриф тафовути 
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назаррас вуҷуд дорад. Агар барои таъриф арзёбии мусбат ҳадафи 

асосӣ бошад, барои тавсиф он як роҳи изњор кардани эҳсосоти нек ва 

муносибати хайрхоњона аст. Таъриф арзёбии дастовардҳост. Тавсиф 

дар ин бобат мањдудият надорад. Чунончи:  

Зевар шпритси майдаи дору дар як даст ва порае пахтаи 

спиртолуд дар дасти дигар ворид гардид. 

  – Духтари зебо, – љавон боз ба гап даромад, – номатон чист? 

– Зевар. 

– Зевар. Ин чї маъно дорад ба тољикї? 

– Њамту, асбоби ороиш. 

– Шуморо зеби дунё, ороиши рўзгор гўянд, меарзад (ФМ. ПК, 111). 

 Дар матни мазкур таърифе, ки њадафи он ба роњ мондани 

робитаи бемор бо њамшираи шафќат аст, мушоњида мегардад. 

 Дар ду љумлаи минбаъда бошад, њодисаи тавсиф дида мешавад, 

ки дар шакли наќлї (нарративї) сурат гирифтааст 

Воќеан, дина духтур ањли палатаро ба муаллими роњбараш, ба 

профессори институт, марди солхўрдаи гармчењрае нишон дода, дар 

бораи њар кас алоњида маълумот дод (ФМ. ПК, 111). 

Иброњимљон як-ду маротиба аз ў пурсиданї шуд, ки Каримљон-акаи 

хушсаводро чї њољатест, нусхаи асли ин китобро – ин шоњасари 

безаволи љањониро монда, ривояти берангубўйи онро мехонад? (ФМ. ПК, 

92) 

Намудҳои чунин амалҳои нутқ вобаста ба фосилаи байни 

иштирокчиёни муошират ба таври куллӣ фарқ мекунанд. Аломатҳои 

расмии қабули тавсиф, одатан, аз табассум, миннатдорӣ ва 

сарљунбонї иборат аст [Карасик: 2002, 123]. 

Олимони рус А.А. Акишина ва Н. Формановская як ќатор 

воњидњои нутќро дар аснои «Тавсиф» муайян мекунанд, ки хоси забон 

ва нутќи муосири рус мебошанд [Акишина, Формановская: 1978, 133].  
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Дар забони тољикї низ як ќатор воњидњои одоби муњоварат 

мављуданд, ки дар аснои тавсиф кор фармуда мешаванд: Шумо (Ту) + 

зебо // аљоиб // дилрабо // доно+ед. Шумо (Ту) мутахассиси // 

навозандаи // математики // шахси + хуб+ед (ҳастед). Шумо (Ту) одами 

+ доно // оќил // меҳрубон // мушфиќ // ҳассос + ҳастед. Шумо (Ту) + 

тағйир наёфтаед (тағйир намеёбед) // пир намешавед // ҳоло ҳам 

ҳамонед! Шумо (шумо) табъу завќи нозук доред. Ин курта // гўшвора 

ба Шумо (Ту) мезебад. Бо шумо (Ту) муошират кардан, сӯҳбат кардан 

гуворо аст... Офарин! ва ѓ. 

Ифодаи таърифу тавсиф, одатан, ба таври қатъӣ танзимшуда 

ҳисобида намешавад. Чунончи: 

Филми ту ба њамин муаммо љавоб медињад. Мегўяд, ки гап дар сари 

истеъдод аст. Офарин, Олимї (ФМ. ПК, 45). 

– Боракалло, шер, – мегўяд акааш дар анљоми кор. – Ба мо зўр 

ёрмандї кардї… Офарин, шер, акнун ба студияат бирав (ФМ. ПК, 40). 

Офарин, шер! (ПК, 40). 

 Нигор дастони серожанги боборо гирифта навозиш кард, ба рўяш, 

ба пешониаш молид. 

– Ња, бале, офарин, нозанини бобо, марњами љони бобо, – гуфт 

Сангинбек ва осудањолона нафаси тулоние кашиду ба руйи болинњо 

ёзид… (ФМ. Варта, 298). 

Дар мисолњои боло таърифу тавсиф бо нидо сурат гирифтааст, 

ки њиссиёту њаяљони  мусбати гўяндаро ифода менамояд. 

 Чун дигар воњидњои асної- мавзуии одоби муњоварат ифодањои 

таърифу тавсифи шахс тариќи тасвири наќлї (нарративї)-и нависанда 

низ сурат мегирад. Чунончи:  

Зани бад нест янгааш. Њатто метавон гуфт, зани олиљаноб. 

Оќила, хушсаризабон, рањмдил. Ўро ба љойи модар, хоњари калон мўнису 
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мењрубон гаштааст. Лекин њамроњаш ба бозор ё ба магазин биравї, зиќ 

карда, сил карда мекушаду тамом. 

 Дар муоширати одамони наздик, хешу аќрабо, ёру дўстон 

воњидњои таърифу тањсин дар матни ба онњо нигаронидашуда маънии 

самимияту муњаббатро доро мебошанд. 

Ин дафъа њам аввалин шуда, Камар аз љой бархост.  

– Наѓз, Иброњим, – гуфт ў, – ёд дорї, филми «Чўпон»-ро њамроњ 

гирифта будем. «Чўпон» дар фестивал мукофот гирифт». Турфа 

шогирде, ки дар њайрат кунад устодро». Мебахшї, ман худро устоди ту 

эълон карданї нестам. Гуфтанї њастам, ки таљрибаи ман аз ту 

калонтар. Ту аз «Чўпон» дањ лой гузарондї. Ќойил. Офарин! – бо њаяљон 

гап мезад, сигар бароварда, дуд кунонид. – Ту ба мо шахсеро нишон додї, 

ки бинанда ба ў њатман дил мебандад… Офарин, Олимї! (ФМ. ПК, 190-

191).  

Саидбек аввалњо аз вуљуди ќанди ширину бомазаи какавдор дар 

кўлбор хабаре надошт. Худи Райњон рўзе пурсид, ки чаро дадаљонаш 

канфети вай додаро намехўрад? 

– Кадом канфет, духтарам? 

– «Калидаки заррин»-чї? Ба кисаи кўлборатон мондам-ку! 

– Ња, ња, мехўрам, духтарам. Ба хаёлам, як-дутаашро хўрдам. 

Боракалло, Райњонакам, – шояд ба райъи фарзанд рафта, аз дилаш 

бофта гуфт падар. 

–  Не, не, нахўрдаед. Бистта буд, дина шумурдам, њозир њам 

бистта. 

– Ту канфета мешуморї, духтарам? Барои чї? 

– Барои ки очам мегўд. Аз панљта мўл нагир, мегўд. Мўл хўрї, 

дандонат лиќќонак мешавад, сонї вая муш мебарад… 

– Њм, пас ту аз њаќќи худат, аз њамон панљтагї ирис ба ман људо 

мекардї 
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– Ња-а-а! Аз њаќќи худам! Њар рўз яктагї! Э, шумо чї хел, дадаљон, 

нафањмидед-а? – мад кашида, бо оњанги дилтангона ва шодиву 

таънаомезе гуфт Райњон, ки чунин оњанг дар гуфтори кас баъди ѓалабаи 

душворе дар кори мушкил… пайдо мешавад. – Њо-о рўзи ба сирк 

рафтанамон сета канфет мондам, боз нафањмидед. 

– Э, офарин, љони ширини дадош, офарин, Райњонаки ман, 

булбулаки ман (ФМ. Варта, 292). 

Аз тањлили мисолњо бармеояд, ки нидо ва мухотаб бо 

муайянкунанда оњанги тавсифро ќувват мебахшад. Инро мо њам дар 

мисоли боло, њам дар мисолњои зерин дида метавонем. 

– Не, ба виљдонам, каллаи ту бањо надорад, Саид!.. Ќоил, дўстам, 

ќоил, љўраи љони ман, сад њазор бор ќоил! (ФМ. Варта, 307). 

Поњои ўро аз панља то пошна бо диќќат аз назар гузаронид ва 

ризомандона сар љунбонида гуфт: «Наѓз, Бек, офарин, ту писари худам» 

(ФМ. Варта, 317). 

Шабона Барот-ака омад. Воќеаро фањмида хело хандид.  

– Ўњ пахтакоре, ў балочае, оё нагуфта будам, ки ин духтараки 

дамдузд рўзе коре карда, њамаро њайрон хоњад кард! Ана тамошо кунед, 

– гуфт ў (ФМ. СУ, 74). 

Тањќиќот нишон дод, ки на њамаи гурўњњои асної-мавзуии 

воњидњои одоби муњоварат дар асарҳои мавриди тањќиќ 

ќароргирифтаи Ф. Муњаммадиев истифода шудаанд. Ќисмати зиёди 

воњидҳои одоби муњоварати аз асарњои Ф.Муњаммадиев 

фароњамомадаро аз љињати миқдор воњидњои муроҷиату дархост, 

маслиҳату пешниҳодҳо ташкил медињанд. Истифодаи воњидњои 

муњоваратро дар робита бо вижагињои нутќи коммуникантњо ва 

хислату характери персонажњо шарњ додан мумкин аст. 
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ХУЛОСА 

Аз љараёни тањќиќу баррасии воњидњои одоби муњоварат дар 

осори Ф. Муњаммадиев чунин натиљагирї кардем: 

1. Муошират падидаи бисёрҷанба ва раванди мураккаби ба роњ 

мондан ва густариш додани алоќаи байни одамон ва гурўњњо мебошад, 

ки аз эњтиёљоти фаъолияти якљоя бармеояд. Одоби муошират ба 

системаи муќарраршудаи арзишњои фарњангї тобеъ буда, онњоро 

инъикос мекунад ва таќвият медињад.  

2. Яке аз намудњои муошират муколама мебошад. Дар муколама 

имконоти шаклҳои калимасозї, корбурди калимаҳо, ихтисороти 

фонетикии ғайричашмдошт васеъ буда, ба он таваљљуњ (тамаркуз) ба 

адресат, ивазшавии доимии наќшњои гўянда ва шунаванда хос аст. Дар 

асари бадеӣ муколама аз љониби адиб амиќ андешида мешавад. Он як 

ќисми таркибии асари бадеї буда, ба вазифањои асар тобеъ аст. 

Асноҳое, ки муаллиф намунаи онро тањия менамояд, сањнаҳои ҳаётиро 

иваз мекунанд. 

3. Љанбаи нињоят муњимми одоби муошират одоби муњоварат 

аст, ки рафтори инсонро њангоми гуфтор, дар нутќи ў меомўзад. 

Одоби муњоварат, ки бо урфу одат, табиату завқи эстетикии мардумон 

алоқаманд аст, бо махсусиятњои миллӣ ва фарҳангӣ фарқ мекунад. Њар 

як ҷомеа меъёрҳо ва қоидаҳои рафтори иҷтимоӣ ё одоби 

муқарраршударо таҳия менамояд, ки рафтори шахсро мувофиқи 

талаботи иҷтимоӣ танзим мекунад ва дар одоби муњоварат ифодањои 

заруриро ба вуљуд меорад. 

4. Одоби муњоварат як соҳаи васеи қолабҳои устувори муошират 

мебошад, ки аз ҷониби ҷомеа бо маќсади ба роњ мондани алоқаи 

шифоҳӣ байни шарикони коммуникативї таъйин шудаанд. Дар байни 

одоби муњоварат ва категорияи хушмуомилагї робитаи зич мављуд 

аст. Хушмуомилагї ва изњори он нисбат ба њамсуњбат асоси меъёрњои 
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одоби муоширатро ташкил медињад. Риояи ин меъёрҳо зуҳуроти чунин 

хислатҳоро, ба монанди эњтиром, тањаммулпазирї, илтифот, хайрхоҳӣ, 

худдорӣ, фурўтанї дар бар мегирад. Ифодаи онҳо тавассути амалҳои 

мушаххаси нутқ сурат мегирад. Одоби нутқ ҷузъи таркибии фарҳанги 

муошират аст. 

5. Вижагии одоби муњоварат аз он иборат аст, ки он дар 

фаъолияти ҳаррӯза тавассути меъёрҳои забон муайян карда мешавад. 

Унсурҳои одоби муњоварат то андозае њазм мегарданд, ки ҳамчун 

ҷузъи рафтори маъмулї ва табиии одамон қабул карда мешаванд. 

Надонистани талаботи одоби муњоварат ва риоя накардани онҳо 

метавонад, ҳамчун беодобї ё хоҳиши ранљонидан қабул карда шавад.  

6. Дар адабиёти бадеӣ нависандагон забони намояндагони як 

давраи муайян, табақаҳои гуногуни ҷомеаро инъикос намуда, дар 

нутќи персонажҳо ақидаҳои љамъиятӣ, дараљаи маърифатнокї, 

хусусиятњои фардии забони онҳоро инъикос карда, инчунин 

муносибатҳои иљтимоиро тавассути воњидњои одоби муњоварат тасвир 

менамоянд. Дар асри ХХ ќолабњои одоби муошират ба ављи 

инкишофи худ расида, дар адабиёти тољик пурра инъикос ёфтаанд. 

7. Асарњои Фазлиддин Муњаммадиев дар эњёи манзараи одоби 

муошират ва њусни муносибатњои байнињамдигарї наќши нињоят 

муњим доранд, зеро дар осори ў намунаи бењтарини одоби муоширати 

одамони касбу кор ва табаќањои гуногуни иљтимої тавассути 

истифодаи фаровони воњидњои одоби муњоварат сурат гирифтааст. 

Дар осори Ф.Муњаммадиев эњтироми њамсуњбат њатто дар асноњое 

риоя мегардад, ки эњтимоли тезутунд шудани мубоњисаи миёни гўянда 

ва шунаванда имконпазир аст. Нависанда дар тасвири чунин асноњо 

низ дар одоби муњоварати персонажњо воситањоеро ба кор бурдааст, 

ки дорои семантикаи хушмуомилагї мебошанд. 
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8. Ба ҳар як гурўњи асної-мавзуї воњидҳои муайяни одоби 

муњоварат хос мебошанд. Аз рўйи хусусиятњояшон онҳо ба дараҷаи 

шиносоии иштирокчиёни муошират, муносибатҳои хешутаборї, 

мавќеи иҷтимоӣ, синнусолї ва омилњои гендерї вобастаанд. Ќолабњои 

хушмуомилагї аломатњои доимии чунин амалњои нутќ ба монанди 

саломалейк, хайрухуш, шиносої, миннатдорї, тањсину офарин, даъват, 

маъзарат хостан, хоњишу дархост ва амсоли инњо мебошанд. Забони 

асарњои Ф.Муњаммадиев аз он љињат низ љолиби диќќат аст, ки дар 

нутќи персонажњо ин амалњо дар аксар мавридњо ба таври муназзам ба 

њам омезиш ёфта, њам мурољиати самимиву боэњтиром, њам хоњиши 

нарм, њам тањсину навозиш бо ќолабњои маъмули одоби муњоварати 

давраи мавриди тањќиќ ифода гардидаанд. 

9. Таҳлили мавод нишон медињад, ки ҷанбаи гендерии 

муносибатҳо бо воњидҳое, ки дар аснои мурољиат ва ҷалби таваҷҷуњ ба 

кор бурда мешаванд, равшантар ифода меёбад. Одоби муњоварат дар 

ҷанбаи гендерӣ ба таври якнавохт амалӣ карда намешавад. Дар он 

ҷое, ки муҳаббат ва эҳтиром мављуд аст, воњидњои муроҷиат асосан 

дорои семантикаи хушмуомилагї, меҳрубонї самимият буда, хоњишу 

дархостњо нармтаранд. Ҳангоми баррасии љанбаи синнусолии 

воњидњои одоби муњоварат бояд қайд кард, ки ба интихоби воњидҳои 

одоби муњоварат урфу одатҳои муқарраршудаи оилавӣ ва тарбия 

таъсири амиќ мерасонанд. 

10. Аснои «Хайрухуш» ба ѓайр аз корбурди вожањои воќеии 

хайрухуш њангоми људошавї: Хайр, То пагоњ, То дидор, инчунин 

воњидњои маъзаратхоњї, хоњишу дархост, таманниёт ва дигар 

маълумоти иловагиро дар бар мегирад.  

11. Таҳқиқ нишон дод, ки дар интихоби формулаҳои муайян маҳз 

мавқеи иҷтимоии коммуникантҳо наќши ҳалкунанда дорад. Инро 

формулањои одоби муњоварате, ки ба асноњои «Мурољиат», 
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«Пазирої», «Шиносої», «Хоњишу дархост», «Узрхоњї», 

«Миннатдорї» мансубанд, равшантар ифода мекунанд. Дар асноҳои 

дигари одоби муњоварат ба мисли «Табрикоту таманниёт», «Шикоят», 

«Даъват», «Хайрухуш» ва амсоли инњо воњидҳои одоби муњоварати 

ифодакунандаи онҳоянд, ба табақабандии иҷтимоӣ чандон тобеъ 

нестанд. 

 12. Дар аснои «Тавсиф» ҷанбаи гендерӣ ба ҷойи аввал мебарояд 

ва аксар вақт ба зан нигаронида мешавад. Он дар муоширати байни 

табақаҳои гуногуни иҷтимоӣ дида мешавад. Аммо дар доираи 

одамони бомаърифат тавсиф лутфу назокати дигар дорад. Аксар вақт 

он ба намуди зоҳирӣ ва сифатҳои ботинии ҳамсуҳбат дахл дорад. 

13. Хусусиятҳои баррасишудаи одоби муњоварат дар адабиёти 

тољики асри XX дар асоси маводи асарњои Фазлиддин Муњаммадиев 

имкон медиҳанд, ки формулаҳо ва татбиқи онҳо бо маводи муосир 

муқоиса карда шаванд, то тағйирот дар одоби муњоварати тољикї дар 

робита бо тағйирот дар ҷомеа ва фарҳанг равшан карда шавад.  
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ТАВСИЯЊО ОИД БА ИСТИФОДАИ АМАЛИИ  

НАТИЉАЊОИ ТАЊЌИЌ 

1. Дастовардњои диссертатсия дар рушду такомули яке аз самтњои 

камтањќиќшудаи илми забоншиносии тољик – лингвистикаи 

коммуникативї ва љанбањои муњими он – одоби муошират, одоби 

муњоварат, хушмуомилагии лингвистї мусоидат карда метавонанд. 

2. Натиљањои тањќиќи мазкур дар самти омўзиши забони тољикї 

њамчун забони модарї ва њамчун забони хориљї, дар љараёни таълими 

мањорати суханварї, тарљумаи бадеї, тањияи дастуру воситањои 

таълимии соњаи забоншиносї ва тарљумашиносї мавриди истифода 

ќарор гирифта метавонад.  

3. Маводи рисола дар тањияи фарњангу луѓатњои одоби муњоварати 

тољикї заминаи мусоид фароњам меорад. 

4. Натиљањои тањќиќи мазкур дар баланд бардоштани фарњанги 

муошират ва тарбияи муносибатњои байнињамдигарии одамон дар 

тамоми соњањои иљтимої, љамъиятї, истењсолї, маърифатї ва оилавї 

хизмат карда метавонад.  
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